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باتفاق (ur pit‏ الخاص 


NAVI — TY / N° 


الى روح ) صلاح VE cpl‏ ( اليطل المؤمن 
المسلم . ( العراقي ‏ الكردى ) و Jt)‏ الاعلى 
الانساني ) ٠٠٠‏ منقذ فلسطين من (العدوان 
الصليبي) : 
وروح من صلاح الدين هت 
من الاجدات مقلقة الوساد ! 
تساءل هل اتت (دول (Ole‏ 
ضخام ما اتاه على انفراد ؟! 
,روادخل الذين آمنوا وعملوا الصالحات جنات 
تجري من تحتها الانهار خالدين فيها بأذن ربهم تحيتهم 
فيها سلام » ٠‏ 
ومن اصدق من الله حديثا 


ce» 


مقدمة «المنرجم) التصديرية 
J‏ (الجزء الثاني) من (ESN‏ 


لامعدى عن (كلمة شكر) تزحى الى كل هن اقتنى (الجزء الاول) من 
(كمابى المترجم) هذا » وتقبله قبولا حسنا , اذ وجد فيه e. UES‏ 
قوبماء وفى بابه بلعاء لقد نفدت نسخه المطبوعة في LS‏ اشهر » 
او زد عليها OUS‏ ولا فخر. ذلك Ol)‏ الفخر فرع هن‌العجب !) اعتيادا ٠‏ 


كهله (السلسلة) من (الامهات المترجمة) المتصلة بعراقنا الغالي 
العبيب. النى اطالع بها قرائى الكرام الاعزة » ببن الفبنة والفينة , 
(قصة) تبدا بأيام الطلب فى الجامعة) ذلك انى اخذت استقصي » AA‏ 
سني كمنونتي فيهاء كل ها هو os‏ او غمیس (*) ء تادر ونفيس من 
Lost‏ التى حررها ol‏ اثبات ,واخص هنهم SUL‏ عن حررء عن كثبء 
Os‏ شاهد عبان ء قاقبل على دراسة واعية مستوعية مسسمتانية 
RS‏ بذلك نهمة عقلمةء فان وحذته ‏ بعد ذلك Uu»‏ بان يتقفل 
الى العر بيه ادرجه فى (لبت) وبت اترقب انفرصة السانحة ٠‏ نم الى 
شمرت عن ساعد الجد فاخلت انقل تبءعا الى العربية منها ما فه» بالنحقيق 
فائدة ومتعة . مشفوعا بتعليق ومقدمة , وها ١نلا‏ جعلت في ( الكتبة 
العراقية ‏ العربية) هن الكتب المترجمة عا عدتها تزيد ٠١ me‏ كتابا , 
وها بقي منها فى (ثبت الغابرات) )7( اكثر ton‏ نشر ومضى * ومن هذه 
الكتب اسفار كانت غائثية تحت اعفار CUP)‏ الكتب) فاصبحت عل 
طرف الثمام هن ابدى قرائي الكرام الاغزة ٠‏ ان جل ما صدر كما 
احسب. ينيرجوانب ذوات خطر من تاريخ ( عراقنا الغالي الحبيب ) 
وستمضى البقيه الياقية فى تحقيق (الغاية) التى استهدفتهاء واعلى بها : 
اتنوعية الوطنية ‏ القومية المنهجية الدروسة امرتكنة الى حقائق ناريخية 

(*) آنرنها ترجمه لتعبير (غير هنشور 1801620 انل ما.ت) 
sx». AQ‏ داله على معنى خير من كلمتين ٠‏ 

(TU)‏ ي : ثبت الكتب الباقيةء وإلغابرين هفردة قرآنية شريفه 
وردت ذى eY‏ الكريمة oo Y)‏ فى الغابرين) ٠‏ 


-o-— 


ممحصة تفر (حاضرنا) قي ضوء (ماضينا) وتلقى على (مس تقيلنا/ 
i‏ کاش فا . 
© © © 

قلناهاء ونقولها كرة اخرى : ان ^a‏ الاعلى فى الترجمة سو 
الاعتصاع بالامانة الصفرمة فى اداء المعانى الواردة فى (الكتاب الاصل) بعد 
احلالها فى المبانى السليمة فى (الكتلب المترحم)٠‏ انى لا اؤمن › قطعا . 
بالترجمة التى تستهدف النقل الحرفى البليد . وبالنسبة € — 
de» pli‏ ذوات المسحة الادبية خصيصاء لذلك غلبت هذه (السحة) عسل 
كتبي dam LA‏ » فاصبحت تقر هن قبل الكثرة الكاثرة فى غير aL‏ 
ولا «Dis‏ وتحفق agi‏ المتعة العقلية ‏ الروحيةء ان هذا ليفسر لم تحفل 
نصوص كتبي الترجمة بالآيات القرآنية والابيات الشعرية والاقفوال 
الاثورة وما المها ٠.‏ 

وساعرض على قارنى الكريم كيف يريد المتمسكون MÀ pi‏ 
الحرفية البليدة أن تكون الترجمه عليه وكيف نسلك نحن فى Lomas p‏ 
«JUI‏ كعبارة Ae Ran slanied perpetualiy‏ يريد 4—5:" 
الناس ‏ سيافجهم الله ب ان تترجم ب روالمطر انحدر بصورة Gola‏ امأ 
نحن فلانجد Sol‏ وابلغ وآنق ترجمة لها من الآية AL ATE‏ الكريمة (وفتجت. 
ابواب ce dendi‏ منهمر)٠‏ واصحاب الترجمة الحرفية البليدة يرون ان 
pow‏ عبارة «i early dawn, we left om our journey, . oul‏ 
بعبارة من هذا القبيل Uf jy)‏ ونحن في رخلتنا عند اواثل الفجر) 

اما نحن فتترحمها : 

روقصلا راحلين فى غرة الفجر والعصفور لم بطر !) ولاس ان 
(فصل) منالمفردات القرآنية الشريفة وانالصورة التىبرسمها شطر الببت: 
(فى غرة الفجر والعصفور نم do‏ ( للفجر الوكيد بلغ وآنق واعتعم Mas ٠‏ 
eL‏ أن تصطفى تبنائها اللغوى المفردات الفصيحة الئالة على المعنسى 
بدقة. انرتمفه المنرفة الانيقة ٠‏ وفى صميم اسلوبي فى الترجمة اصطناع 
cta ku‏ الغرآنية الشريفة . oi Ji AU‏ هى الدر الكنون gE‏ هن 
بحر العربيةء pi‏ اللفى ولسسان الذكر المبين2 ولفننا الكريمة هله زاخرة 
Ors all‏ الفصاح المونقات كما يزخر البحر وفى قاعة اللألى» لمن استطاع 
الفوص اليهاء وشد ها اضحكلىء بهذا الصدد. (وشر البليه ما يضحكن) 
ان يعترض علي (صديق) مسسنكرا استعمائي مفردة (pex!)‏ بدلا عن 
رالدخان)ء ولعله لم ob‏ ان (اليحموم) من نطق القرآن الكريم» ومشسى 
الفردة الدقيق ليس هو معنى (الدخان) على الوحه الدقيق» على تقارب في 
العنبين: fey‏ ها «Lab‏ كتب (فقه اللغة) جميعا ٠‏ 


aA 


حقا لقد بعدت الشقة بين الناطقين بالعربية اليوم وبين المفردات 
dy St‏ الصحاح الفصاح التى تزخر بها معاجيم اللغةء p «oa‏ 
على لطافة جرسها ودفة هعانيها (غير هانوسة)» وليس هلا من شاني في 
شيء فانا اتصيد المفردة العربية الدالة على المعلى الانكليزى فى الترجمةء 
واعمد الى شرحها فى (هامس الكاب) ارادة الفائدة للقارىء TM‏ 
الستفيد .والطلعة المستزيد ٠‏ هلا هو السبب € عيله ء رولا علي ان 
يعترض العنرضون) فى أن (حواشي (ASH‏ حفلت بشروح هفردان » 
ال cla‏ وتصوببات « واضافات © بقتضيها السياق « وافا عرف 
السبب » كما قبل + بطل العجب ! 

© © © 

و (المسحة الدانية) التى اسعى الى ان تتسم بها كتبى المترجمة ‏ 
ومنها (الكتاب) pit‏ تحمله بيمينك ‏ ايها القارىء الكريم  M‏ 
(المسحة التحقيقية) ٠‏ صحبيح ان هوءلفيها عم» فى الاغلب الاعم» مسن 
ا مطلعين الدراس الثقات GU‏ « وكل منهم في ميدان اختصاصه ٠‏ وان 
(ميجر سون) — هوءلف علا رالكتاب) قد أوتى حظا عظيما من دفة البمر 
ونعاذ البصيرة وحدة WU‏ وسداد الرأى والتحليل - لكه en‏ وقد Qn,‏ 
عنده لسانا uS‏ عبر غنهفنمة» بسابق عقنه فيسبقه. يليس الحق بالباطل 
حبناء ويجرى وراء إراء ac je‏ عجيبة بادية مقائلها احياناء لذلك وجب عليء 
باعتدادى Qe lly‏ 6 علد وقوفى عل (ka‏ هدا « الا ادع (كابى (qmi‏ 
يكون رسبلة لاشاعة خطأ واهم وغلط قبيح ورد فى AM)‏ الاصل) ٠‏ 
قلت أن qe) (m (aln‏ شر ايضاء ولايد ان يوجد ثى صنیع 
كل بشر حطا ot‏ نقص أو اعمال :415 تفال هو eR.‏ عن 
ذلك كله (QUST) OLE‏ المحكم العزيز . اذ قال عز من فائل (وتو كان 
دن عند سر الله الوجدوة AS‏ اختلافا ٠ (Def‏ تم SAS‏ هذه (A)‏ 
هن cox‏ كانت لهم اراء وملاحظات فيهذا QUA:‏ : اننىء بالتحفيق) لست 
مدع » كما اننى لست arce)‏ ايفا ٠‏ انه ديدن الترحمين البارعمسن . 
oL QU)‏ . فى الترق والغرب ٠‏ هذا pig‏ لاتوجه إلى (ub)‏ 
الموفموعين «الحمد : اصدقه واصفاه « وبالشکر !33 o‏ واوفاه « لاعنادهم 
إيتى فرصة الرد على نقدهي Las : IN‏ نهدى جميعا E‏ المجويد فى مسعانا. 
pa oi ei‏ ناه ol jp‏ عن كل اطالة ٠.‏ 

© © © 

واخيرة ٠٠٠‏ حين اعلنت عن صدور (الجزء الثاني) من 
(كتابي المترجم) هذا » بعد صدور (الجزء الاول) منه وشيكاء كنت النزمت 
بذلك باعتداده (وعدا ادبيا) — وهو التزام يحرص الدرك aca]‏ الآدبية 


-V- 


على الايفاء بهءلكته تاخر وقد بکون‌بعض التلهفين اليه فد um AIDS yaad‏ 
من هرارة وامتعاض ٠٠٠‏ ولكنى اذكر هذا (البعض) بقول الشاعر : 
رما کل ها يتمنى الرء Soy‏ تجرى الرياح بما لانستهى السفن €( 

ولا يدرك اسباب «SU‏ (كتابنا) الا كل من AL abo‏ ال ‌الطبعة فى 
العراق » وسرعان ها وجد نفسه فى لجة (مشكلات) يتخبط (e)‏ وصدق 
الساعر » حين JU‏ كرة اخرى : 

(لايعرف الشوق الا عن WS‏ ولا الصبابة الا من (e‏ 

لکن ٠٠‏ لابد لمن زرع , وكد ونعب . من ان يحخصد Jf)‏ زرح 
اذا ما هاج محصود) ٠‏ ولا معدى لمن يتصدى إلى الانتاج الفكرى ب على 
اختلاف اوجههه . ان تكون جراته على العمل Jas‏ جراته على الفول وان 
يكون «lr‏ ب (رسملته) عميقا راسمخا » وعزعه موطدا ثابتا ‏ وجرد 
فی تبليغها Um‏ دابا » وقد يكون Coy!)‏ هيسرا حينا . وقد يكلون 
معسر؛ ys) Visi‏ يكلف ei a‏ الا ومعها) ومنه تعالى «ليدء و اليه 
utm‏ . وله الحمد و؟حسان الثنا ٠‏ 


شناد 


dee فوّاد‎ 


الفصل الثاني عشر 
الحياة في السليمانية!" 


وجاء( مني ) في اليوم Jet‏ ( في غرأة الفجر والعصفو: د لم بطر !)» 
وبالاستعانة بالحمالين te el‏ البضاعة ووضعاعا في uL‏ الجديد » حث 
كان هاك انان و SW‏ من المشترين بانتظارها ٠‏ لقد Um!‏ هؤلاء m‏ 
ال( دون ean‏ فها» وما ان عن الم اخيرا » وقد 
جاد "ule‏ بربح مقداره نحو EM. yo‏ الا اخذا الل الى دكان 
احدهم لوزن الغاعة على يد وتان عام ٠‏ وعندما وصلنا الدكان لم يكن 
eae E‏ لذلك ايخذت مجلي عالا في دكان البقال » 
نوق !لز بب واللوز والجوز والهار » وهو ما كان به > (ROV det,‏ 
وهو Lax ds c‏ معي باللغة Lus out‏ » وما OW‏ يعرف u^‏ 
الا القلل ٠‏ كان سر٠‏ ء بالنسية الي : كيف يستطيع يقال ان يكنز مالا !؟ 


(QV)‏ كان مركز سطوة الاسرة البابانبة AE)‏ جولان ) , ولا تزال 
اخربتها تشاهد اليوم . je‏ الضفة الصمالية من نهر يحمل الاسم نفسه, 
واقع تحت قوبة Gite‏ مركز قضاء شهربازار الحالي ٠‏ 

NS‏ ابراهيم باشا (VAY)‏ عاصمته الى مکان يبعد axes‏ ۱۲ ميلا 
الى الشسمال ‏ الغرمي » عبر سنسلة ازمر , هو ( قرية مالكندى ) , 
بنى مدينة حديدة , حملت اسم ( سليماني ) على اسم ( باشا بغداد ) ٠‏ 
زهناك تواتر کردي sth‏ بنهب الى ان ay‏ هو B»‏ ( سليماني ) 
القديمة التي بناها ) بابا سليمان ) ٠‏ ويعيئن ( ريج : (Rich‏ 
تاريخ بناء ( سليماني ) الثانية سئة (99١ااه  ۱۷۸١‏ للمبلاد ) ٠‏ 

راجم : 

Edmonds, Kurds, Turks and Arabs, pp. 58-54. 


( المترجم ) 


ولا !صبحت » الآن » بالجملة تاجرا > وفي بضاعة يبيعها بالفرد » فلقد نينت 
الامر » وقد كان في تبيانه صريحا + وما كان ميزانه من اصح" الانواع 
اولا » وعندما Oy‏ كان يترك في au‏ الملمقة الخشب الثقيلة التي ge‏ 
الدأهن بها » ان استطاع الى ذلك سيلا ٠‏ ولو طلبت كمية كبية فتكون 
الماومة على السعر € og alt “daly‏ يستطيع الشراء بوزن معقول » لکن 
المشتري الصضير > الذي ui‏ الى OLS pul‏ مغيرة > كان يلخدع 
دوما € وذلك اما عن طريق احتماب السعر 6 ولمله لن يستطيع هو 
احشابه » أو بالكمية الناقصة التي تلعطى له ٠‏ 

وعلى ذلك > فثلات ( شاهات ) e‏ أو بما يساوي قرالا تييع لوزا » 
وهو الذي يسلمه WAN‏ الى الشتري بواسطة ملمقة طويلة € يستطع ان 
يمل بها الى اعد الاحواض من دون أن يتطلب ذلك حركة منه ٠‏ ومن من 
شيء في جمیع دکاکین كردستان ما هو ملفوف > فيما خلا ما يشاهد لدی 
باعة sald‏ والبهار'» وعلى ذلك Cil meus‏ € بسب من هذه العادة € 
جز ضروريا من لباس الرجل + ولكي يستيع المرء في السوق فانه De,‏ 
السسل الها ومعه ثلاث UT‏ في e Jay!‏ ان اراد ان يتجتب اختلاط 
pl‏ باللحم والفاكهة ٠‏ 

وعثر ( حمه ) على وزان اخيرا * وقد مثل هنا وممه ( OG‏ ) 
ضخم مستند الى عمود hgh‏ © ولحمله استدعي حمالان i‏ جمل كل واحد 
منهما احدى نهايته على كتفه ٠‏ وكات الاوزان تبت في دقتر صغير € 
وتوضع ny‏ أسامي cael‏ والاثمين والمواد e ٠‏ اننا 'عددنا الحساب € 
وما ان دفعنا اجر الوزن € مناصفة » الا جلسنا نس" ٠٠٠١‏ من القرانات € 
وكل قطعة تقد في هذا المبلغ ذات قرائين Calc‏ عملية استغرقت الصف 
ساعة € وبضمها فحص العملة الرديئة والتهئسيةا٠‏ وما إن نم ذلك الا 
افترقنا Jos‏ كل هنا مظاهر التقدير » وقد صر الال في الكفة التي هي 


meow 


ضرورية دوما © واودعنا المبلغ لدى ( متي ) c‏ فادار عليه Jai‏ في ( قاصة ) 
مع RR‏ تقودي » ثم ارسلنا QU) Cb‏ — وهو مزع من اللحم المشوي 
على الفحم ‏ وبه € وبالخز ¿ تاولا ما يسمى ب « غداء ٠. » ue‏ 
وامضيت الحصر كله جالسا خارج ( المكتب ) اتسراف ما حولي من Jed‏ 


٠ الاكراد‎ 


وكان احدحم ( حمه علي ) يتكلم الفارسية Ve‏ جدا 6 كما كان 
من ذهابه الى ( كاشان ) > في غارس © فخورا مزهو ٠‏ لقد dye‏ ان 
يتاجر فيها بازاء جلقة من النجار الفرس فلم يمب" في ذلك نجحا ٠‏ 
des‏ حين كان Jus‏ على حذقهم اتجاري Lad‏ كان يكيل لاخلاتهم 
الفاضلة وقر اهم السني ual!‏ حمدا > ذلك إن Gr‏ يقيم بير ظهراني 
الشبعة الفرس لا ينال الا أكرها ( كنا : المترجم ) ٠‏ 
وكان المشاء es‏ مقتصدا e‏ ذلك أنه كان يتألف من التمن المغلي > 
واللحم وخارة أو خارتين c‏ جاعت بهما من السوق ( سيدة انيت العجوز ) 
تمعى ٠‏ وبعد ماعة من Ja‏ الطعام € اضطجمت على حجارة الاحة > WY‏ 
كانت ابرد مكان م كما ان اللالي كانت تخق الاسان oS‏ 
« مدير a M‏ 
uis‏ » طلوع uud‏ > ( مسطفى بك ) الهسرم أو : ( مدير 
افندي ) > رفقي قي ( الخان ) لدى وصولي السليمانية € أول مرة ٠‏ لفد 
ابدى فرحا إصيلا aby‏ مرة أخرى » els‏ ساعة > أو ماعتين » يحتسي 
شاي امح ٠‏ کان يشكو € على عادته > من asl‏ وظفة له > اذ لم 
تسن له ان يشغلها € cuba‏ الحفل العائر الذي جاء به من طرابلس € 


في افريقة » الى ٠ GL‏ لم يتمللم الكردية > ولم يشر على e!‏ 


(Y)‏ ال ( كباب ) كلمة فارسية الاصل ويعني اللحم القديد 
المشدوي » والكباب في العربية : الطباهج * ر المحرجم ] 
-We‏ 


جدد » وامغى الوقت كله على غرار ما فمل آنفا م يزور الرسميان الاتراك € 
ويجلس في المقهى > ويتاول طعامه في ( بت الشيوخ ) دوما ٠‏ وكانت 
اصاعه !لض € وقد احسن الحفاظ علها > ترعش كثيرا » بحث يتعذار 
عليه ان يخط في رداء زرا ؛ وانه كان um‏ به دژوبا ٠‏ 

كما ان زهوه e‏ الذي جمله محترما نظيفا » كان يلزمه على الاستقاظ 
لبلا وغل ملابه الخاصة في حوض ( الخان ) > بلا براه أحد يقوم 
Qs‏ هذاء كما لم يكن لديه بديل عن امه حقا * 

كان » الى Tae‏ ما > بخلا € وهو ما اكشفته شخصا ٠‏ ذلك انه 
كان يمتلك نقدا يستطيع ان يشتري به من الشياب ما هو اكثر ٠‏ واخرا 
حصلت على موافقته على شراء الادة اللازمة لقيص وسروال gau‏ > 
وعلى ذلك CR‏ إلى d‏ سينا * لغد كانت ( بدلتي ) > في che‏ 
الايام Leo‏ فما حصلت عليه من احترام الآخرين في (المديتة) € ولمتها 
كانت تفل من قيمتي في ٠ Let Vox‏ 

كنت ارتدي ( منامة : بجامة ) قديمة تحت القاء الذي اتحذته في 
كر كوك لاسا ٠‏ وان عاءة tae‏ »> كت ارتديها فوق ذلك كله > جادت 
علي“ بمظهر خاص > ولعل هذا المظهر اعتدّه اهل اسليمامة مظهرا رقعا * 


وصرفنا في السوق وفنا طويلا » قبل ان Syd‏ الرجل الهرم نوع 
انقماش القطن الابض الذي يروم شراءه » وقد اثار ذلك بين eX‏ 
الدكاكين استغرابا عظيما e‏ ذلك انهم كانوا ga‏ ان يعرهوا لمن سيكون 
الحظ في هنا »م كما اله جمل نيه ملحوظا بزهوه > وبصوته المالي € 
lt‏ بعربية تخلف ua!‏ عن اللهجة البغدادية > وهي اللهجة المربية 
الوحيدة المعروفة في ٠ GLI‏ وعلى ذلك € وبنا كان يقوم Angel‏ € 
قبلت دعوة أحد أرباب الدكاكين الاكراد » على الجانب القابل من الزقاق » 


- We 


وشاركه في تدخن ( كارة ) وصرفت عنان القول الى الرد على AA‏ € 
AA‏ روا ٠‏ 

ail‏ انس الهرم الصخاب eC y‏ شأنه LT‏ الآخرين € وان جهله 
للفتهم الكردية جعلهم يتوإطاؤون على القرام بساومة صعية ‏ ذلك انه كان 
يحمل امارة الانراك e‏ وعلى ذلك كان Y ya‏ منها* 

وايا كان الأمر » لقد “at‏ ما أراد ان يشتري أخيرا » فعدنا الى الببت 
ورتا مع خاطة وجدتها لنا ( باجي ريحان ) € عجوز ايت ٠‏ لقد ريا 
مع هذه النت الناوية > arg‏ اهامت عمامتها الكبيرة على احدى عشها € خاطة 
القنصان بمبلغ نسعة « ببجوات » € أو ما يعادل نحو ho‏ شات ٠‏ ولا 
كان الظهر قد حل الآن » فلقد eras‏ في الرواف الاعلى € انم غادر 
« الهرم ‏ الى )9941 ) UE ٠‏ آنا فلقد أضطجعت € على عادة ايلاد c‏ لمدة 
SL‏ أو ساعتان ٠‏ 

لقد كنت امضي الصباح والعصر في مكتب ( متي ) > مشرئرا مع 
التجار الماطلين > ذلك ان ( الهماوتد ) كانوا قطموا الطريق € فتوقف 
العمل ٠‏ كان ( حيب بدرية ) يعتدا اكثر تقدامية من بين أهل الموصل 
النصارى € وكامارة على هذه الحققة 6 لبذ العامة A eai‏ وارتدى 
الطربوش ال ( فيز ) » كما كان يكر من التحدتث عن اوربّة € ويطيل 
البحث في احتمال عشه في باریس » وعو عد ( رغاته ) وغايتها ٠‏ ومد 
هنيهة اظهر اهتماما كيرا بالشؤون البلدية » واطال القول بشأن عربات 
التراب c UN‏ والمحاري التحتانية » وما جرى مجرى ذلك مما لم يحلم 
به في GEL‏ ابدا » حتى سمع مني خبرها شخصيا ٠‏ وكان من الصعب 
ان يقنع بان لندن ST‏ من باریس > كما كان axe‏ ان ابس من الكياسة 
في شيء ان يلمح الى مثل هذا € ومن الجلي انه عفا عني بصدد pile‏ 
في شأن ( امة ) انا من رعاياها » ذلك اني € على الرغم من qo‏ معروف 


WM 


في فادس. باسم DE)‏ حسين ) »> عنيت باذاعة الحقيقة القائلة gh‏ من 
الرعايا البريطاننين € وذلك بنية تجتب الازعاج على يد الاتراك ٠‏ 

وكان ) مصطفى بك ) معتادا على تجتّب النصارى » وان كان لهم 
Uy‏ حميما > ويرى ان الجلوس ينهم لا یلبق بكرامته ٠ UT‏ لقد gres‏ 
ممي في هذا الموضوع > لكنه كبح جماح AL‏ لأنه لحظ » وهو uu‏ € 
ولا اعتفد ذلك كان على سيل الهرطقة : « بحسنا ! حسنا ! الك هيم صلانك 
كمسلم صالح € فلقد شهدتك تفمل مرات عديدة » ما الضرر » اذن Oe‏ 
اولم لك ء كافر ء وليمة ٠ ٠‏ 

وكان ٠‏ الهرم » gh‏ كل che‏ لتدخين السكائر واحتساء الناي € 
وخطر لي » ذات فرة » ان اسأله ان كان sel‏ معارفه SUY‏ يرب في 
شراء سدس من طراذ ( عوزر ) كنت املكه ٠‏ وفحص اللاح c‏ ولا 
خلبه مظهراء انيف وعد بان يبدل إفضل ما يتطيع ٠‏ وعاد فيما بعد 
الظهر € ومد الاعتنار عن القدوم في ماعة غير مناسبة > قال : اله لم يستطع 
الشور على من يشتري مدسي » لكله عثر على صديق جديد لي ٠‏ لم 
مضى يصف كيف وسم من dU‏ مزاياي ومعرفتي الفارسية والفرئسية 
لدى ( الدير ) » أو لز مدير المدرسة السكرية في CEL‏ وهي 
مدرسة كانت تديرها الحكومة ويختلف الها أباء الموظفين الاتراك في 
السذمائية » وقلل من الاكراد المستخدمين في الحكومة المحلة ٠‏ وكان 
مصطفى بك جد مشوق الى مقابلتي هنا الشيخص € والح" علي بان اصحبه 
الى ons oe (ooa)‏ ( المدير ) طوال يومه » وذلك على الرغم من 
ان الدروس انتهت عند السأعة ال 11 صاحاً في مثل هدا الطقس الحار € 
وانها بدأت عند الساعة السادسة صباحا * 
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o,‏ المدرسة”' في مشارف المديئة يحبط بها سبور Je‏ © ولصفها 
بستان موق > وبقيتها ملعب > وذلك على حين لا تسو ( البية ) صغا من 
ol pol‏ المهملة ST‏ على طول she‏ واحد ٠‏ والمفروض أن MU‏ 
الاوربية > واسلوب We‏ هي الي يتلقاها الطلاب RJV ٠‏ عليها : حاجز 
مامق يدل على تمارین ( جمنامشكية ) لم يقم بها احد فی يوم من الايام * 
وكانت على الابواب كلمات ( الصف الاول ) و ( الصف الثاني ) و ( الصف 
الثالث ) و( المف الرابع ) و ( المف الخامس ) ٠‏ وعند حافة أرض 
البستان خزان ماء صاف وسبع € وفوقه Ib‏ من الاغصان" مكوانة ما يسميه 
الاكراد ب از جرداغ ) ٠‏ وعلى اريكة عالية كان ( المدير اندي ) 
جالاء انه رجل‌صفیرالجرم وبدين» تزدانبزانه بالتجوماللازمة dal eas‏ 
Xia‏ انه أحد أبناء مدينة مسواس الغمورين الذين لا يتكتمون الا 
ea)‏ الخاصة »> لو LD‏ من الكلمات الفرسية ٠‏ وكان يجلس J&‏ & 
رجل أصغر منه سنا € مقتمدا كرا » لاعبا غه > وقد قدام الي بوصفه 
aa)‏ الثاني ) > أو ( الآمر الثاني ) في المدرمة ٠‏ ان تحصيله اللفوي 
يضم" معلومات SEIS‏ من الفارسية والعربية > ومعلومات طببة عن الكردية > 
ذلك انه من dal‏ منطقة كركوك نفها ٠‏ وتلقاني المدير لقاء اكبار Le.‏ € 
ولم eo‏ » على كل cde‏ من العادة التركية في إظهار JC‏ تحر 
طاغ يتصل يجنستي € وسبب قدومي الى السليمانية € وما انا فيها فاعل € 
وعن كل شيء آخر خطر له ان dem‏ منه سالا my,‏ لي ٠‏ ومهما 
يكن الامر € جمل ( مصطفى بك ) تحرياته رأممالا واهتبل منها فرصة 


)0( زيارة ( المؤلف  )‏ وعهمته في (الرحلة) غير خافية للمدرسة 
العسكرية راتصاله بضباطها تلقي ضوءاً على براعته في تحقيق تلكم المهمة ٠‏ 
( المترجم ) 
(f)‏ قارسية النجار من ( جار ) اي اربعة و ( دا ) اي عسود ٠‏ 
( المترجم ) 


~ lo. 


تاه خلالها بمنجزاتي مضيفا > كدل ue‏ > أني عشت سنوات عديدة 
في دن » واني شهدت ( بومبي ) > و ( اصطبول ) و ( طهران ) ٠‏ ان 
هذه الصفات مكتتني من مقام مرموق Y y‏ > وما ان اجبت عن MEA‏ بعض 
معلمي المدرسة حالا € وهي اسثلة تمق Zas‏ المكان في اندن وباريس 
وفوة الجش البريطائي We‏ غدوت لهم ولا حميما عظبما * ولم يتقراب 
الرجل ذو الجرم stall‏ من ( اصطنبول ) بأكثر من des ٠ Ca)‏ 
غرار جمع الاتراك الذين يعانون من طقس Keo SF‏ » وهو غير طيعي 
ath‏ الهم ۽ کان يشكو من وجوده هنا ٠‏ حسن مه ان يهنؤني على 
معرفتي الكردية € وهو ( لان ) صراح بانه غير قادر على ان تمه 
أبداً » ورجاني ان «lel‏ الفارسية والفرئسية ٠‏ وباعداده V Kee‏ كان 
ينصرف باقكاره الى القضايا السكرية > وسرعان ما c ML coast‏ ودارت 
خحولها ٠‏ لم يستظع إن يدرك كيف تماماك دولة مثل الكلئرة من. غير 
( الخدمة السكرية الالزامنة ) € وابدى oui‏ شديدا كيف افلت انا منها ٠‏ 
Sis,‏ أي شيء آخر be‏ أي رجل في تركية لا [de‏ € 
من غير اكمال الخدمة السكرية € حمل ه تذكرته » > وهي ويه يجب 
على كل فرد استعمالها » ومن غيرها يصح المواطن مدر ريب وازماج ٠‏ 
الم يستطع ان يتين كيف بستطح أحد الرعايا البريطائيين الحصول de.‏ » 
وعو غير خاضع لهذم ( الخدمة ) عنها ad ٠‏ كان ek‏ من نظام يقضي 
بالا يمنح أحد Ve T‏ ( جواز سفر ) الا لدى مسغره في بلاد e‏ 
am c e‏ ان ففدان السبطرة على الفرد سبب” حبوي من أسباب 
Ex‏ الحال الفوضى eels‏ الثورة ٠‏ وبعد sli‏ كة 5 احساء الشاي € 
وتدخين بعضص سكائر ( الانحصار : الريجي Regie‏ (« وقد اخرجها 
اكراماً Unos Ue, Car eu‏ ان Male‏ ۽ > CJ quus‏ 
بالاصراف ٠‏ وينا انا ببسل ذلك € وردت مذكرة من ) حمه ( € وكان 
We‏ ~- 


آشذ في حلبجة » دفعني محتواها على النزول للبحث عن ( مني ) » وقد 
علرت عليه في السوق ٠‏ 
cula‏ تجارية 
كان ( حمه ( قد سافر الى حلبجة Anm‏ مجبىء الى ALL‏ » وذلك 
بغية صلم شحنة كيرة هن ia all‏ ال ( رون ) كنت culls‏ على شرائها ٠‏ 
ان المعاملة مما تنيع على وجه واف كاف في هذه الارجاء > اذ يضمان من 
( منصور اللصراني ) كنت od‏ الدعو ( مخا ) € وهو يهودي » ( ذو 
اشرس رأس أحمر رأيته في uite‏ ) » ذهب الى oN sea‏ والازقة في 
كردمتان » ويشتري من الاكراد ٠ mos‏ انهم يخزلون الدهن اليس 
ابان اعداده € على ترمب للشاري WW ٠‏ » ما ان وصلت ULL!‏ الا وجب 
علي" ان اعد ( حمه ) ؟ ذلك ان الوقت كان يقرب من موعد عودة ذلكم 
( الهودي ) er e‏ -الرجل صاحبي ان يكون هناك سم البضاعة واعداد 
أمر التقل ٠‏ ومهما يكن الامر » لم يكن ( حمه ) يستسبغ فكرة الذهاب 
الى ode‏ » صقر الدين c AP Je ٠‏ الاكراد الذين اتصلوا 
بالتجارة كان حرها على القام ٠ & pe‏ وعلى ذلك > وائر مشاورة مع 
( متي ) و( حب بدرية ) - والاول منهما لم يكن Am‏ الفكرة - 
uas‏ الامر على أساس أخذه حملا من الاحذية > وأشياء احر e‏ لتباع الى 
أصحاب الدكاكين في ime‏ * وعلى ذلك € dis‏ ان برحل € CARA‏ 
d.‏ الى موق صانمي الاحذية ٠‏ انه لشارع طويل ذو سقائف عميقة 
وسمعة "قوم على dalle‏ € وهي مشغولة صانعي الاحذية ٠ US‏ والاحذية 
هذه على ثلائة طراز : حذاء من جلد أحمر معقوق من الناحية Cual‏ € 
وحذاء أسود من النوع eu‏ وحذاء 'سائي € هو في الحق نمل ليس فيه 
الا غطاء الاسام زين بخرزات من فولاذ » عالي الكمب € Us s‏ هذا 
بعد ان يقم شراژه حقا ٠‏ ان الذي يقوم بذلك هو رجل مهنته هذا الجانب 
is eo‏ حرا ٠‏ 
-w-‏ 


Vl‏ ها هنا c‏ في أحد الكاكين + e Violin‏ واتظرنا وصاحب 
الدكان يجمع من جيرانه ومما aal‏ كمية UT‏ من الاحذية ٠‏ ولكي يقل 
من النزاع الى am‏ ما > استلدعي نصراني € ولا كان هنا من غير ديتا » 
Vl‏ يمح" الفرضانه كانفيمنجاة من التحّز e‏ بالمساباة أو المعادلة ء بالسية 
الى أي واحد منا ٠‏ ولا كان لزاما ان يساوم على كل زوج من الاحذية € 
على حدة > لذلك استغرقت العملية » من الوقت مد ٠‏ كما أن العادة تقضي 
بمراعاة بعض ( الشكفات ) المقررة ٠‏ فالالك يذكر > أولا » سعراً خالياء 
واقتصادا في الوقت كان الالكون الآخرون يرفعون عفيرتهم > بدلا من 
الحجاج e‏ قائلين : ( انزلوا | ) ثم يكرترون ذلك » حتى يلغ السعر 
الحقيقي تقريبا > وعندها ax,‏ ( اللحكم ) »> وبعد لقاش صغير > يحسم 
السعر على ممتصف الطريق بين رفمي النترين والبائمين تقريبا > des‏ 
الطرفين ول ذلك لزاما ٠‏ وعن هذا Jesi‏ € وفي فضون -خمس ne.‏ € 
ta!‏ نحو 0ه زوجا من الاحادية € وما أن دقعنا Ud‏ > ال حملها ( حمه) 
في کس جميعا ade‏ كانت بضاعته تتأف منها € ومن لماذج من dos‏ 
السكاير € ولحو cie e VY‏ ورحل في اليوم الثالي والصبح نفس dez:‏ 
ana.‏ السصافير وصاح الديكة ! 

QUIS معارف‎ ١ 
يقول الاول‎ ٠ ومن ( منصور ) مثلها‎ € Uo الآن » منه‎ cay 

منهما : انه اصاب في بع الاحذية نجحا » وهو على الرغم من انه لم يكن 
PIN‏ انه كان مرضا > ويسعى الكتاب الى تفسير السبب في عدم عودة 
الهودي ( مخا ) مع الدهن من ( جوانرو ) ٠‏ وكان ( Je C ur‏ الى 
استتكار مجهوداتي » ولملته كان يسعى الى ges deos‏ © لأنه يسلم اني لم 
أكن تاجرا Lad‏ ولسان de‏ : (فسل يرا به بيك بالخبر 1) + على حين 
كان ( حبيب ) حريصا Vae‏ على ان اقوم بفتح مكتب في ( (s‏ وكان 
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بؤيده في هنا المدعو ( انطوان ) » وهو تأجر في السليماية منذ عشرين 
منة » وقد سبق له ان افلس مرتين خلال هذه المدة وهذه سمة من سمات 
التجارة الشرقة التي قد تكون فى الاحيان مسببّة عن الحذق والحصافة € 
لا عن العجز التجاري وعدم الكفاءة © وكان ( انطوان ) شاريا لبضاعة 
بعض نجار she‏ والموصل € وعندما عرفته كان يتاع ( كثيرات الصمغ : 
٠ ) tregacanth‏ واليوم آنا راغب تماما في شراء الكثيرات لهذه Va‏ € 
لكنه روع من ذلك c‏ واستطاع ان يكوان حلقة صغيرة لم tod‏ صعوبة 
كيرة في الاطباق علي » والحبلولة دون قامي بذلك ٠‏ وحاولت ان يفوم 
( انطوان ) بالدلالة لي € وڻي حديث حضره ( متي ) aa‏ € امتحملت 
منه على وعد ذلك > لكنه نكت الوعد أخيرا ( ومن هنا تؤخذ rl‏ ويغلي 
عبان من خر ! ) ٠‏ لكنه على الرغم من ذلك > كان Va gh‏ حين اكون 
خارج دكان ( مني ) جالسا » وبقارسيته كان ulum‏ على ان اشتري حتطة 
أو جلودا Shy‏ انه في صفقاتها جنى ربحا ٠ baby‏ وكان ساعد, أخ له 
أصفر سنا » وهو صبي مخلص عظم > كان يشفق منه ومن LT‏ اللخائلة 
مع ٠‏ وكان على اتصال ولق بالتجار ub‏ مئوات c Web‏ كما كان 
أبناء دينه بجتوونه كثيرا »> ورد ذلك الى انه pm‏ © يوم الاحد € 
أعمالا ٠‏ و ( يوم الاحد ) يوم يلتزم allem‏ التصارى العرب والكلدان 
إهرامة € ويقطوئه بعطالة © 

وكان يساعد (مني) أخآخر له أصغرمته سنا > أيضاء لك هكاناصانا 
ماذاجا توعما ٠‏ انه لطيب القلب € واليه ينتهي طهو طمامهما على شرفة 
كائة خارج ( المكتب ) ٠‏ ذلك ان كلدان الموصل يعيشون في حجراتهم 
ليل .نهار € هي eti So‏ وبوتهم مما ٠‏ وهكذا عاش رجلان 
مثل ( متي ) و ( انطوان enm LIC‏ نسميه بسرداب صغير مظلم مملوه 
باإبضاعة » gh‏ ال عقدين من السنين ٠‏ وفي الاوقات الاعتادية € اي Was‏ 
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تكون النجارة حسنة > والخطو في الشوارع > بعد الممة 6 غير ذى خطر 
ينقسم النصارى الى جماعات مؤلفة من خسة أشخاص أو نة » تقوم كل 
جماعة منها بالطب دوريا ٠‏ اما الآن e‏ وبالنظر الى انسدام الأمن العام > 
وحلولة ذلك دون الاتصال بين UE)‏ متي ) أي ( خان المحم ) و ( الخان ) 
الذي يعيش فه اللصارى الآخرون » والهبوط المرواع في التجارة » فلقد 
اضطروا الى الاختباء جميعا » وذلك فما خلا ( متي ) و ( حبيب ) > وكل 
منهما ياتزم Ao‏ يعمل انضه ٠‏ وكأن ( حبيب ) يشاهد 6 بين يوم وآخر € 
وهو يرقب قدرا تغلى مشوفا Ue‏ يع القطن > أو ترك كدما لصف 
معد من ARI‏ المحشو gl‏ به أحد الشترين الاكراد * 
عادات الكلدان 

» Ue في" > ويحملوئي على البقاء‎ Ve ie 0 انهم استطاعوا‎ les 
مع ( متي ) و ( حيب )> لکن" ( متي ) كان في أول‎ Saat فلقد كنت‎ 
بصدد امر ما > لنا طلب‎ c في نضه‎ A eas وأراد ان‎ c الامر حا‎ 
* يوم ما نا ضدما كنت حاضوا > ودعاني الى ان نتتاوله هما‎ ds 
€ ورفضت » لكنه مضى يلحف الحافا » ودأبت على الاعتذار » فتحسّر وقال‎ 
: قليل > أخراً‎ LX امارات‎ ate, 

> AME كلب احسب الك ملم سمح العقل € فلا تعتداني غر‎ s 
فلا يتناولون‎ > TN ترما من‎ Cas ان الفرس‎ » oM e ولكني تيت‎ 
٠ طعاما‎ ulus مع‎ 

وثراءي الرجل الطيب € وقد مس” شعوره وهو ينصح عن مكنون 
نضه » وام يكن الا من سوء التربية > بالنسبة الي“ > ان ارقض واستهين 
بشخص فام لي شيء كثير e‏ لذلك انكرت € معجلا € هتا التزمت € 
نضئست يدي في الصحن مشاركا pu e AY‏ ذلك € نفه 6 رضى 
Ve‏ واسان حاله : 


ات هاه 


وان sas‏ الايدي إلى الزاد لم اكن 
باعجلهم اذ“ اجتسع القوم اعجل ! 

aes‏ هنا » جريت على أن أكل ممه كل لِلة » وكان عميرا جدا علي 
أن ارفض ذلك We‏ انه لم يكن من الكاسة € بالنسبة الى ملم € وان 
كان شيسا » ولس على مذهب السنة الاكراد > ان يعرف عنه يانه Shy‏ 
clei!‏ € لهذا حصرت ذلك في مرة واجدة ٠‏ ولبس لدى الاكراد 
وساوس > ذلك ان ( الخاتجي ) call‏ ( حمه ) € وهو من أهالي 
( هورامان 9%( ومخلوق Aci‏ بااللقرة ‏ كان يخدم المارى مدق 
وخلوص Ti‏ € واعاد على path, Ob‏ الكمية الكيرة من وضالتهم المتخلفة 
من طعامهم € ذي الكمة الوفرة ٠‏ . 

وعجبت » أول الامر » من LS‏ الهائلة التي كانوا شون بها ه 
فندما تقض شمس الاصيل تبرها على حواثي الافق « يغلق ( الخان ) 
cM * AS‏ حول AA A m‏ زرعوها في ( Au Je: Cota‏ 
نوضع التمارق والبسط » les‏ يجلس ( متي ) و ( انطوان ) وحيب € 
الاقدمون € نازعين عنهم عمامانهم الضخمة € مرخين مشدّات خصورهم ٠‏ 
وفي العادة ينغم الهم يهودي خدادي € وهو رجل Qum‏ الخلقة كير 
الجرم » يسني كل فرد بنكاته ٠‏ ثم ينطلق نداء : لإ جيب اليالة ) > فاقي 
كل من الاخوة الاصفر سنا AL‏ صثيرة ملفوفة US‏ ندية uk‏ محتواها 
باردا ٠‏ وما ان يرخى الظلام سدوله > الا يفرش الاخوة الصغار » الذين 
يقومون بالمخدمات المشابهة € سجادة على ارضة النناء ويشمون علها UL‏ 
ملو ٠‏ وما ان يظهر الطعام في مواعينه الا يترك الأخوة AS‏ عقاعدهم 
على c YI‏ ويقتعدون الارض ade‏ حولها üt‏ بتناولون الطعام € 
على الطريقة الشرفية التي تحملها منتظمة على المائدة جميما ٠‏ وهم لا يقولون 
oot is‏ تاول الطعام !لا على Xil!‏ € حتى يفرغوا منه بآخرة ٠‏ ان كمية 
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الل orig fe all ea‏ € وحملحي على ان 
ابدى لهم ملاحظة ٠ LE‏ ان ( حبيب ) الذي يفصح دوما عن معرفة 
بالافكار والآراء الاورية احتقرني الى حد ما > ذلك اله اتهمني باني اخذت 
بخرافة اورية محصلها ان الانسان ما لم يقم بتمريئات € فعله الا SSG‏ 
من اللحم كثير! » كما انه أشار الى خطل هذه ( الحجّة ) باسترعاء AY‏ 
werdet‏ زه )الع E SUE‏ 
"n‏ تاول المشاء بعد لصف Hele‏ من المغرب » i dep‏ من 
اقل الحديث اخلد أغلب الجمع الى النوم » لكي Uil.‏ عند الشمروق 
صاحا nus ٠‏ للبلة أو للبلتين على احدى DLA‏ في (a)‏ لكن 
الناموس كان كثيرا » بحيث فضلت النوم على سطحي »> حبث نهب نسمة 
عللة باردة * eu‏ 
زائر طلعة 
ونا صباح c‏ وينما كنت جالسا في رفة ida‏ عالية » وعلى (Lib‏ 
اذ يباب الفناء يفتح © ويظهر ( مصطفى بك ) ومعه نحو 5 من الاكراد > 
وما ان دعونهم VE‏ أخذنوا يرقبون ٠٠١‏ ويتجمهرون في الحجرة الصغيرة € 
ثم دعا مصطفی بك شابا الى الجلوس في امنى مكان ٠‏ اما الافون فاتخذوا 
مجالسهم اينما أتفق € ووقف اتان منهم عند وصيد الباب 6 باعتدادهم من 
الاباع ٠‏ وقدام ( الهر م ) الصبي بانه : السيد نوري بن الد الشيخ 
أحمد e‏ أحد eei‏ اسرة ett)‏ ) المجتواة ( كذا ! : الترجم ) البارزين € 
واليوم » ان افلت رجل في LLL‏ من اتباء هذه ( الاسرة ) ANS‏ ان 
يتوجه الى السماء حامدا AM‏ داعا f‏ وان يصلي في سبيل التحرر" الستدام 
من WS‏ * ومثل هنا Lal‏ بالنسبة لليوم الذي يشر AF‏ أحد ابناء 
( الاسرة + على احد التاصين > اذ على مثله لمنة الله ٠‏ لقد كانت (المحلة ) 
تفخر بان لم lb‏ قدما ( شيخ ) شوارعها » حتى يوم الناس هذا ٠‏ 


We‏ ا 


ذلك انه موضع تجاري محترم محروس Jes > he Ue‏ حال 
يقظى ‏ الى ابعد مدى € بحيث لا يمكن ان داهم ليلا من قبل شقاة البيوخ 
ولصوصهم أبدا ٠‏ كنت اعلم جيدا ان قدوم ( الشبخ نوري ) الى هنا 
So‏ صفو ( المحلة ) ويجملي غير محبوب فيها > اذ ان من pele,‏ 
( الشبوخ ) الاولاء الاحاب € A Og‏ ما يكون من عدم الثقة 
والارتباب ٠‏ 


لقد كان الشسخ نوري وضبما (كذا : الترجم!) لكنه كان حاد c Alt‏ 
وهو مزاج التركمان والاكراد » على ما هو حادث في e LL‏ ذلك ان 
له منظر e cy e as‏ والشارب Cult‏ والاتف المتمواج » وهو عا يتسم 
به جاب من الاولين ٠‏ لقد كان OW‏ الخرير هفهفة > وبرئدى جوارب 
من قطن حسنة وكان في حزامه خنجر ضحم » ويتدلى سدس » في عة > 
منتحتمترته (الزوف) * وعلىالرغم من مظهرء غير Lol‏ € وهو JI‏ 
من احد افراد ( الاسرة ) التي تزهو ويلتراقب منها كل ما هو غير مرضي 
ae‏ » فاته كان Vo}‏ جدا ۰ 

ipl iy‏ ان عصطفى بك ate‏ ان في UV‏ به الى هنا تأدية خدمة 
عظمى لي © وجلس ء وهو الى كل منا » يتطلع ٠‏ كما كان يلقي السمع الى 
الاكراد حوله ٠‏ وكان ( الصبي ) يتكلم AF Ab‏ على وجه JU‏ > ذلك ان 
( الاسرة ) > على ما اوضح » لها معاملات مع HUY‏ كثيرة ٠‏ وما ان وجد 
ان مصطفى بك ام يكن Ges‏ في حسباني فارسبا » الا قلق سرورا € لأنه 
كان يروم الافصاح عن معلوماته في هذه اللغة > وما كانت مفرطة ٠‏ 

ومنذ طالمة الامر c‏ على كل حال € لم يستطع ان سيطر على طبعته 
التساؤلة TIE‏ التي سافته إلى تناول كل شيء » وتاول اتد الامور 
وضوحا » متسائلا عن ٠ WAY‏ لقد سمع من مصدر ما اثي طبيب € ومن 
نكد الحظ اني كنت قد رتبت في الحجرة - وكنت اتصور بشغف انها 


f 


خاصة ‏ صفا من القناني الصغيرة التي تبلغ عداتها سما او عشرا > وتحتوى 
على ادوية ALIS‏ كنت قد جمعتها عبر طريقي من القسطلطبية ad ٠‏ شهدها 
حالا » فتقراب منها ong‏ واحدة تلو اخرى ٠‏ ثم عمد الى فحصها وهو 
تسم منها ضاحكا » وبالفحص هذه ازداد يقبا من ان انكارى لم يكن الا" 
LIF‏ » واني استطيع أن Ubi‏ واشغي كشأن اي طب آخر + ومهما يكن 
من امر » لقد سعى ( مصطفى بك ) الى هنا منقذا » اذ انه بعلم qi!‏ ست 
بعليب ابدا » وان كنت اعرف من الطب ٠ e‏ ولم يطمئن من ذلك السيد 
نوري ابدا » لذلك uL A‏ (سهل) وحبتى (كالوسن) > VA‏ € 
وقال انه سجر يها » ومعلم as‏ ذلك ان كنت Lab‏ » والى نوعية ( امهل ( 
استنادا + 

م انه عثر على احدی الاسفتحات المطاط الهندية الحمر € وهدذه 
الوم شائمة ذائمة c‏ ولم تفقد » لسبب ما » خلال الرحلات التي رحقتها * 
Ls ad‏ € هذه تماما € واستطاع Ob‏ يقداز فائدتها حالا c‏ ذلك اني المت الى 
انها تستعمل في الحمام في سل الجلد ودلكه qui XQ ٠‏ مدفة € فتقزز 
من رائحة الجلد كثيرا > لذلك نبذها حالا ٠‏ لكن الذي جاء من أجله يمى 
هو ads‏ المدس من Jub‏ ( موزر ) * 

ولكيابقيه Valet S‏ اخرجته له c‏ وذلك بعد ١ن‏ كان SS‏ الحجرة 
cay‏ اوراقي و كتبي جمبعا + وعلى كل حال لم يحظ CHS!‏ هنا من 
لدنه بالقبول الذي كنت آمله > اذ قال انه رأى مثله e‏ وإمنلك واحدا من 
طرازه » قبلا ad! ٠‏ وجد في اطلاقات لاعة اعطاء الاعة اياها تسلية A!‏ € 
فاخذ تدرب بواسطتها مستعملا السلاح من غير ان يعرض احداً الى خطر 
ما ye‏ كانت رفقته تجهل‌طبعها غيرالضارة € وع ي ترقب » مشوقة > مناورايه 
بها ٠‏ وما ان كان يشحن السلاح الا يغطي الرجل الجالس بازاله ومن ثم 
ipis‏ حين يجعله يتح رك » نات اليمين وذات الشمال € فلا يصح عدفا ٠‏ 
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وكان ( مصطفى بك ) يمتعض من هذه الحركات > وجلي انه كان يذهب 
الى ان اليد وري © وقد قنص عدوا » في بيت رجل آخر > Ae‏ الى 
كتله » وتركه A3‏ € ويجمل موته جريرني ٠‏ ورجاه بلهجة الامترحام ان 
يترك المسدس ٠‏ ولا وجد رفقته انه لم يصغ الى ذلك» !نضموا الى الاحتجاج» 
لذلك ترك المسدس » ( فكانت له تلك النصبحة كافة ) واخذ يروضح 
Us.‏ طبمة ما كان يستعمل من الاطلاقات © 

اما ان فرغ من Yeu‏ كان يفتقد pyar RÀ ES‏ به » واخذ 
شرح LU io‏ » فقول انه باعتدادء te)‏ ن النسخ احمد اديه من القود € 
اكثر مما يستطبع صرفه » وقد كان هذا القول حقا » وانه مسر في 
AULA‏ ولا فكاك مها «ad‏ على كركوك كان يذهب ux)‏ حرات € 
لا مما اسواتها الكبرى الناشطة € ويقدر تعلق الامر بقربها من بشداد € 
وبضاد غايته الاولى » اذ كان ينظر الها باعتدادها مديئة العالم الاولى ٠‏ 
وكانت اسثلته e‏ بشأن ALB € Jul‏ € شعث من حس انمام ساؤلاته 
لا من الرغبة في اغناء معلومانه c‏ وكان يراها Vo‏ زريا » ان قورت بالموصل 
عثلا ٠‏ واستفرق تان سب وجودي في LAS‏ € وتطميئة PEU‏ 
طويلا »> وشعرت بانه لا يصدآق اني مامكث فيها زمنا uus‏ + ولا لا إن عملي 
هو التجارة » وهو ما كنت فيه منهمكا » ذلك ان التاجر » في نظره e‏ لا يكون 
عن مکه 4 معزلا » وان رجلا يتكلم الاورية »> ولديه ادوية موجود ها هنا 
Ya 65 bh hed‏ نی ق دات grec‏ 

p,‏ عني LS‏ حين calo‏ منه اخيرا e‏ وما كان مصطفى بك 
eu‏ الازعاج الذي ينجم من.زيارنهء ولقد at‏ انه ندم CULA y‏ 
ذلك انه غدا » بطريقته الخاصة c‏ حاسدا ولا برغب ان يذلي الآخرون 
الست في SLL‏ » وهذا امل خائب ٠ Tal‏ ذلك ان الرجل غير co li‏ € 
ان لم يسمح لئاس بالولوج hy pura‏ يعتدمجئون» او يحسبانهشرير 
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مفرط في الشرور € يخفي Y Ved‏ ممدى عن ان كون بشعة » WY‏ ترتكب 
e‏ 
شكاوى من الجيران 
و ام يطل ورود احتحاجات الحيران بازاء انزيارات » اذ ناهت سريما € 
hy wi a‏ الت ت السجوز في الخارج » في احدى بوتهم ٠‏ وعدت تحمل 
m‏ —€ : ان كانت هذه هي ( الرفقة ( 
فالاحرى بي ان اذهب الى جهة اخرى “AY‏ فها » ان قدوم ( شخ ) الى 
محلة ما هو طليمة الشر جميا ٠‏ ومهما يكن من امر € كان Rae‏ قالة 
EU E.‏ ما » وزوجه سلملة احدى اعتق الاسر € اغى اسرة رؤساء 
الحكارى eat‏ € واليدة تحمل لقب رجل > اعني : ( خان ) دلالة على 
نها ه Jey‏ ذلك فهي متضلة x‏ يوخ انفهم > ally‏ صممت emt‏ 
M‏ لدى سنوح الفرصة ٠‏ لذلك اخذت ارفب روجها € رعندما وصل © 
دعوته لحظتها للدخول ٠‏ انه لرجلانسودود Aoc‏ الناس فيالمحلة eS‏ 
ويلتزم بالعرف الكردي القائل حق للغريب ان يحمى + وشرحت اسه 
oy n‏ الني اكتتفت الزيارة € فوعد بان يرسل زوجه الى بت الاسخ € 
ان جاء الصبي.مرة UV‏ لتقول لمن فه ان وجوده غير مرغوب به في الحلة ٠‏ 
ولم I‏ وفنا في توضح طبعة لومي الذي اتصل بها » واتخذ اشد 
الوسائل نفانا e‏ لذلك e‏ ما ان طفلت الشنس € واخذت السوة يفرشن 
اقمشة السرر خلف ١ل‏ ( جخة ) € والستائر الحصير € وفوق السقوف € 
Y‏ مسد واعلن بصوت ose‏ ان Dé)‏ حسين ) كان S!‏ منهن اسفا 
على SF‏ ( الزيارة ) > وقد استدعاه Apt)‏ امتعاضه منها € ويطلب ماعدته 
على منع اي gat Gell‏ به المحلة ٠‏ ان عاراته المؤكدة : وتأكده حقيقة 
نواياى الطبة بعثت عبارات من الحمد والشكران على لان الاس التحلقين 
حوله » وشهدت اني » بفملي هذا € حصلت على اكبارهم حقا ٠‏ 
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وكان في الوق والقامي موضوع واحذ يدور الحديث حوله في 
هذه الايام ٠‏ واي : Ou eg‏ + وتاهى الى tate‏ انهم ينوون غزو 
ULLA‏ » وفي الليل جاءت خالتهم € جهرة » الى بيت ( الشيوخ ) qe‏ 
اوامر اهله ٠‏ وفي مرة أو مرتين لهوا بوتا قليلة كاثئة على الجهة الغربة 
عن ( المديلة ) ٠‏ ولم يجسر احد على الخروج الهم ٠‏ واعتاد ( مني ) على 
ان يحدتثي حديث ايام RS‏ 6 حين كان النصارى والاكسراد يخرجون 
ويرفون YH‏ واطثة » ويمطون اياما بتزهون خلائها ۽ في الهواء الطلق 
n m‏ بالتصارى احتاء كثير من 
t (aun 1‏ » ان خاطر المرء go p‏ الى حافة اليوت > فيما خلا 
E Heide‏ الشرفية » رق »ان أم بجهز عليه ٠‏ تم بأني في اعقاب 
ذلك حديث ( التعقبب ) وهو هن غر جدوى » و (العقب) هدا » يني a‏ 
الذي نزل بالقلة ٠‏ وسمعنا Ul‏ دا تراءت انها حفيقية — Sean leslie‏ 
من a‏ من الاناضول > ويلاد ما (Segue ) di m € (y sell tp‏ 
كما e GE‏ من الرسائل الوازدة من الموصل وبغداد > ان pew‏ 
الاشاعة وتأكد وجود ٠٠٠١‏ او 4٠٠١‏ عسكري » من الثاة والنالة حقا 
انهم يتجممون هناك للاجهاز على نحو ۲٠١‏ من الخالة البداة الجفاة » قد 
ci!‏ ( سلطات الموصل )هؤلاء الجند ءاطلين الى حين وصول ( امر ) € 
وما دامت اموال الشبوخ uz‏ على جيب ( والي اللوصل ) ء فانه يبقي 
(الآمر) في Jas‏ شاغل في مكان آخر » لذلك ضاعفت (الهماوند) من فحتها» 
وغزت لذلك جمجمال حقا € EM‏ جنودا * 


)0( موطن القبيلة الاصلي في تجمجمال وبازيان واعتدت ؛ على الرغم 
من عدتها القليلة حتى ٥‏ اقرى ى كبينة كردية محارية في كردستان 
الجنوبية igi us ٠‏ جات الى موطنها من الهضبة الفارسية في J—‏ 
القرن التامن عشر ٠‏ ولا تزال تتكلم لهجة كردية قريبة من لهجة كرمنشاه ٠‏ 


[ ارجم ] 


لإ - 


واصبحت حال الافلم » في الوقت نفسه € اسوأ من ذي قبل € 
المسافرون ام يكونوا مهدد”ين من قبل العصابات الجائلة € من الجاف 
والهماوند € حسب > بل من قبل الجند اابلديين أيفا ٠‏ ان Pa‏ 
ال ( بكباشي ) فد استهلك جميع az‏ الذي جممه » وهو قليل » لدفسع 
معاشاتهم » كما ان المحاسب ال ( محامبه جي ) اخذ يمن € ويسمن يوما 
بعد يوم > fond‏ الاموال التي يمادرها ٠‏ واخذ الجنود يرحلون الى 
مواطتهم € او OS pm‏ الحدود الى فارس ‏ مستصحين em‏ ندتاتهم 
الجديدة من طراز ( موزر ) * 5 حليجة كان 'مة ( مقدم ( يقود خسة 
من المجندين الاكراد » لصف المطواعين € بدلا من ٠١‏ : العدد المتاد € 
at‏ اله e‏ 

0 هجمة هماوندية 

الم chee Kate cite‏ الاس Je € os Ju‏ خد نوا من 
الاتراك الموجودين. في النطقة ٠‏ أمر ربع فوج ( طابور ) »او نحو ٠١١‏ 
جندي »> بتعزيز احامية c UL‏ وكانت ae‏ قد Le‏ من ال o«*‏ 
السوى الى ۳١‏ فقط ء وكان هؤلاء بحملون Aus ۷١ gow‏ € وما Wels‏ من 
العتاد لتوزاعوا Je‏ مواقم الحدود Wai, ٠‏ من جمجمال بقودهم 
( مقدام : بكاشي ) و ( OLE‏ : « يوز شان » ) > ويصحهم عدد من 
ال ( عسكر كاتبي : اللحاسبيين ) وموظفون حكوميون آخرون ومهم 
زوجاتهم واسرحم ٠‏ ولم يروا امارات عبر Qa‏ جمجمال € وذلك على الرغم 
من انهم Vin‏ ( بالكثافة ) € ومن ارسل Voas‏ للاستطلاع عند فجوة 
بازيان"؟ في ext‏ لم ير احدا e‏ وعلى ذلك تفر”بوا من ( الفرجة ) ium‏ 
الشيخ محمود الزعيم الكردي — طيبالله ذكراه ‏ بوجه الانكليز الذينكانوا 
يسعون الى احتلال السليمانية » وعنده جرح في كاحله وسار على قدم راحدة 
الى قریته في دارى IT‏ وهي احدى W‏ قرية في منطقة بازيان ٠‏ 

D المترحم‎ [ 
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يكو"ن مدخل الل ما A‏ حرف (V)‏ منفتحا » وذلك من دون ان يساورهم 
خوف او شك في مهل بازيان ٠‏ ان المكان على حال الرؤبة € عن مسافة ٠‏ 
بعيدة من جهة جمجمال € ستحيلة » فالارض ترتفع ولا يزيد عرض 
الفرجة في الاسفل على ما يقارب pall‏ ياردات » وهي تحدر عالا وخارجا 
الى اعالي التل ٠‏ 

وما ob‏ مروا من egi‏ الصخر الذي ae DIS‏ € وولج آخر 
رجل بازيان » الا دوآت التلال التي ei‏ يهعات الهتماوند € [ وحسبك 
مما لا ترى plan‏ ] وانطلقوا من كلا الجانبين فرطا ونزلا € ومهورهسم 
الجبلة at‏ على المنحدرا تالصخر بمهارة ورشافة٠ومنسافة ETT‏ 
sth‏ € وكان اول من هوى صريما ( UR‏ : يوزبائيا ) ٠‏ وتجمع الجند في 
حزمة وحاول غير المقائله العودة من ( الفرجة ) € فوجدوا انفسهم وجها 
لوجه مع VG‏ من الخالة. أو أربعة » وانقض هؤلاء عليهم وسلبوهم وقادوا 
petty‏ اأحملة وذهوا بها baw‏ © وكان الاتراك بردون على الار بار » 
ولا كانوا قد اخنوا على امرهم فلم تكن نارهم ذات اثر في الهماوند 
التحركين سريعا > دائرين حولهم ٠ Vio‏ لكنهم » على الرغم من ذلك > 
ليتوا من الزمن لأيا € وحاولوا المضي قدما * 

ومن Ae‏ العدد كان للاتراك e yat‏ وكانت بندقاتهم من JU‏ 
موزر ذي الاطلافات العشر > وهي بازاء بندقات من Jub‏ مارتني « لکن 
رهيهم كان من النوع الارداً اذ انهم لم يوفقوا الى جرح اكثر من هماوندى 
واجد ٠‏ وحاول عديد منهم الفرار وسرعان MAT ٠١‏ متصرفين ds ٠‏ 
غضون ربع he‏ هوى ( القدام : بكباشي ) > بعد ان اصيب في صدره € 
وكان A‏ عشرة من الجنود Qa‏ > ولحو ٠١‏ جرحى + ورتعت البقية الافية 
Y » aul‏ وجدت المقاومة غير ذات جدوى > فاقض” الاكراد Lade‏ 
وعائوا في ( القافلة ) LL‏ ونها > وجردوها من جميع بندقانها وعتادها » كما 
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اخذوا ol y‏ الجنود > او اموا e WR jae‏ وسليوا غير المقائلين من المسافر ين 
ابا ٠‏ ونجمت حال فوضى لا سيل الى وصفها » فالجنود غير Ll‏ 
الثاة يحاولون الفرار من الجوااب كلها 6 والفرسان تدا e»‏ صبحات 
تشبه صيحة الراعي بالقطيع € وقد تحذّقوا حولهم جمعا ٠‏ وكانت ارهاط 
من a deg!‏ نسوق eut‏ البغال candi‏ للجماعة المهزومة C uh s‏ وتشجتع » 
let Lut‏ وقد مات رعا ۰ L Jes‏ عو معاد à‏ امثال هذه الحالات € كان 
كل شيه بنجز nib‏ مستطاع » ولا كان ( الهماوند ) قد امتشط 
غضبهم » ببب من المقاومة التي صادفوها » لذلك pw‏ دوا من كل رحمة > 
Shy‏ من Kat stall‏ للناس الذين يقومون بالهم ونهبهم اعتادآ ٠‏ لقد 
قاموا بتعرية الرجال حصب € وارعنوا انسوة SAL‏ فظة غلظة € واظهار 
الكاكين الطويلة € وذلك لضمان ceder‏ أي شيء AL‏ * 


وفالت لي امرأة سر قت » ان QNM)‏ جاؤوا الهم وجطوهن 
خلف الصخور وايقتال جار» ثم أنهم استدعوعن للخروج وتحرى لباس 
الاسيرات الاناث على وجه ادق مما بستطع رجل القام به » ذلك ان في مثل 
هذه الديار المسسلمة » وحتى بين اشد الأكراد Van‏ م إن يعمد رجل الى 
اتهك حرمة امرأة مسلمة » الا على الفلتة الادرة ٠‏ أن الهماوند قلة تقة »م 
تعمد الى ايقاف Jost‏ الفزو عندما بحين وقت الصلاة € وتقيمها * 


والرجال الذين تركوهم € كان علهم ما هو اقل من قمص - ثم 
كان ان انصرفوا اخيرا مستصحين زوجة احد ( اللقبين ) وابنته € وقد 
إعادوهما بعد ان وضما في Ble‏ نسوة « الزعم » حنا من الونت TP‏ 
القبة الباقية من القافلة مثنى ونلالا »> من رجال أصف Vp‏ ونسوة ينحن € 
والجميع بسيرون على الاقدام حى بلقوا SLL‏ في البوم التالي جاعا € 
يجرون OA‏ الخزي والعار € ٠. be‏ 


— We — 


اضطرابات في المديئة 


ولس من غير الطبعي ان شين امثال هذه ASI‏ وحدوانها حقا € 
الاسم التر کي AS‏ ولقد كان رواد A^‏ يفمحون عن eel‏ علا ۰ 
كانوا يسخرون من الترك ويستهزؤون بجنودهم ٠‏ وكان (Qum‏ قد 
غدوا امرا راعا مرعا سريما » وما كانت للة لتمضي من غير ان تحدث 
dui‏ خلالها ٠‏ وكان القتلة ممروتين في كل حالة »> ومن رجال 
pu‏ حصرا ٠‏ وذات ALI‏ جرت محاولة على ( خان الفجم ) cae‏ كان 
سكن ( متي ) وغيره من ( التصارى. ) ٠‏ وكان فريق مهم ينام فوق 
الطح > حين تاعت إلى emo‏ اصوات تخديش يجرى على الور 
الخارجي » فاسترعى ذلك ٠ ed‏ واننظروا Mace‏ > آم جاء ( حسب ) 
بندفته من Pub‏ ( سايدر ) > وجي فديمة ٠‏ وبعد مضي وفت ما استطاع 
ao!‏ اللموص ان يخرق التاء EVITE‏ ممنة © واثر اشارة € 
صرخ كان ( الخان ) ورموا اطلاقة في العتمة c‏ وعندها اطلق اللصوص 
سقانهم للريح وولوا فرارا ٠‏ ومهما يكن الامر »> لقد اشتبكوا بيدها مع 
Aba‏ كانت قادمة الى cV y AN‏ فتعالت صبحة من إشاتها ٠‏ واسشتقظ 
الناس الالمون على السطوح على الجلبة » وفي خضم الحل الفاجئة » وعي 
حال فوضى > تصواروا ان الهماوند ed col‏ وعدها فغرت اسلمانة » 
لذلك فتحوا على القافلة تارا ناشطة فقتلوا بض بغالها وجرحوا انين ممن 'م 
يستطيعوا > في الوقت اللازم > تطمين السكان بانهم لوا مبعث خطر ٠‏ 
واهتبل اللصوص فرصة الهراج s‏ ج فانسلوا هاربين € وما ان استطاعت 
القافلة ان نمضي في طريقهاء الا اخذ صف الناس يقفون على النبب حقا ٠‏ 

كانت امثال هذه الحوادث ex‏ كل aan » WY‏ منها اشوخ las‏ 
من اعدائهم € ويرفموا في الوقت انفسه اصوات التحدى بازاء الحكومة 
الدستورية ٠‏ وفي الادر القلل كا قادرين على الوم بهدوء » من Saal‏ 
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الى الفجر e‏ وذلك بسبب الاطلاقات التي تاز“ حولنا وفوق رؤوسا € فتجملا 
على حال ui,‏ * 
وازعجتني الشرطة 
كنت جالسا في uu‏ > بعد ايام قليلة من المحاولة التي جرت على 
( الخان ) » حين مل عند OU‏ مخلوق اكلته SAN‏ > يرتدى نوعا من V‏ 
زرقاء » وعلى كتفة اشرطة حمر ٠‏ انه احد اربمة رجال « شرطة » الموقع € 
وهي زيارة كنت A Vol‏ زمن > ذلك أن ( القومسير ) البدرين كان gea‏ 
( حبيب ) بشأن لوبتي » واسباب بقائي في السايمانية > وقد خطر لي انه 
سبطلب ( جوازي ) في وقت ما + t OM eue Jos‏ من اين اتيت » 
ولم الثواء في السليماية ؟ وما ان a‏ له اني من اصطنيول © في سيلي 
الى نارس > واني احاول القيام بشغل في المليمانة إلى أن ستقر حال XX‏ 
eU‏ ال عارضني > جهرة » dés‏ لي: انيمنفارس » وشتبه بي“ وطلب 
مني ( جوازي ) ٠«ورفضت‏ ذلك جملة وتفصلا » وعرضت عله ان اقابل 
( التصرف ) معه > IRL‏ بالاعفاء من اي ازعاج € باعتدادي من الرعايا 
البريطانين € Dg‏ ان قد مضى علي“ في السليماية o uM He‏ 
"نواياي القيحة > ان وجدت 4 .وان تطلب ALN‏ على o EC qua^‏ 
ذلك ٠‏ وكيف كان الامر € ام يطمئن الرجل جل الى ما ذكرت » ودأب على 
طلب (الجواز) € Jc:‏ فض € c» € Va Sunt gli Jers‏ 
ذاته» قد تجمعوا وتجممن» وما ان کان احدهم» أو احداهن» decl‏ مايجر 0 
اوتطلعالا کان‌صوت‌الاحتجاج airy‏ منه او منها بشأن ما انا عليه من فضل» مع 
ابناءكل ما يضمن اعتصامي بالامانة الصارمة ٠‏ وبما ان(الشرطي) لو يفصو ف» OW‏ 
ااشسوة اخلن يفصحن بحرية he‏ يرينه في سلوكه » ولا رأى € أخيرا € 
ان لافائدة منيقائه ترتجی - انلم یکن pall‏ منه محتملا ‏ لآنالناسكانوا 
جائحين الى cis AMA‏ غير متحب بازائه US‏ » الا اخنتم طلاته وعاد 
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الى السوق القهقرى..٠‏ والح علي جيراني + طيو القلب € بان اقدم الى 
( المتصرف ) شكوى » أو € على كل حال € خسم الامر Shades‏ الشرطة € 
e?‏ يتبأون بحدوث مشكلة عظمى © بيني وبينهم » وعن الازعاج الذي 
يرون ان من واجبهم تقديمه Y » gh‏ مندى ! 

لذلك عملت بنصيحتهم وذهت اولا لمقابلة مصطفى بك إستطلع ريه * 
ووجدته في Cle‏ يحتسي فنجانا من القهوة » كان اعدما فل فلل « 
وما ان als W gla‏ وحاني بتمام التحية الرتانه € جريا على العادة : 
«سلام Sle‏ ورحمة ٠ E TTE‏ واصر علي إن احتسي القهوة > وقد 
كانت عملية طويلة » اذ كان عليه اعدادها فوق ( منقلة ) فحم صغيرة ٠‏ وما 
ان اعداعا c‏ الا وجد فنجانا نايا > ذلك انه لم يكن نديه الا ocd‏ 
واحد للاستعمال 6 كما لم يكن لديه الا صحن واحد ٠‏ لقد عثر على 
الفنجان الثاني في عبة ٠ ee RAS‏ 

.نم أني » بعد ذلك » اخبرته ببا جرى » وفي OT‏ سردي خبرى كان 
غضبه هد استئير واخذت AW‏ ( ادبسز : فلمل الادب ) و ( كوبت اوغلو : 
ابن الكلب ) ( تريه سز : عديم الترببة ) تنطلق من فمه > al,‏ انه 
سيقابل ( فوسير الشرطة ) ويطلب منه ان يقدم اعتذارا ٠‏ انم فكر XU‏ € 
على كل حال © ورآى ان من الاحجى ان يطلب من ( مدير yal‏ : 


] المترجم‎ [ ٠ نسترجح ان فنجان تركية التجار‎ (A) 

A)‏ وجود مدرسة عسكرية عثمانية في السليمانية اسفر عنه كثرة 
الضباط الاكراد السليمانيين في فرق الانبراطورية العثمانية ٠‏ لقد تجلّت 
بسالتهم في القتال لان الكردي على ما يقول ( بروفيسر مينورسكي ) يرى 
في ( الموت على الفراش عارا ) ٠‏ 

ومن هذا ( القصل ) وغيره بحس" ( القارىء الكريم ) مدى مقت 
( المؤلف ) للاتراك وموظفيهم على حين يتجلى حبه للاكراد والفرس 6 dy‏ 
تعالى ( يعلم خائنة الاعين وما تخفي الصدور ) ٠‏ [ المترجم C‏ 


DR 


الاندي ) عوناء وتحركء هنا وعاهنا» وما ان بدل” سراويله! '؟ وسترته - 
ذلك انه كان يرمي افضل Ule ae‏ عندما يكون في ظبته » Aa‏ الحفاظ 
عدها  Jas‏ الاب » الا نخدا مسلا الى المدرسة حث Var?‏ مديرها 
جالا على اريكته في الحديقة٠‏ وسرد له القصة بتر كة Gl‏ » و (الافقدى) 
يهز elo‏ ويماعب حات سلبحته € وما ان فرغ مها الا ضرب الهرم € 
الذي ( ضحك Co‏ برأسه فبكى ) بسصاء الارض واخذ ينهال p‏ 
على الشسرطة ٠‏ تم ان pall)‏ الاندي ) سألني tu deis‏ 
فقلت : حتى gil‏ لو te‏ ( سائحا ) فلا يمكن ان يرفع احد اعتراض ما 
"ESTIS‏ اورط نفسيفيفمال غير مر uy‏ فيها ۰ ينضاف pas‏ 
PERDE TCICENTBU UP E Mn‏ 
JI‏ حد ماه ان يتاجر المرء في مكان طرفه المؤدية الى المناطق Per‏ 
مفتوحة ء D‏ 
ووافقني على ذلك € وما ان طلب مني ان اين اني من رعايا 
e Lus,‏ الا قال اله يكلم الشرطة ٠‏ قال : ان لهم الحق في ان يطليوا 
( تذكرة العبور ) وغو جواز السفر التر كي > ولكن لا am‏ لاحد ان يتزع 
اي جواز آخر > كما انهم غير مخو gel al‏ حتى من nm‏ به في en‏ 


ولا لم اكن لآمل منه اكثر من هذا » لذا شكرته وتصرفت + وكان 
ان Te‏ له € ومصطفى بك » الى ( السراى : دار الحكومة ) لقابلة 
( فومسير الشمرطة ) a‏ ( مكتب ) له ٠‏ 


٠ نسترجح انها هن ( شروال ) الكردية‎ (V) 
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الفصل CSN‏ عشر 
الحياة في السليمانية 
رضصة) 

وفي HA‏ هذا الوقت > عله € عاد ( حمه ) مرة ومعه عدد من اوباق 
JUI‏ قوامها دهن من حلبجة 6 وكانت لديه مشاريع عظمى تنصب” على 
الشخوص الى بغداد لبتاع WYO‏ وكان الطريق الها Y‏ يزال مثلقا € 
كما كانهو Galt‏ الوحيد عبر خاتقين وحلبجة جنوبا ٠‏ وخائقين مدينة كبرى 
كائنة على الطريق “alll‏ بين كرمنشاء وداد ٠‏ ان تجار المكان P S‏ 
يصبون إلى الخروج منه واللشخوص الى state‏ > ذلك ان ( كلة ) السكر 
ولتي كانت as‏ > في ola‏ م قزاتين اثتين غدت تاع cA y a,‏ 
اليوم ٠‏ ومرت ايام على المقهى لا يستطع ان يشرب المره فبها ELL‏ قد 
نفد الكر e‏ واضطر' الناس »> جريا على العادة ( والعادة محكمّة ) e‏ الى 
الجلوس فه » من غير احتساء QUIN‏ يدختون » ويبحئون في السياسة ء 

لقد ني ( حمه ) في خضم abis‏ التجارية » وهو من quee‏ فيه 
خصائص الكردي في الدرجة الاولى ء ان عله في حلبحة عددا من الديون 
القائىة Loe,‏ عله استفاؤٌها قل ان يخاطر يمال اكثر فها ه لقد كان يراو 
الى ربح مبروك من وراء qu‏ جديدة » ولأيابه » في الوفت نه > بان 
يفقد ما هو قديم منه US ٠‏ کان لزاما علي أن ocd‏ الى (هدله جه : حلبحة) 
القهقرى » ذلك انه صر ف ال ٠١‏ زوجا من الاحذية على اساس الدين 
غالبا » و كانت فكرته جصدد الشارين معتمة ٠‏ وجلس عند OF soll dele‏ يلهو 
باصابعه ويجهد فكره في SH‏ من“ الذين اعطاهم الاحذية » على حين كنت 
احاول اعداد RUNS‏ باسمائهم € وقد جاءت » في الاخير » وصنة في حالة عدم 
ET‏ احدهم زوجا بسعر 1١8‏ قراا وهو اه الراكب 
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الثاني التابع tod‏ بك » » هن نارئجالان s‏ ورجق كير الجرم يجلس عند 
دكن دكان شاؤول اللهودى » الكائن في السوق ٠‏ وآخر : ه رجل 3« في 
المقهى كان يتحداث Uo Ji‏ من ابا ابل E TERT ٤‏ 
( السيدة عادلة CC‏ قد اخذت بمض الاحذية » كما إن كثيرا من خدمها € 
على ما بقول حمه 6 مدينون على احذيتهم € وهي الضامئة للدين € وان لم 
توافق c‏ على ما هو ظاهر € على دقع المانها ٠‏ لذلك ارسانه إلى حليجة 
واستخدمت بدله ولدا صتیرا هو نجل ( حمه ) » خانجي ( خان متي ) ٠‏ 
I eo‏ كردي هذا الولد ey‏ بالعمل لقاء ( بني ) واحد في كل Ay‏ 
ايام legate‏ بطعام ٠‏ 

انه طفل على حظ من الذكاء الخارق الحديد ٠‏ لقد ملم في الاسواق 
من الفارة فللا > وكان يظهر مقدرة كيرة في مسل ele‏ وذلك عندما 
يتكلم بها احد الاس ممه + E‏ 

لکن ذكاء الغفي كان يساعده على هذا > كان enam‏ حملا ملا على 
es el‏ من في البخان من التصارى ٠‏ كان زعما لعدد من عصابات UAM‏ 
الصغار التي كانت في عراك مستدام » وما كان eed‏ والده ال فلبلا ٠‏ لقد 
“كانت امه » وهي نفس طبة » تأني الي“ وتخبز > يائسة منه » فلقد افلت 


)١(‏ قرية قريبة من حلبجة مصحفة من اسم (ابي عبيدة الانصاري), 
وله مزار اقديم فيها ؛ وعثر فيه على حجر مدوان عليه اسم AX‏ وهو سليم 
پاشا بابان Audi‏ ( نحو YVV*‏ 9( « وقيها جامع ينسب ال ( سليم Lal‏ 
بايان ) Jes‏ غرار ( الجامم ) الموجود في خرمال * : [ المترجم ] 

(Y)‏ قلنا : انها زوج عشان بأشا (زعيم الجاف) لدى زيارة (المؤلف) 
حلبجه (o3 4 ACA SA)‏ واشغاله وظيقة كاتبهاء طوال «tl‏ واصل ( عشيرة 
الجالى ) من ايران , وهي قبيلة. رحالة ٠‏ ترحل في اللهار ونام في 
الليل ء في منازل معيدة ٠ه‏ وتحط رحالها في اعالي الجبال . وخيامها الصيفية 
) هه وار ) في المثساتي غالبا ٠‏ [ الترحم ] 

٠ والنأس خبناً‎ dist qum هو الصبي الذي‎ Lait qv) 
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من e‏ € وكان Qux,‏ ما يحلو له معها den‏ تضه مصدر ازعاج كير 
للنصارى وفرض نوعا من الاناوة له ستوفها عند الطلب » مقدارها قرش 
أو eon‏ في كل مرة ٠‏ فملى Je‏ المثال كان gh‏ الى ( حييب ) ويطلب 
اجره > فان رفض الطاب على ما يحدث احيانا » قفز على ظهر الرجل الناعس 
وكاد يختقه اويأخذ us OL ah‏ البضاعة ابان ذلك ويتلفها ٠‏ فان 
طرد عاد مسلحا Jeol be,‏ > وانافضل سس ل لعالجة امره هو اعطاوؤه پنسهء 
وعندما جاءني كنت حصلت » ince‏ الحال € على شكران جميع ضحاياء » 
لكنه كان لا يزال مالك الوقت اللازم لان يركض الى ( الخان ) ويوقع اذية 
او اذيتين بشاغليه ٠‏ انه طفل من قيلة ( او رامي ) > وهي قيلة تقطن 
Hd A‏ المح qeu IE UN uie Cru‏ عه ردول 
اصلها من ( دیماوند ) + ; 

وما OF‏ الجيران بمسرورين من قدومه م خاصة > ذلك اله تقل 
الاحتراب الى د ديرتهم » وجل من السقوف » ملب الاطفال صيفا ٠‏ كان 
bd sir cum‏ منهم € فيالمحلة > zs yt Y‏ اني كان 

يستهتر ٠ “Ay‏ وكانت اللسوة يشفقن منه > ذلك انه » حين ارساله بمهمة 
استعارة قدر أو مقلات » وهذه مهمة شائعة ذائعة في هذه الارجاء م كان eZ‏ 
عندهن لدة ساعة ويتحرش بهن ٠‏ 

Jes‏ غراد العرف الجاري في السسليمائية لا يوجد احد في الييوت 
خلال !نهار الا اانساء » di‏ ( محلتنا ) € حث يعيش صقار Jed‏ وارباب 
الدكاكين » يكون الرجال خارجها من الصاح الاكر EMEN‏ 
ان مصالحي لم تلزمني على الخروج في بعض ايام الاسبوع ال قليلا » وبما 
اني أصبحت معروفا > كما ان وجود السيدة السجوز سير مثل هذا gel‏ 


)٤(‏ الاستهتار الولوع بالشيء والافراط فيه » لكن «AURI‏ على 
ما تستعمل عادة » اكتسيت معنى آخر ٠‏ ر المترجم ) 
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غير مسنهجن € لذا اخذت نسوة الاس المجاورين ,صرف طر من وقتهن € 
غر المملوء بالعمل » بالثرئرة ١‏ نهن في الغالب مرحات > وى غرار جميع 
الكرديات € ومتحررات من oa IS‏ تعلق الامر بالكلام أو السلوك e‏ 
انهن يقلن ما يعنين منغير ان يجطلنزوايا الموضوع الخشنة CJ‏ € ويفصحن 
عن ذلك » وحن uem‏ النظر في نظر المامع € ويضحكن من القلب من 
اللطائف والطرائف التي يحفل بها الحديث الكردي € ومن غير ابي امارة 
“Jar‏ على هذا الذي نطلق عليه اسم ٠‏ المنازلات » او الحيل التي تنبعث من 
احساس ذاتي € من اي نوع من الانواع ٠‏ 
الاختباز 

ان jus Y ed‏ هي وقت امال هنم الاجتماعات الخنظمة € وعندها € 
ان كنت في الت > آوي الى غرفتي ٠‏ وتصل UCM.‏ المحنرفة TPB)‏ 
الفجز والعصفور لم يطر ) ٠‏ انها تحمل ce‏ مملوءة بالطحين » 4 d—‏ 
( غفور ) ء s‏ طفل الغضب » € لاستمارة قدر كير من الصلفر من احد 
الحيران € وماان Quee‏ عله الا يمت الاشارة الحتادة وهي ضربات موسيقية 
تناهى الى جواب الشارع الذي waged HRS‏ سلا ٠‏ وكانت الخازة € 
في هذا الوفت € تحني شأيها مع « سيدة الدار » » وتلقي المع الى القمة 
التي تروى » Ue‏ على نراخي النين وتتاول حديث وقاة !نها على طريق 
يشداد » وقد ترسل دمعة أو دمعتين تحاطفا ٠‏ وما ان يقدم ( غفور ) ال اترك 
الشاى » اذ كانت »> وآمل انها » لا Jy‏ » امرأة عاملة » ثم Ae dei‏ 
دققها ٠‏ وهذه العملية كانت تجرى دوما تحت tail‏ الصذير: LU‏ الكائنة 
داخل باب stall‏ المفتوح € فان عر الجيران > Jac!‏ ثاغل من هنه الاشفال 
العديدة الني Ol,‏ لاجلها من بت الى بت € فمن un lea‏ انهم يلجون 
منه لبقوموا بون ما ٠‏ فأن لم يقمن بذلك ارسل غفور لحف a‏ على ذلك € 
وهي عملية كان يقدترها تمام التقدير ٠‏ ان Uum‏ جدا بلطب OSA‏ أو 
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eo‏ ولا لم يكن لديا اتور فلا معدى عن احماء آخر € وبطمعة الحال 
يعمد من لبس لديه الا الخبز القلبل 6 ويريد اختازء » الى رجاء القيسام 
بذلك بعد ان نفرغ لحن نه ء في ات ر الذي لا يزال vs‏ ه ذلك ان 
الاحماء يكلف هالا > وان فرصة الاختباز على لار اخرى Ao ye Y‏ بست 
كر دية صالحة ٠‏ 

لذلك > و كقاعدة as dae‏ » كان لديا ماعدون Aus sg‏ العجن 
والتكوير اسستعدادآً لصنع الارغفة > ومن هاته المساعدات زوج التجار 
اللاكن UU‏ يتنا » وهي امرأة فوية مجهدة € جادة في العمل ٠‏ كان عندها 
خمة اطفال حرصت على ان يكونوا نظيفين us e‏ الس JUS y c Us‏ 
انان منهم lowe‏ عادة ٠‏ ان عر الطفلين اصفر محمد » وهما ذوا عنين 
زركاوين باهتتین > وخدودهما مورادة > على غرار ما يشاهد عند الاكراد 
والفرس > من بين افوام الشرق الادنى € خصعا ٠‏ وكات هناك اختان في 
c CJ QU eu‏ وهما زوجتا اخوين.يديران مقهى Lat e‏ مخلوقان على 
حظ من الكل Y‏ هم لهما الا الجلوس والتدخين ٠‏ وي الاحان تعمد 
(Male)‏ زوج والد الاطفال الذي اقيم في بته الى التشواف ء لكنها ممخلوفة 
Nace‏ تتزين بالمخمل الشخين ( القديفة ) و ( الحلى الذهية ) و ( للخواتم 
الماسبة ) ٠‏ انها UE‏ ( المخفّة ) التي تمرف خطرها gd‏ وانها » على التحقيق > 
لجميلة جدا ‏ ولها فوق اضافي تحوزه كثير من الكرديات على الشعوب 
المجاورة ‏ واعني به : طول القامة € وهو طول Jas‏ معدل كغصن الان 
اماه 

كلشسن 

لكن افضل نسوة LN‏ الجملات هانه ‏ وهن" «حبّبات - كانت : 
كلشن» nf‏ الطية القلبالنزقة ٠‏ انها اة طويلة القامة € بي نحو أل QA)‏ 
من العمر » شاحة فليلا > لكنه شحوب جمال » وهي ذات ملامج ٠ AL‏ 
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كانت الاشاعات في ٠‏ المحلة » 'ناهضها لأنها كانت خفيفة aV ji‏ وتطلق من 
یت الى آخر على غرار انطلاق خادمي غفور » وهو يتحراش ویمزح * 
ولها تأريخ محزن وجز ايضا» وتحت السلوك المرح يختفي حزن RÀ.‏ » 
في الاحان € دموعا » وذلك حين تعمد النسوة الاخريات الى رد حديتها » 
غير “pall‏ المنصب على قطع الوقت والتسلية » بالزجر > وعند ذلك ترب 
الى بتها » وتجلس في زاوية » وهي تنهد € حتى 29€ روحها الى طفوها 
الطسمي € ثم تقدم وقد ملكت زمام الحكمة قليلا » des‏ استمداد لمقابلة 
الآخريات ايضا ٠‏ 

كانت زوجاً شابة لمن يدعى ب ( C(ai‏ وكان نابا جملا gii‏ 
Lan‏ حسنا في الحكومة اللدية » ويملك با وسبا ٠‏ لانت ممه سصدة 
جدا »> وولدت منه «ub‏ ومن نكد الطالع ان تكون d»‏ ( ام الزوج ) © 
و( جدته ) » وکاتاعما كاتا F3 iz‏ من (كلشن) » V AU‏ على cake!‏ 
منها + و كان ان عمدت الى ترويج الاشاعات عنها » وذلك ليثيرا s IN‏ زوجها » 
كما انهما » بساعدة احد الروحائين ١‏ اكتشفنا » في الوفت شه »> عض 
الهنات في عقد الرابطة الزوجبة eres ٠‏ بهذا Glo‏ على ترويج النضبحة > 
سمع الزوج' بذلك عن اناس محترمين € فجاء الى زوجه ( گلشن ) JA‏ 
غضبا ٠‏ ولا كانت هذه فتأة ذات روح حبة »> واكثر من ذلك » بريئة > فلقد 
ردت عليهم LL,‏ الحال » بصورة مباشرة فنشأ من جراء ذلك qm‏ 
ادى الى ان يشعر كل من الزوجين بمرارة » بازاء الآخر € دن الدهر حينا ٠‏ 
وجاءت العجوزان Glee‏ الى ( توفق وبدهما الرابطة المملولة ) > cabs‏ 
الفرصة السائحة » فرصة غضه وامتكاره € فحملتاء على ان يطلق زوجه * 

وعلى ذلك جاءت ( كلشن ) c‏ بعد ان سلب متها Ld‏ الفاخر 
ومخشلاتنها و كان في مقدورها الاحتفاظ بها » لكنها رفضت ذلك باباء - الى 
بت عمتها ( عاصمة خان ) > وهي جارتي المنحدرة من LM‏ الروحانية 


{> 


٠ لذا تحمل اللقب ( خان ) الرجالي‎ » OES في‎ ical 


وهنا هوی شأن ( کلشن ) الى مستوى خادم gal‏ € وكان عليها ان 
تقوم بشؤون النزل > نكن عمها اعطاها ملاس واسبغ حمابته عليها » انه € 
alee‏ كان رجلا جادا م كير ( المحلة ) € ومحترما ٠‏ 

ولو استمر” à‏ (كلشن) لزوجها» لكان ذلك خيرا لها RE ٠‏ كانت» 
لسوء الحظ فتاة طلة القلب للغاية > فلا يمكن ان تجتوى احدا > وتحب" 
زوجها حا جم » لذلك كانت Lge ype‏ من الندم ولل كرى > تهمر 
مدرارا ٠‏ ومما كان اموأ شأنا باللسبة الها انها اسرات بمشكلتها الى احدى 
السوة الاخريان واصبحت SE‏ € وعلى التحقيق ان ذلك كأن بحسن 
ية » ولكنه مؤذ ايا > ولو لم تكن بطبعها ذات روح خقيفة > كانت حباتها 
تدعو الى P o^‏ " 

ان الذي افقدها احترام جاراتها هو انها كانت تعمد + ايام IE‏ » الى 
الخروج هن الببت حاسرة الرأس من غير عمامة € فبا عدا ( aos e‏ ( 
خفيف > وبذلك لا يلغلطى شعراها الكديف الطويل » ب ( غدائره ) التي 
ae‏ عدتها ٠١‏ أو WW‏ غديرة » بالنقاب الذي يصحب العمامة ٠‏ لكنها كانت 
عفيفة تماما > فامرأة ( لا اخلاقة ) في GULL‏ من الشواذ » وكانت JR‏ 
من مسن" يحي بالراحة لأجل اللواضع الزائف ٠‏ ونجح ( غفور ) © في 


Az (9)‏ ه سنجق حكارى » في ت ركيه الى الحدود الفارسية ؛ ويسكته 
الاكراد ٠‏ وبعض اليزيدية » والى الجنوب منه , في ( جولاموك ) > تسكن 
العشائر النسطورية في منطقة صغيرة ٠‏ وقد عاش الأكراد ععهم من غير ان 
تحدث منابح بين الطرفين على غرار مذابم الارمن c‏ ومن الباحثين من يجعل 
) حكارى ) ليجة كردية Lek‏ متمايزة تضم لهجات ( برتان وديار بكر 


والعمادية * وعشائر هركي ) ٠‏ 7 المترجم ] 
anal! C‏ : من يضحك الناسس عليه ونقرال ge‏ برغسون في GUT‏ 
( الضحك ) انه ] دواء الغرور ] ٠‏ ( المترجم ) 
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سعه وراء ايجاد Q^‏ صلح ملسي € فجملها هوم بذلك > لذلك كانت 
تقضي عض صباحات الايام مع العجوز Ty‏ > كما كانت iz‏ العمل 
غالا تلب مع الطفل إعبة المرأة الترجلة ad ٠‏ كانت طرائقها » في 
الاحان e‏ اصيلة » اذ لم يكن لها من الصبر الا" القلل ٠‏ وذا صباح mea‏ 
الى الفناء » وكنت > لحفلتها » قد اكتشفت قطعة ممزاقة في ردان القسيس 
وطلبت اليها اصلاحها ٠‏ الت ان ليس لديها ( كتان ) e‏ ولس لديها مال بتاع 
به ذلك » وما لم يكن غفور موجودا ليحصل على شيء منه في السوق e‏ لذلك 
عمدت الى تمزيق فطعة من لاسها € وما ان رأت مظهر aos!‏ الابيض € 
وقد كشف عنه بذاك الا هربت على استحاء لنخطه في ae!‏ الار كان ٠‏ 
طبيب دجال 
ولم ينض cts‏ طويل على زيارة الشرطة الاولى لي We‏ زارني 
السيد ee‏ اخرى e‏ وجاء > في هذه للراة > من دون علم مصطفى 
بك الهرم » وكان يصحه خادم مرافق خفي » رجل عجوز عرعب »> اعتذر 
فن ci‏ وقال أنه يروم تقديمه الي” ديك ع Mech‏ عندي من 
هذا العلم قدرا ٠ Laie‏ انه لمخلوق طاعن في الن علاء الشيب ( والشيب 
خطام النية ) ذو منظر مخف وانف معقوف منقاري > ولا يملك الا Y‏ من 
OLY!‏ الصفر ٠‏ ان في ee‏ الصنيرتين NA‏ شر ستطير ٠‏ وعلى غرار 
ابثاء طقته جمعا € Jal,‏ السليمااية € عموما » اخذ بتوجيه عدد من الاسثلة 
التعدّقة بي خصوصاً » لكن روح الشك الاصيلة يه للم تسمح له بأن aas‏ 
اغلب اجوبني عنها ابد ٠‏ واخيرا سأل : ان كان عندي ( جواز سفر ) ؟ 
ols‏ بالايجاب ٠‏ وقاطمه السيد نوري عند هنا واعترض على هذا التحر oo‏ 65 
اذ le‏ لى الرغم من انه لا pos‏ عن توجه اسثئلة ub oM‏ شخمية 
واعتدائية » لكنه كان يستهجن عندما يقوم غيره بمثل هذا ٠‏ وا: تحنى اللخ 
الهرم عله > وقال : « « لو استطعنا ان نرى ( جواز سفره ) املمنا € عند ذلك € 
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عن هو ؟ » وعندها قاطمته وقلت : لو كان لدی انا pte‏ جوازا احتفظ بها 
فى um‏ فلن اعمد الى عرضها عليه ٠‏ كانت الحوظة أنس لها السيد نودي 
ce jls‏ مها eoi‏ الهرم ۰ ثم انه هدام chal‏ قال عه : انه جاء من 
اجله ٠‏ تراءى انه كان يملك VOI‏ عريا يصدف علم الطب على ما فهمه 
العرب : نظرية الحرارة والبرودة عند الاغريق القدامى » المزاج الحار 
والبارد > وامراض ذلك » من كل الانواع 6 Las‏ تحت كل مهما € 
والادوية التي ستطب بها وتاهضى امثال هذه الحالات في الجيد ad ٠‏ 
اقترح ان يعرض هنا الكتاب علي € وان يشا ركني € Es‏ من VUES‏ 
al‏ » ابتاعها من اليهود e‏ لقد اكد ان مثل هذا الصمل « سيعلا Co‏ مالا 
على الوجه p LN‏ » > ذلك ان جمع المهارة الاوربية الى المهارة الشرقة 
يغطي جمع الادواء اي تشع في اناس > 2593 dex‏ عن e‏ الحالات 
التي لا استطيع الآن eu i‏ أي : الجهات المحافظة من الاس > التي مارض 
٠‏ الطب الحديث ot‏ 

US,‏ اعترضت على استحالة ملل هذا ( الجمع ) OY‏ الاجزاء الي 
تكونه تتمارض بشداة بحبث لا يمكن النظر فبها مما > كان يلح على وجهة 
نظره مؤكدا اني سخيف ان سمحت للحسد المهني أن يذراب فرصتي 
السائحة ٠‏ وعن هذا اجبت : اني حتى لست بطسب ‏ وأهد ضحك ( الااتان ) 
من قولي هذا ساخرين واشارا الى uU‏ المرفوعة فوق داسبهما باعتدادها 
دللا منافضا © واخفق الطب مطلقا في do‏ السبب في ني لا انضم اله € 
وبدت عليه امارات الفضب المظيم بسبب من رفضي الذي لا يريم € وانكر 
جسع اعتذاراتي Ul:‏ لم امارس الطب حتى لو كنت اعرف اي شيء عنه » 
وان لدي ذخيرة us e‏ » واني سارحل عن ens fis, "VILE‏ 
جراه 


قال : « لا توجد عقاقير ! Me‏ ان تشترى c6)‏ ابسوم) و CES)‏ 
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فهي ذخرة تجارية حنة + وهي على ما تروم وتهوى » ولك أي شيء 
آخر ترغب فيه ٠‏ ليم ؟ في مكنتا ان نصنع نوعا من مستحضر ٠‏ الاسماء 
وفيرة »> ولا يظهر احدها اسوأ من آخر > على ES‏ » ان كانت من المادة 
نفسهاء ٠‏ 

وكان المخلوق يلح" بشدة > بحث لم اعد اعرف كيف اتخلص" منه » 
ثم ان الد نوري ساق الحديث الى جهة أخرى ٠‏ كان يجب من 
الغرفة » واكتشف فيها e‏ صغير! من تراب اصفر يمل الى لون الرماد 
فسأل عن فائدته ٠‏ قد اوضحت له أنه تربة من ارض المرقد المقداس للامام 
علي € وانها تصطنع في الصلاة Jes‏ اي مسلم شعي صالح Y‏ يتخلى عنها * 

وصرخ : ١‏ ما هنا ؟اعلي ان اصلي لها ؟ ٠‏ 

اجت :ء كلا ! CX‏ تضعها على الارض امامنا ٠‏ وعلى ما تمرف > ub‏ 
العرف بين السنة على وضع جبهاتهم على الارض في الصلاة ٠‏ انكم تسجدون 
على اي ارض » أو ge‏ اي تراب تكونون ٠ ade‏ اننا نقوم .ملل هذا > لكتنا 
لا نجد ضيرا في جمانا قطعة مقدسة من التراب بين جاعنا وبين الارض € 
EET‏ عند السجود » ضع الرأس على ما هو اكثر قدسية 
من اي Aad‏ نكون فها > ويكون امامنا » في الوقت نفسه » ما VS‏ بذلك 
الرجل العظيم والامام الشهيد الذي تجله حتى التة ٠‏ ( كنذا : 
امرجم OC‏ © 


(V)‏ هو من يجله المسلمون ؛ على اختلاف مذاهبهم » "yel‏ عظيما 
وعلى حد سواء » اذ هو ابن عم“ تبيهم ( صلعم ) وزوج بئته البتول ( فاطمة 
الزعراء رض ) » وبطل من الابطال الصناديد الذين عرفتهم الغزوات التي 
نشرت لواء (e‏ وهو الىذلك كله ذو عقلية قضائية Gb‏ » وفصاحة رائمة 
نادرة » كما انه لم يسجد لصنم في الجاهلية e S)‏ الله وجهه ) ٠‏ 

ومن الدلائل على قوة ايمانه إن كان عليه أن يلحق بالرسول ( صلعم ) 
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وتأواه وقال : ٠‏ هذه هي الطريقة التي يقيم بها الشيمي صلاته ٠‏ لم 
ذلك € افول لك يا رجل ان هذه zs‏ وكفر ٠‏ ان صلاتكم لا اوی شيا 
ان" cadi‏ على مثل هذا وانكم لتقفون موقفا خطرا بازاء الجزاء LAW‏ 
الرمدي » ينل بكم ببب من هذه الخطايا » ٠‏ ( كذا : المخرجم ) © 

وعاد الىالكلام بشي» من الحرارة > وقال: أأتمالشبعة» القومالذين نون 
عثمان وعمر بن الخطاب وابا بكر € وعندما تستيقظون € عند الصاح € تنثال 
من شقاهكم الثتائم > ولا تامون الا بعد ان eye‏ علا( كذا : 
s Pa‏ 

وكان الولد يوشك ان يفقد زمام اعصابه > واخذ يناع خجره »› 
لكن الطيب بذل” افضل ما في وسعه فاخرجه من الغرفة قائلا له : على الرغم 
من ان بعض الشعة قد تفعل ما بقوله » لكتني لست من النوع الخالي > des‏ 
كل حال يجب الا اعتد مسؤولا Ce‏ بقعله الآخرون > ٠‏ 

وهنا انفحر ثلا :+ اذن لذ RA‏ ! ء لكن الهرم كان على 
استعداد للحواب على ذلك : 

أ« ألبس عليه ان تمع ما كان عله ابلؤء الاولون € وعندها > اما ان 
“Yow?‏ عله Xa‏ > او يخلص EU‏ الى اين يرحل OW‏ قد يقذف بمذهه 


وصاحبه ابي بكر ( رضى الله عنه ) بعد مجرتهما الى المدينة ولم تكن عنده 
راحله فاضطر الى قطع الصحراء المحرقة الممتدة بين مكة”والمدينة فنا رصل 
( قباء ) ى وهي عند ءعشسارفها الجنوبية الا بعد ان تقرحت قدماه وارعقه 
طول dies]!‏ واصابه نصب شديد » رضى الله عنه وارضاه ٠‏ 
( المترجم ) 

(A)‏ في هذه الاقوال شطط كثير ء ران صدرت مثلها حقا فين سسذاج 
بلهاه استحجرت عقولهم ولا يعد بهم lot‏ : المسلمون احوان , 
كالبنيان المرصوص يشد” بعضه بعضا . على اختلاف مذاعبهم التي اراد 
) اصصابها ) csl‏ !عمال الفكر في قضايا الدين رابداء الفكر فيما يستجد" 
هن اموره » jo‏ وقق العصر c‏ وحاشا أن MU GS‏ سبيل GAM‏ والتنابذ 
بين ele!‏ الدين الواحد Com ll] ٠‏ 


= 40 & 


الجديد نوا بمجزد هنا الرحيل ٠‏ اقول > لكن على ما هو عليه > انه لم 
يحاول نشر عقدته » دعه le‏ على طريقته 6 ان الخطيئة تقع عله 
لاستمراره e‏ والفضل لك » لأنك V‏ له » ٠‏ 

عند هنا نهض وانصرف > ولا لم يجد الولد بالبقاء Ee‏ يؤنسه اكثر 
لذلك سار في METER‏ وغلظة ٠‏ كانت هذه آخر مرة دخل 
بسني » ذلك ان الشبخ احمد عن » بعد .يوم او يومين € قائمقاما في Career‏ 
فاصطحب ولده معه ٠‏ 

تحر من الشرطة 

لكن لم يكب لي OL‏ لمدة طويلة + اذ بعد صباحات قليلة » مل 
شرطان » ومعهما UL‏ من ( قوير البوليس ) مفادها : انه راغب في ان 
٠ Vo Ll‏ ولا كنت اتصوار انه قد انقطع اعتمامه بامر ( جوازي ) HA‏ 
سرت us A‏ وانا اسائل النفس Ge‏ يريد ٠‏ كان ( القوسير ) جالسا في 
دكان خاط كائن في السوق ».وهو رجل بدين ذو مظهر مخاتل يستشف 
من عه الزرقلوين الصنيرتين € وفمه مخفي تحت شارب اصفر اللون 
Tr‏ : 
وما كان لتكلم غير التركة والعربية » وما ان بلفته الا خاطني 
بالاولى * وسأل : الديك جواز غر ؟ ٠ » ٠‏ ان كان لديك ذلك فلم لم 
uas‏ الي ؟ oe‏ 

اجبت « لانك حتى الآن لم تطلبه > كما انك لم تفعل Le‏ فسا خلا 
التلمبح الى الغايات اللا UI y‏ تطوي علبها Mah bs‏ المكان» لو AL‏ 
على الوجه السديد لأريتك الجواز ! 2 ٠‏ 

« حسنا »اروم معرفة ما الت لماعل ها هنا للم جلت © ولم 
لا ترحل > من أين ot‏ 6 وما اممك ea‏ 

أجبت : « هذه امور معروفة علد كل شخص في CILE‏ فما عدالكه 
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ایت الى هنا للانجار »> وقمت بشيء منه » وكنت abated‏ ان اعمل أكثر مما 
عملت لو كان المكان على حال Gy‏ حاوثة ٠‏ جئت من ASS‏ ولا كنت 
انت في القافلة نضها » لذا كان He‏ ان تحرف هنا ء ولا كان جوازي قد 
شوهد في rhs ISS‏ ».لذلك فلن انطو'ع للادلاء بتفصلات : من اين 
ايت »ان هنا الامر لس من شأنك omens ٠‏ السبب في عدم رحيلي اقول 
اني آمل ان اذ المبيل الى بغداد قريبا جدا ‏ أي aum‏ ان يستطع 
Ee‏ الباسل حمل الهملوند على ترك طريق ما منتوحا » ٠‏ 

وما كان يؤمل ula‏ من المحادلة »> تجرى في سوق مفتوحة » 
وبين جموع من الاكراد © واقفة ٠‏ لقد فهمنا تصغهم € وترادى اله متعض 
منها قلبلا > ومن اهجة يظهر انه لم يمد عليها ٠‏ 

قال : « حساء واياً كان الامر يحب ان ارى جوازك » والافضل ان 
نذهب وتأدني به » ه وعلى ذلك عدت ضحة ( التسرطي ) الى الببت > واتيث 
بجواز سفري الاتكلزي € ues‏ التركي » المادر الى (mm‏ 
المسافرنن في هذه الملاد ٠‏ لقد اصابه تلف من جرتاء الامتعمال e‏ الآن c‏ 
لكن الاسم كان بسنا ed a‏ شأنه كشأن التفصيلات Aud!‏ بالدين والمولد» 
وكان ان ote‏ بهما اله € ففحص جواز السفر € وبعد همهمة وزمجرة © 
فال : 

٠‏ اجل c‏ هذا حسن tae‏ » لكن ll‏ هو : جواز الهلوية اين هو ؟» 
واريته جواز وزارة الخارجة ء وهو ما الار اعتمام الاكراد المتحلقين حولناء 
ال : « ان هذا لس بجواز سفر » انه « اذن » من حكومتك £o‏ 
حب ٠»!‏ 

قلت : « حا » استطع فراءته ؟ » » وكانت eye‏ بشت فهقهسات 
عن ٠ eu‏ 

١ let‏ كلا » بطمة الحال لن استطيع الى ذلك سبلا » م 
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فلت' : « اذن » اما ان gs‏ الى ما اقول > لو توقف التحري > أن 
نتطع لومي لانك نجهل الانكليزية ٠‏ قلت اني من الرعايا البريطانيين € 
وهنا جواز سفري البريطاني € وعليه سمة القتصل التركي في 042 € 
مؤشرة على ظهره » وهناك اسمي : «٠‏ غلام حسين » مدوآن عله » ه واشرت 
الى حيث كان امي S AS‏ مكتوبا * 

قال : ه حسنا » قد يكون ذلك > لكنه ليس الجواز السخصي الذي 
اتحمله جما » وهو الضروري ف تحقيق الهوية ه ٠‏ 

قلت : « ان مستدا كهذا هو OW‏ امام ناظريك ! ٠‏ 

قال : ٠‏ كلا ! كلا ! كلا ! ليس عو الذي اقصد ٠‏ ان هنا جواز 
سفر ٠‏ اين هو الجواز الذي اعطيته يوم اكملت زمن الخدمة اللازم في 
الحش €« ٠‏ 

قلت : ه حسا ! الي لا املكه » ٠‏ 

قال :آم !عم ! ولم لا؟ ۰ 

ه لب سبط هو اتا لا X Ez‏ بان نكون من الرعايا الاتراك > 
ولس Ule‏ ان نخدم في الجش ها لم يطب لا ذلك e‏ ولا نجبر على حمل 
جوازات فر تحقّق الهوية في كل مكان » UY‏ لا تخضع الى تحر وازعاج» 
وهما مما ستمتع بهما تحت الحكم التركي » ان عددنا لكبير € وان ما لدينا 
من عمل لعظم » فلا aas‏ الوقت ir » JU‏ على ٠‏ زينات » مثلك des‏ 
من يعمد الى احراجنا » ٠‏ 

لم يسبق ان أهلين ال ( بوليس افندي ) التاعن على مثل هنا الوجه 
من قبل' ابيا » لذلك استشاط غضبا ٠‏ وكان الاكراد aa,‏ االمشهد هناء 
واصح احدهم » او اتان منهم > So‏ وحدا > اذ تجلى انه لا يمكن 
ارعابي بدرجة IT‏ تحماني على ازاز رشوة مني ud‏ © وكان جواز 
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مفري بده » ووقف مديدة لا يدرى ما يفمل © ولكي احتم الأمر فلت : 
٠‏ ماذا تريد ؟ قل لي » ومن المحتمل ان تهي الامر » ٠‏ 


قال : ٠‏ ماذا اريد ؟ ريد تطمين هذه الاهانات التي M!‏ بي > جواز 
سفرك € وتحقيق كونك لست من المخر ين * يحب ان اقفوم بامتحان ٠‏ * 


فلت : ٠‏ حا goed‏ الامتتحان » ولكن لن يكون ذلك قل أن اهابل 
المتصرف ٠‏ بوصفي اجنيا اطلب حقي في مراجعته » وعلى ما تعلم wem‏ 
قنصل بريطاني الى هنا بعد ايام فليلة ( ونلك اشاعة كانت مارية في السوق ) 
وسبسهل تقديم شكوى علبك > وعلى اداليك › * 

قال ؛ ه جنا جدا ! ء نم انه اهترز غض AA cl‏ ذلك Ole‏ 
اردث ان uz‏ من متاعك »م فهنا oe‏ : 

acid! الطويل‎ esi وح خلال‎ ter Gl Y وععى ذنك غدرنا‎ 
واد‎ mU c All as . Aaa الحافة الخارجة‎ bab, oo 
WS > اخرى‎ sy gs واخذ‎ EM ويد ادا يد‎ EU ped بدي‎ 
الى هنا ؟ 6ه‎ godt اردت‎ c ٠: مديق‎ oy 

اجبت : ٠‏ ولم » عندما كان هنا > في الايام الخوالي € تجار من همدان 
لم تعمد الى سؤالهم وازعاجهم بمثل هنه التحر بات والربب ٠‏ کانوا ron‏ 
وثارين » وانا كذلك » لو aS‏ الاد على حال اكثر سلامة وامنا » ٠‏ 
هذا » وني الوفت نفسه »> ما الذي اقدر على فعله غير الانتظار الى حين e‏ 
e‏ € ويمح لي LLL‏ التجاري: * 


وال : ct‏ اي امكنة تروم الاتجار 5. 


داوع ب 


5 OMNIS Ss » 9 653 « UN, > aL. er : curly 
٠ » وعلى غرار ما يفمل الآخرون‎ C وبنجوين » وسنه‎ 

وسأل : « وكيف تسى لك معرفة هذه الامكنة جميعا € ان كنت 
غرببا » واين تعتمت الكردية يا ترى ؟ أخشى انك لا تقول الحقيقة عن 
ماضيك » يا اخي » اليس من الافضل ان تقول لي لم انت هنا » ٠ Ye‏ ان 
جوازاتك a‏ 44 ولس Vel‏ عداء ششخصي مك واحب ان اراك mu‏ 
ولكن UF‏ شكوك فوية > فان لم نطمش الى انك لست ضارا € فمن الواجب 
نفيك الى الموصل فورآء e‏ 

قلت : « حسنا » لست مسحوراً AY‏ » وان مثل هذا الاجراء 
يجني لك Chae‏ » اذ » بوصفي أجنيا c‏ يجب عليك ان au‏ الاحراس 
المسلّحين الذين سيصحوني الها > وما ان Webel‏ يجب على حكومتك 
ان uoo ys‏ عن خارتي النجارية الناجمة عن تركي عملي GS‏ € 


5( ۾ بانه » قضاء مستقل ذو ۸ نؤاح كائن في ( منطفة صاوجبلاق ) 
ونسكنه عشائر مكرى الكردية في كردستان الفارسية ٠‏ [ المترجم ] 
)٠١(‏ كوي : يريد كويسنجق ؛ القضاء المعروف في محافظة اربيل » 
وبجوارها قرية هي مسقط راس الوطني ( حاجي قأدر بن ملا احمد زنكته 
۲۳ -_ ۱۳۱۲ ) زعيم شعراء الاگراد » غير هدافم وغير منازع وله ( مجموعة 
اشعار ) طبعت ببغداد سنة ١١١م ٠‏ 
( المترجم ) 
)11( عثر على رقيمات 0١ uiae‏ في تل من تلول كروك و TV‏ رقا 
إخر في ( يورغان تبه ) من مجموعة المتحف البريطاني وتبين منها ان ك ركوك 
تقوم على موقع المديتة الغتيقة المسماة ( اركفا ) ٠‏ 
[ المترجم 1 
(Y)‏ او ( سنندج ) مركز ولاية ( اردلان ‏ ارده لان ) في ایران 
وجميع سكانها من الاكراد ٠‏ ويبلغ ممدد سكانها على & ورد في ( دالرة 
المعارف الاسلامية (YY ME‏ نحو ربع مليون نسية Len p) ٠‏ 
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uU ea) ae ال ةك‎ ei 
٠ Y y LIC) عنك وعن‎ c (NS) شكوى الى‎ 


وعند هذا Gs‏ ( السراي ) e‏ أو ه دار الحكومة » » فقادئي الى Se‏ 
صنير كان فيه ثلاثة أو اربمة من 3M‏ « على أريكة يجلىون € ide‏ 
لا يعملون ٠‏ وحياني القوم وسألوني عن مبب uo)‏ € وما ان اعلمهم 
الشرطي Vt‏ نظروا الي" نظرة eio‏ وسألوا ان كنت لا املك جوازا ٠‏ 
وكان ان اوضحت لهم اني املك جميع الجوازات الغسرورية € لكن جهل 
( شرطيهم ) » على ما tola‏ السب في نوريطهم في صعوبات * وهنا 
تراءت على وجوههم سيماء الجد € وملمح من c Qa‏ فالتزموا جانب 
الهدوء السكينة © 


وعاد ( الاقدي ( بالمجل > i363‏ الى Ji‏ » يسبل gm‏ يفضي 
الى مكتب سنير آخر > حبت كان ة SF‏ بدين يدعى X‏ ) طابور 
اغاسي ) © ووقفت امامه كأني متهم يقف امام القاضي ٠‏ وكان هناك 
كرديان she‏ ثلائة اكراد > ولا كنت اعرف احدهم فلقد 'هتبل الفرصة 
لسأل : ما هي المشكلة > على حين كان الشسرطي يوضّحها الى الرجل 
البدين بالتركية ٠‏ اني لزعيم باني افصحت عن ززي > بحرية ما بعدها 
من حرية » ذلك ان الاكراد ضحكوا من ذلك ضحكة فلة ٠‏ وانثنى 
الشرطي الذي كان pte Y‏ هن الكردية كلمة e‏ وسأل Gs‏ كنت اقول 
٠ soe,‏ وكان ال ( طابور اغاسي ) في الوقت نفسه يفحص جوازي 
الانكليزي e‏ وكان يحمله في اثناء ذلك مقلوبا » رأساً على عقب € Ale»‏ 
سيماء الصرامة ٠‏ وعلني بالاحتام واللمادقات العددة الموجودة على ظهرء € 
dat‏ بها كثيرا ٠‏ وكان ان عثر e‏ اخيزا c‏ على (IL)‏ قد cum‏ 
فللا € صادرة عن القنصل u$ d‏ في كرمنشاء » وكانث فد الجقت 
بالجواز قل وقت من مغادرتي المكان ately‏ الى sla‏ نبلا * 
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zu على ما تراءى » منظر الحم التركي > لذلك‎ c طمأنه‎ ad 
٠ ملا‎ uei, A » في لدن‎ u$ DI الى السمة الصادرة عن القنصل‎ 
وتراءی ان هذه بداد شكوكه € وبقرنها بجواز الرحيل اتركي € على‎ 
٠ عا ظهر 4 اعادت اله الهدوء والسكينة 6 وهنا ما 4 للشرطي حقا‎ 
» التصديقات‎ ٠ واعترى الشخص - الذي لم يكن قادرا على قراءة‎ 
JU- فخطر له ان يثير مشكلة عن طريق‎ c من الغضب‎ gt  ةفلتخملا‎ 
» من دون « تفش يولي‎ ASS “pl 'مفاده : كيف استطعت ان‎ 
» خم شرطة كر كوك‎ Gy مله‎ yx واخذت‎ ٠ وحتم على جوازي‎ 
لذلك‎ Cuv انه كان‎ ade, وابان انه‎ OL t s لكه ام ستطع الى‎ 
مما‎ c GUI RIS الاكراد الذي بادر قفرا ما عله من‎ aet ناولته الى‎ 
جمل حتى ال ( طابور اغاني ) ينسم من ذلك ضاحكا » كما ضحك‎ 
ذلك اني لم احجم عن تير علقت « على قابليات ( فوميسير‎ eu الاكراد‎ 
الشرطة ( الذي لم يتمكن من قراءة اختام زملائه » فعتمد على الاكراد‎ 
لقرأووها له € بدلا عن ان يقرأها شخصبا * وعندها نفد صره 6 وافلت‎ 
وانا على شاكنته ایشا € ذلك انه شرع يبدى ملاحظات‎ c منه زمام اعصابه‎ 
حالي : [ لقد,‎ Study حمقاء فاخذت اكلمه بلهجة لم يمد على مماعها‎ 
Juss أسمعت فاستمع الجوابا ! ] > امام الاكراد » يقينا » لذلك التقط‎ 
أسفا » فهو‎ QUAS el  يساغا وكان إل ( طابور‎ ٠ مفارقا‎ ٠ وذهب‎ 
€ هذه ( الاجراءات ) طبط م لكنه ارسل € وراء الشرطي‎ dit لا يقر"‎ 
الجواز ) ويجله € ويأذن لي بان اتخذ‎ ( pe رجلا قول له : بان‎ 
٠ ue “ph ما هو كاف من‎ cod gh منصرنا € فلقد‎ deli 
٠٠١ افراج‎ 1 
» وصودق عليه‎ Gob وفي غضون خمس دقائق عاد بالجواز وقد‎ 
و كان ان اخذت‎ ٠ » وطلب صف ( مجدي ) باعتداده « المحاولة الأخيرة‎ 
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منه الورقة ووداعت ال ( طابور اغاسي ) وقلت له بالكردية : اني ol‏ 
له ili‏ الوصل e‏ عندما ٠ ue‏ وما ان نمت ترجمة قولي له 
الآ كنت قد فارقت ( المكتب ) c‏ وهو ( كاسط كفه الى الماء ) »> V ao‏ * 

وسمع كل من كان في ( المكان ) بالقضية ء ثم اني مريرات 
منصرفى > بصف من الاكراد الماطفين € وهم يعلّقون تعليقات ملدمة Anco‏ 
على الشرطة وموظفي الحكومة كافة € فحستهم how‏ الصباح * 

واتخذت سبلي من هنا الى ( الخان ) € فوجدت كلا .من ( (oum‏ 
و ( متي ) وقد دهمهما الخوف > تراهما : ( تدور اعيئهم كالذي cr,‏ 
عله من الموت ) ! اذ قد سمعوا باني القبت" في X‏ السجن € وفرضت 
علي غرامة تقصم الظهر ٠‏ لقد gle‏ الرجلان e‏ واا الج المكان » كما 
gle‏ التحار الاكراد » بحرارة: إسدائ لها القلب € وتراعى لهم € 
و كاني خلصت من بلية XL‏ لجا ء يعد ان بن في برائن الاسد متشا > 
ولم أفلت من ذلك اله عن طريق الطالع الحسن € وهو ما لا يحدث الا 
على الندرى ٠‏ 

وتضاعفت مخاوف ( حيب ) > اذ قبل أن يستدعيني الشرطني كان 
ذهب الى دكانه وأجرى ممه c iss‏ اتضح له ان d‏ وصداقته معي € 
باعندادي مشتها به > تمر“ضه الى الجن > أو الغرامات » أيضا ٠‏ وعلى 
المسوم كان ( حبيب ) ذا مزاج سيء » ag aat‏ » ,تكلم اتر «AS‏ 
يزعجه باسرع من ازعاجه ( مني ) » وهو من لم يكن ابتكم غير العربية 
والكردية > لكن اعماله معي كانت اكثر من حبيب ٠‏ ينضاف الى ذلك : 
ان at SY!‏ والنصارى وجدوها نرصة REI Me Las‏ على (uem)‏ 
صدد رغته في JUS‏ الحظوة لدى NW‏ وتعراف etis‏ »> وهي 
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وغل al‏ :عن Full SL‏ للقضةء عليت اتن ev‏ النطم > 
عاديت الوظفين الموجودين في ( galt‏ ) € واتي «Y‏ أن und‏ بسا 
يقلقني € عندما يكون ذلك ممكنا ٠‏ وما كانت الليمانة على حظ من 
السحر اللخاص » ولا كانت حال البلاد آخذة بالقلق والاضطراب »> اكثر 
فاكثر e‏ ويوما بعد يوم > فالهماوند هم ممث ذلك والامل في العمل خائب 
dem di dec did Ran M‏ د 
« اذا لم ستطعم شا هدعه وجاوزه الى ما نتطع * 

ان Cao)‏ > الذي ed‏ انر سبل ملعي الى ی Cip‏ 
ولم يكن ah US‏ الى أي د شخص آخر un‏ الليمانية ٠‏ ان لم 
يذعبوا OW‏ قسراً c‏ على ما كان قول فانهم راحلون اخيرا ٠‏ ذلك ان 
الاسعار » QR‏ ل الشوخ ) والاتراك € تذمب معدا € UA VAS‏ 
ازديادا » والكينة مكشفة بالريب دوعا ٠‏ العدمت التجارة € ولن Jed‏ 
خبزا تبتاعه ابدا » كما متفتقد النقد الذي تشتري به هذا الخز «VAT‏ 

كان شعور gM‏ يخامره 6 آنذاك > ذلك انه حاول Del‏ بعض 
الطنافس الى الوصل عن طريق ( كوي مق ) € حيث الطريق مفتويح م 
لكنها نهبت على ٠ Gi dl‏ كان بنمحني > بشدة 6 بمقادرة السليماية ان 
انتطمت الى ذلك مسلا » لكنه > كان e‏ في الوقت Au‏ > يلحظ gà‏ 
انخاذ مثل هذه الخطوة » لاسباب zoe‏ : اولها ان ( حمه ) لا يزال d‏ 
enl‏ » فالبهودي لم يذهب QUY‏ بالشحنة SP‏ من ( الدهن : 


(Y)‏ لا تزال فيها un UT‏ شيدها عثمان باشا الجاف الذي ورد 
اسسمه أكثره من مرة في هلا الكتاب وعينه العثماليون قائممقاما علييسا 
)١1849(‏ كسبنا لوده وود قبيلته الكبيرة الجاف ونكاية بالفرس ١‏ او ANT‏ 
انجب عثمان ياشا بن محمد باشا الجاف الشاغر الكردي طاهر بك وهو 
من كان يقرض الشعر GUL‏ الفارسية والكردية واحمد بك ركان على 
غرار att‏ ايضا * ١‏ المترجم 6 
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رأن ) » وهو Ra‏ في الفرى » وثانيا : لو ركت الامور على مثل هذه 
Je‏ € فان ( متي ) لن يكون مسؤولا عن امترجاع الال ٠‏ أو على ما قال 
حقا : « ان المالك الغالب سمة تثال على الدائن الخرب الذمة € ومبعث 
يأس بالنسبة لفوكيل » > ومما هو !سوأ من ذلك » ان السيل الى أي 
مكان ٤‏ فيما خلا فارس معدوم c‏ وما كنت معنا جدا » في مثل هذا الوقت € 
بان تخد aed‏ الها + ولو استطمت ان ابلغ كرمنشاء > لفعلت ذلك » 
لکن الطريق الاد“ الى ( جوائرو ) کان Ue‏ اجتازء » كما ان ( ديار 
كالهر OPC‏ كانت LL‏ على عقب » لذلك كان السفر الها غير ذي 


ونزيد معلومات القارىه الكريم عن ( السيدة عادلة ) زوج OU‏ 
باشا ء التي تردد اسمها في ( الكتاب ) كثيرا فنقول : انها ابنسة عبدالقادر 
صاحبقران , ولدت في ( سنة ) موطن قبيلتها اردلان » وانها كانت تعمل 
على احلال روح الصفاء بين الاخوين رئيسى الجاف ( Vk, a gore‏ ) و ( Clete‏ 
ياشا ) وانها كانت تمقت العثمانين وخكمهم » وقد كانت الحاكمة في منطقتها 
فبنت سجنا لتاديب الخارجين عن القانون في ديرتها كما انضات سوقا في 
قضاء حلبجة وثلاث دور واسعة لتطوير المديئة ٠‏ وعند الاحتلال البريطاني 
تقرب هنها رجاله فمنحت وساما ولقيا رفيعا من حكومة !لهند هو ( خان 
بهادور ) وقلدها الوسام الجنرال فربزر من كبار القواد البريطانيين وقد 
ou‏ حينها في عام VANE‏ وهي تهدف الى ال Ve‏ من العمر ٠‏ وتضم رفائها 
مقبرة قرية ابا ابيلي ( ابى عجيدة ) ٠‏ قرب حلبجة ٠‏ 

( المترجم ) 


Jah (M)‏ ( رولنصن ) في كتابه الموسوم ب ( من زهاب الى 
خوزستان ) ان بمض عشائر الكلهر هم من نحلة ال ( على الهية ) والتي 
فيها شيء من اليهودية ٠‏ والكلهر يدعون انهم من سلالة ( رهام ) الذي 
ما هو الا ( بخت نصن ) فاتح يهودية ٠‏ وفي الحق لو كان منفى اليهود هي 
ديار الكهربين الحالية el o‏ فلا يستبعد ذلك » وهناك من يذهب الى ان 
ر كلهور ) تطلق على الاكراد غير الكرمانجيه وهي القسم الاعم من اللهجات 
الكردية » والكلهور يسكنون ببلاد سنه وكرمانشاه » وقصر شيرين  BS‏ 
وهم يعيشون صيفا في جبال لورستان الغربية وفي الشتاه يقيمون في منطقة 
زوهاب وقصر شيرين ٠‏ ( المترجم ) 
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موضوع ٠‏ وكان في مكنتي إن ابلغ الموصل c‏ لكن oe‏ كانت (ou.‏ 
والطريق اليها » سواء اکان عبر ( كوى ) > ام عبر ( كر كرك ) » مقطوع 
اطلانا > كما أن ( الهماوند ) شلوا بالا يمر منهما احد ابدا ٠‏ وکات 
a” yl‏ تذهب وتجبيء يي ا هم ا ونيا 
ما هو اكير من مكتيب » وهذه Kay‏ الخفاؤها تحت اللاب 31 اني يردها 
A E OTT‏ 
الى امساكهم » وضربهم € وحرق SoM‏ لذلك كبن کل cale‏ 
القام به هو القمود هادثا Lay fe‏ € وذلك على غرار ما كان des‏ ( مني ) 
وسائر القوم wm‏ 
dud een UE‏ 
وذا مساح » مثل ( حمه ) كرة اخرى على غر ترفب © aug‏ 
اربعة اوساق من ( الدأهن : رون ) » ما كنت" آمل ان بجيء بها » ومسي 
قبط من الكية الاخرة ء كما انه ابرز ( تومالات ) جمعها على جنا 
الاحذية ad ٠‏ كانت عله خرات ممتعات مع ( شيخ الالام ) ale Lal‏ 
ذلك الشخص cp‏ الذي اتخذت الل الى ( ار ٠")‏ كي 
اقابله خصما ء حين كنت في حلبجة اويا lyre t‏ انه ذا pae‏ زار 
dem‏ ( ديوان ) Volo zx‏ فوجد ( بخ الالام ) نمه ومن غير ان 
22 تحبة ا[ حمه ) سأله : ماذا فعا بسيدك التصراني € ov ad‏ السؤال 
M‏ ا dia‏ ی voi‏ و 
من ) السدة عادلة ) وغثمان باتا اللذين LS‏ حاضرين لذلك Ya‏ € 
فيب ( شيخ OU‏ ) واقفا quus‏ وقول : انه لقني في اصطلبول € 


(Yo)‏ قربة Une‏ خلابة بجمالها واقعة على الحدود العراقية ب 
الايرانية Jes‏ بعد ١۸‏ ليلومترا هن حلبجة وني واد منبسط denm‏ يعرف 
بامسسها ° 
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حين كنت ارتدي الملابس الاورسة > وانني صراحت € هناك € باني أودبي € 
على حين ارندي 6€ هنا € ملاس الملمين واداعي اني ارسي ٠‏ وقال أنه 
كان في اصطنبول WT‏ من انني لست باوربي ٠‏ لقد خاب في معرفة 
هُويتي » لكنه كان ينهب الى اني e‏ على الاحتمال € لسن بمسلم € وان 
لا معدى عن ان نكون لدي خطط شريرة حملتني على ان اتخذ السييل € 
على حال SS‏ » الى قلب كردستان الجنوبية > وانا على معرفة بجابها 
Um got oq!‏ ولان ale‏ يقول : 0 
من استنام الى الاشرار نام da‏ قبصه نهم صل وان !! 
وشهر بي باعتدادي جاسوما : صالع nues pill‏ خطر على OWN‏ » 
نم ختم ذلك کله بصب شتبمه على ( حمه ) لصله بي ء لكنه كان في 
ذلك مشر عا جدا > اذ سرعان ما لقي من ( السبدة عادلة ) على قوله ردا 
رافضا ٠‏ ذلك انها » على ما يظهر > كانت شهدتني اقيم صلاني الاسلامية 
مرات عديدة > بالحمية التي كان يقيم بها ( شيخ الاملام ) «3L»‏ تماما ٠‏ 
ue cally‏ وقالت : ان من المعلوم تماما ني فارسي من un‏ > وهي 
حققة تجلى من طبعة كلامي » وفي هنا ادها ( منصور ) الذي انكر 
ook‏ اني أصراني »> فهو قد شهد صلائي وانا uil‏ في غرفته الشخصية 
ايضا ٠‏ وشهد آخرون صدد ابماني الصحح e‏ مركز ( شخ 
الاسلام ( uel S‏ متداعا ٠ UB‏ وهنا عمد ( حمه ) الى o a‏ بعسارة 
حارقة اجهزت على مدعاته ade‏ ذكر الحاضرين (S ( go‏ © 
وال أنه سبعمد الى تيان السبب في عداوة ( شخ الاسلام ) لي : قال اني 
كنت فد افرضته في اصطمول مالا » يستمين به على القفول الى oth‏ راجما » 
انه لم يدفع هذا الال أبدا e‏ لذلك جثت Vig‏ على طريقي الى فارس الى 
السليمانية قصدا » او الى اسشفاء ديني CX‏ وزرت ( شخ EY‏ ) في 
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بسارة لهذه SU‏ حصرا ٠‏ ونا كان ( سيخ الاملام ( يروم أن UT.‏ 
حقي وينكر ديوني عليه لذلك doch‏ موقف الشنان كي يرعني 6 فاولي 
من هنا راحلا ٠‏ ولا وجدني » اليوم > بجواره » فانه » من غير شلك > 
"m‏ ان ارحل عن هنه المنطقة عن d‏ اثارة الخواطر السالة e "iE‏ 
وعند هذا انقلب ( الوضع ( € وتكللمت ( السيدة عادلة ( c‏ اصالة عن 
نفسها ونابة عن ( الاشا ) > بما ينم عن انكارها » جارات فوية ٠‏ وقالت 
لشبخ DUM‏ انه ما لم يعتذر ل ( حمه ) انهم سيطردونه ٠‏ لا من Xm‏ © 
ce‏ > بل من الديار كلها ٠‏ وعلى ذلك قدام الاعتذار € وانفه راغم € 
m‏ جدا » وجاء ( حمه ) يعلو رأسه اكلل اللصر »> وهو 
الذي يزعو به من يثأر nid‏ ويضغر يشريمه * 
انه € الآن € يحمل دعوات من كل من ( عثيان C‏ ) و ( السمدة 
عادلة ) و ( طاهر بك ) للبقاء لديهم في ( حلبجة ) ء وعنده مشاريع AE‏ 
لتجارة Dac Aue‏ عليها حماتهما « كما كانت لديه اخار (AL‏ 
ذلك انه كان يحرس عددا عديدا من اوماق ( الدهن : رون ) € فقد 
احدأها وهو يساوى > لديه » idi‏ الكير » they £e el‏ »او n‏ 
جنيهات ء ان القافلة التي صحها الى السليمانية وصلت مبكّرة جدا » علد 
تبلج الصبح € وقد انصرفت عناته الى Ja‏ كان کا وسققط > كما انه 
سمح لاثقاله الاخرى all‏ دما » Jm‏ قرية تمع خارج البليدة 5 
سرقة حمل 
وهنا pase! dont‏ مناسبة عدم وجود حارس فقاد 6 بهدوء حمارا 
محلا الى الفناء ٠‏ وكان ان مضت القافلة في طريقها ولم يلحظ من أيها 


(V)‏ الط“ حقه اي انكره مع علمه به وهي عندنا من العامية 
"m‏ 0 
( المترجم ) 


- OA. 


فقدان الحيوان حنى دخات ٠ GEL‏ وامضى ( حمه ) € صباح يوم * 
يعد الشهود على السرفة € وهو امر محتمل جدا » وذلك على الرغم من ان 
احداً لم يشهدها » وما ان نمت الجرم على بعض الفرويين > وذلك بالاثتمار 
مع بالع دهن غريم ء الا كان بسيل النحاب الى الشسرطة للقيام بالتحفيق ٠‏ 
ولم يظهر لي ان القام بشيء ما ذو sate‏ كبيرة ( كنشر المت واعادة الحاة 
اليه ) e‏ ذلك اني للت اعلم ان ( القغية ) ستذهب الى ( فوميسير 
الشسرطة ) € واعلم > ايضا > انه AT‏ خطوات تحقق iaa‏ : الاول 
منهما عدم حصولي على بضاعتي ut » ANT Sc‏ اله سيخرج منها » 
بعد ان يحصل على النفع الذي أراد الحصول عليه Je‏ اتخذه بصدد 
( جواز السفر ) اياه ٠‏ ومهما يكن من ph‏ € فان صاحب الحمار يذل 
افضل ما في وسعه لمساعدة ( لحمه ) » ان وجدت البضاعة » وكنت على 
ريب من ذلك [ وعد ALN‏ ينقطع الرجاء ] > اذ على الاغلب أن قد جرى 
التصراف بها في مثل هذا الوقت € فجملت في جرار LM‏ € واتلفت 
الجلود ٠‏ لذلك تركت الى ( حمه ) ان يفعل ما يستطيع ان يفعله ٠‏ وكان 
cep‏ من ( متي ) و ( حبيب ) كثيرا » وقد حلفا إن ( القضية ) 
كلها قد ديرت تديرا وانها نجمت عن AE‏ ( فومسير الترطة ) » وال 
علي“ بعرض Lill‏ على OVC DUI)‏ وهو ( (rx‏ كان يقوم 
مقام ( رئسه ) وهو في جمجدال حبث يرقب Di)‏ على ( الهماوند  )‏ ان 
امكن الاباك بهم + 

كما ان الهرم مصطفى بك الذي كان لا نفك عن اداء زياراته € 
والشمس ثارقة » جاء والح“ على السماح له بالذهاب ونابلة ( قوصير 


)1( المتسلم اطلقها العثمانيون على من يقوم مقام راس الوحدة 
الادارية : اللواء اعني المتصرف مؤقتا لحيل تسلمه مهام منصبه ٠‏ 


Cer li ) 
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الشرطة ) نضه € والاصرار عليه بتحريك ( القضية ) ٠‏ ان الهرم ذو 
شعور دالب محصله اله على حظ من خطر »> ولا ستطع الا يتبسن غير 
ما هو جلي مله » اما انه قد ه وضع على الرف » ورمي به الى هنا الركن 
القصي من الانبراطورية التركية » فلكي JA‏ كانه ويتماطل قدره 
تدريجا ad ٠‏ تسم منصبا جديدا في الايام القليلة المواضي > وهو على 
غرار مابقه مشاهرة هن غير عمل > مواء etu‏ ذلك !له لم ستطع 
الوصول الى مكانه »م ولو تى له ذلك لطرده الاكراد 42 * 

كان حريها جدا على تبول دعوة ( مدير المدرسة المكرية ) الى 
احتفال كبير as‏ طائفة السكان الاتراك احتفالا بالذكرى السنوية لقام 
( حكومة نركية الدعبية ) » وقد اطلسي على نس Su,‏ تالمها الموظفون 
المخلفون ad ٠‏ صدرت الاوامر بان تطلق ما لا يقل عن X ٠٠١١‏ 
t^‏ » وان تصرف ٠٠١‏ آيرة على الاحتفال »م من الواردات € وعلى 
الترينات ٠ Lal‏ وطللب الى جميم الرعايا للخلصين وضع فوانس على 
سطوح بوهم pi OW‏ اعلام على ابواب دورهم € * 

يجب غلق السوق » وان يعزف جوق موسيقي > من الصباح حتى 
اليل » حين as‏ الالعاب النارية في الميدان الكير الفتوح الكائن امام 
( السراي ) ٠‏ وعزف الجوق »> على ما انذكر > لكنه كان في عزفه How‏ > 
ذلك ان رئيس الجوق » وكانت «شاهرته نزرة » تدقع على غير وجه مننظم » 
قد رهن bae‏ من الآلات الموسيقة النحاس ٠‏ واطلق نحو Ye‏ مدقما 
اطلاقاته e‏ وان ال ( طابور اغاسي ) الذي كان مسؤولا عن الامر موقا € 
كان اخذ OS‏ اللرود على وجه التمام من ( مذخر العتاد ) وباعها الى 
صانسي الاملحة في ٠ Gat‏ لذلك كان الامر غير قاذ A‏ 6 سما وان 
ot SV‏ رفضوا غلق السوق واقامة OU jl‏ * 

وايا كان الام e‏ لم يبأ مصطفى بك بمثل هذا » وتصوار آنه 


a - 


سيكون امرا ee‏ جدا > ثم اظهر Ie‏ > بصراحة © أخيرا » شأنه 
eat gus‏ اولا ٠‏ 

وبعد CALI‏ أو لتين > من ذلك » ايقظتا c‏ على غرار ما كان يحدث 
نا كل c x XU‏ اطلاقات c‏ لكنها كانت > في هذه المرة » فريبة 
تصحها re‏ وامكن تشخص شخصين ء أو ثلائة أشخاص roe‏ € 
كانوا يركضون على طول سقف الوق € هاريين من وابل الار الذي 
كان eee La‏ السكان المحاورون الذين كانوا opt‏ على السطوح € 
وبحابهم ندفاتهم ٠‏ وعلى كل حال € وعلى غرار ماجريات هذه الامور > 
تلاشى الحادث من غير ازعاج > باعتداد ذلك هو الأحجى © واخلدنا الى 
سنة من اللوم » BALES‏ وما ان تيسم ox > uA‏ الصباح SN‏ 
من الوم التالي € الا سمعت صونا يتاهى من الشارع نادي : ٠‏ اغا غلام 
gu‏ !! » > وما ان تشؤافت من e‏ السطح Y‏ 7 شهدت ( متي C(‏ 
وهو من جاء من ( الخان ) راكضا c‏ وكان لا يزال رتب من امر uL‏ 
خصرء ٠‏ 

موت مصطفی بك 

قال : Ju‏ على استعجال : ٠‏ [ اسم بك الناعي وان كان اسع ! ] * 
والنقطت ue‏ ونزات gx‏ ركضا » ced‏ به في الشارع ٠‏ كان 
مهتاجا جدا » وجوابا عن اسئلني لم يفه الا بكلمات » خرجت مع تنهداته : 
ه خاني غفور اغا  »‏ اي خان غفور اغا » وکا سير eub‏ ركضا ٠‏ 

وكان Cans‏ حول اللاب حشد من الاس غير > وعند النهاية 
الفموى c‏ عند الفرفة التي اقمت فيا مرة > بجوار مصطفى بك ء كانت 
is‏ زمرة iy‏ بيت من بنها طيب البلدية و ( الكنبة ) » وهر gn‏ 
صفي الجرم - وما إن tz‏ الا" اوماءوا »> فركضت استطلع ما هذا الذي 
كانوا Em‏ 
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كان يضطجع حيث سقط : انمجوز مصطفى بك ٠‏ ان وجهه > OM‏ » 
غدا بلون مخف يتراءى في Goal‏ > وهذا الوجه Cael‏ دائما » وهو 
يتتاقض مع جمده الذي يظر أحمر ax ٠‏ نفدت سكين الى ممدته فتشقتها 
بطول ‏ انجات » وبذلك خرج ما فبها ٠‏ كان يضطحع في بر كة من الدماء » 
يدوس عليها الواففون c‏ وقد SCH‏ متقع سغير حوله + كان واعا » 
لكنه كان ضعنفا جدا » لا يستطيع الا تحريك عه والیمس ٠‏ كان 
مأل عني » وها انا ذا قد جثت مسجلا » ce‏ عليه > جاعلا اذ'ني على 
فمه € وعدها همس يطلب إن افك حزامه * 

oily‏ ( الطيب الجراح ) ان يقوم به > Jad‏ ذلك بالطف ما 
يستطيع ٠‏ وما كان ذلك كل us‏ »اذ كان لدی الرجل Suo eoe!‏ تلبل 
يريد قوله > وما كان مستطيما ذلك الا تدريجا ٠‏ والتقطت الكلمات 4 وهي 
تحاهد <ارجة من شفته : « ارسل كل ما هو موجود هناك الى uk ub‏ * 
يا بني“ الالح . ني ألصالح كنت" يشر UE ٠٠١‏ اللقبة فمتوحشون ه٠‏ 
اوكل امري الى الله ٠٠١‏ الله ٠6062٠‏ 

وكان ( مني ) يمف على فوت قليل ينشج و ( دمع del‏ ينحدر 
انكابا ) » اذ كان ذا قلب رقيق مخلص 6 وكان الاغريقي الصغير 
مط € وهو يعد الجثمان Abit!‏ + وجلست على the Sle‏ واخذت 
انتحب > والجزع كوى القلب مني > ذلك اني احبت الرجل المجوز 
C.‏ جماً ٠‏ وقف الاكراد » وحدهم € متحلقين من غير ما حراك > ذلك 
انهم شهدوا ما هو اسوأ من هذا c‏ واملهم يقومون بمثله أو پُمنوا به في 
أي يوم o‏ الايام المقيلات * 

وكان CV eel‏ > وهو رجل كفء pie‏ الجرم > قد pl‏ باحضار 
تابوت » وقد “asl‏ ذلك على عجل € وجيء به » الآن € وغادرنا ( الخان ( 
الى حيث LS‏ الموتى الذين e Ny im‏ » ثم qn)‏ عندما يتم" 


- We 


“العمل ٠‏ ولا لم يكن هناك من مكان uz‏ فيه > لذا اتخذنا السبل الى 
OM‏ م وسممنا فيه كيف وقم الحادث ٠ Yaad?‏ 

كان غفور اغا »م صاحب الخان » للبلدية Ly‏ > وذلك الى ما قبل 
مدة وجيزة > وحين كان يشغل هذا ( النصب ) es‏ ينه وبين ( الشيوخ ) 
خلاف ٠‏ لقد عزل » الآن € عن منصبه ولم تبدد ( اسرة الشيوخ ) وقنا 
فاظهرت له المداء A‏ واغارت على ( خانه ) ٠‏ وكان فيه مكتب > أو 
AG‏ من LG‏ العمل » وكان BRETT UNS PITE‏ 
الحاج قاح » وكان ء الشوخ » يرون فه فرية قد تقع في ايديهم 
by‏ ما ٠‏ وكان اللصوص يعلمون أيضًا ان احد التجار اليهود قد جاء 
الى e‏ اليوم السابق ب ٠٠٠١(‏ نومان) فضة > وكانوا يأملون سلها ٠‏ 
وتراءى ١ن‏ أي فرد.كان يجهل كيف Jatt‏ اللمرص إلى ( الخان ) 
مسلهم c‏ اذ ما ان استقظ (DLE)‏ الا وجد ly‏ اأضخمة مفتوحة 
على مصاريعها ٠‏ نقد ايقظت اصوات” انبعت عن ولوجهم ( مكب الحاج 
تاح ) : مصطفى بك » وكان ينام في ) بلقون ) قديم على السرفة المقابلة > 
Uy‏ كان سريع dI DUI‏ يصرخ Ue‏ ماديا ( حسن ) البواب اه 
وجاء اللصوص بستطلمون خر المادي > فوجدوه جالا هناك € وحذاروه 
من احداث اي ضوضاء اخرى > “Vig‏ تتلوه ٠‏ لذلك النزم جاب الصمت 
من الوقت ٠ be‏ لكنه خرج من ( منظرته : بلقونه ) » والظاهر انه کان 
يريد غلق باب حجرته > ولم يرحم نفه اذ اعلم المالم الخارجي Ca‏ 
جرى ٠‏ لذلك نادى على احراس الفيل في الشارع بأعلى صوته € وقبل ان 


(NV)‏ استعمل بعضي اسلافنا ( بيت القهوة ) , ومقهاة استعملناها 
قياسا على ( مفعلة ) وقد قالت العرب ( ماسدة ) للمكان إنذي تكثر فيه 
الاسود ٠‏ 
( للترجم ) 
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نمضي مديدة عمد asd‏ اللموص التركمان الى الأمساك برقبته واغمد في 

ad‏ علمنا هنا من الاس الموجودين في dall‏ 6 وقد Gab)‏ عله 
بسماع الافادة الني أدلى بها البوتاب الى الشرطة € وقد علمنا € (AA‏ 
الطمأنينة والرضى € ان اللصوص لم يمضوا بشيء ذي آيمة » فنقود اللهودي 
كانت في حرز حريز جدا » كما ان نفائس ( الحاج قاح ) كانت مودعة 
في صندوق كبير من حديد ٠‏ ولا ظهر الأحراس اللدون » اثر مقتل 
مصطفى بك > وايقظوا ( المدينة ) سبل الاطلاقات RO!‏ € اضطر 
TIT‏ الى Ja‏ الحدار الى السقف € فالهر وب "E gu: ٠‏ 
تشخصهم وذكر اسمالهم الى الشرطة ٠‏ ولازم هؤلاء السكنة » لکن 
اناس علموا انهم رجال ( الشيوخ ) e‏ ما أن جاء احدهم de‏ بان 
ال ( قوسير gas‏ ) كان يفحص السقوف للوقوف على طبمات الاقدام 
M‏ شاعت على الوجود بسمة مخرية € فالسطوح كانت صلدة صلبة € 
كالحجارة أو اشد“ قسوة » ولن 3 علبها أثر قدم » فان ترك € صدفة € 
فانه يمحى بأقدام الارة » Rhe‏ وذهوا »> على طريق الهرب » اذ في 
الليماية X‏ النسوة السطوح [n‏ 

ولا لم th‏ احد.ويخبرنا باعداد ) الجثمان ) > لذلك VIC.‏ السيل 
الى مكب متي للانتظار ٠‏ وكان متي Li‏ بالحادث المحزن كثيرا © وما 
كان يميل الى القام as‏ ما في ذلك الصباح € ولا كان الحديث يدور 
حنما على بل مغادرة SLI‏ وطرقها » لذلك Vus‏ الى موضوع un‏ 
كر اخرى » وقر” by‏ على ذلك بمجرد منوح الفرصة له « في )396( 
تتخذ السبل الى ( كوي ) e‏ اذ Cea‏ استطع ان امضي الى ( الطون 


“€ 


كوبرى 006 » أو سیل احد مالكي الحمير من ال ( شوان ) الذين 
ينطلقون من السليمانية لوصول الى كركوك Lake‏ طويلة مارة من 
Ve polo‏ * 

وعلى هنا الوجه o‏ الامود » uus‏ ( متي ) بلغ مرحلة 
نوجيه سال cul‏ على ما بل لي » انه كان يريد Amy‏ مرات ٠‏ 

قال : ه والآن » وسد ان سترحل فريا > اريد ان اسألك سؤالا » ان 
لم ترد الاجابة عليه € آمل W‏ يكون بشعورك Willy eo‏ تحري ae‏ 
جوابا ٠‏ لقد مى حين من الوقت على مقد امك الى هنا € وقد اصبحنا نمرف 
بعضنا Uam‏ جدا © ولقد بذلت افضل ما استطيع في سيل ان اكون لك 
ظهيراً ٠‏ لكتي لحظت Be‏ واحدا » هو : انك لم تقم بتجارة ما » في 
كردستان قلا » وحتن لو كلت قد فمت بها حقا » تانلك لم تكن بها » على 
وجه كاف معنا » وبالحصول على ill‏ الذي ياعدك على ان تسب ٠ es‏ 
uel‏ انك لا نهتم ان كانت مضاربانك تجود عليك لربح اولا € وان 
محادثاتك c od‏ على غرار محادثات التجار € ذات صلة بالتقود إبدا € Wy‏ 
حاول VES‏ بطرفها ae Y n‏ لهم بدراسة اتجارة wise Ve‏ 
انلك el‏ كيرا باغناء المعلومات Wad‏ بالكردية وكردستان > وباكثر من 
العناية بالتجارة » والاهتمام بشراء كناب باكثر من إن تولي اي JV‏ 
اهتماما ail ٠‏ لحظ ( حب ( هذا LA‏ € وكان Ue Ula Conall‏ تحلول 
ان نسلل بها وتتسابق الى ذهننا اسثلة شتى لمم قدم فارسي € وفارسسي 


(VA)‏ راكبة الضفة اليسرى من الزاب ؛ والقسم الاسلي منها يقوم 
على جزيرة في وسط الدهر « ووردت في تفسير اسمها ( الطرن كوبرى ) 
تمليلات شتى» منها جسر السيدة الطون» والمرب تطلقعليها اسم (القنطرة) 
٠ (Cow rs‏ وقيل انها بنيت لتكون محطة لجيش السلطان العثماني 
مراد الرابع في AD‏ حملته على العراق وكانت لزمان طويل مفى محطة 
DTW‏ + [ الترجم [ 
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شيرازي ء إلى هنا اطلانا She‏ على الرعُم من وجود فرس > فيالايام المواضي» 
ها هنا » الا" انهم كانوا من ( همدان ) حصرا » وان شبرازيا لم بر قلا« 
وعلى الرغم من ذلك لم تنطواع فتدلي بخر ما او تحري جوابا » ولم اجر 
على ان WE de‏ لأني كنت اشفق من ان يكون في ذلك € بشمورك € 
ماما ٠‏ وعلي” ان فول » لزاما » ان هذه الخصصة علها ء واهمالك النجارة € 
وانت هنا لأجلها ظاهريا » هي التي حملت الشرطة على مراتبتك شخصيا » 
ولو لم تفلت من قبضتها c‏ لمات € وعانى حبيب © كثيرا » ذالك ان الشرطة 
لا عدم اي فرصة سنح لها فتمتص الدم مصاء ويحتمل آنا كنا d qo‏ 
عداد المشبوهين Lal‏ € فنهدد ونرعب على وجه لا رحمة أيه أبداء ٠‏ 
افصاح عن هوية 
فلت : « إن الجواب الوحيد على الصراحة هو : الصراحة تنسها € 
aL,‏ حديثا تمع في اثثائه عجا > وآمل Mu ai m "M‏ 
انك e‏ على غرار للقية » قد خدعت فجستني على ما كنت قد مثلّت qo‏ 
اصلا € واني لمطيئن الى شعور محصله RCM ee‏ 
هذا الوهم " "m‏ لقادر على ان ارد لك بعض الدين الذي VÀ‏ مدين به 
لك « شكرانا » فاخصك بالوقوف على ou toll‏ الوهم ( 'كاضغات احلام 
zs‏ الفجر ( ٠ Lites‏ 


» ذلك لزاما علي" ان اقول لك اني : لست أرسيا ولا تركيا‎ ess 
في انكلترة‎ Ob AGI انكليزي م سلني والدان‎ gt ee ولا كرديا ولا كلدانا‎ 
لم انا في‎ Lg LE لعل هذه الحققة‎ ٠ ونشأت في هذه الارض أشاءاً‎ 
ان ( إبناء جلدتي ) قد جبلوا على‎ je ان‎ che اذ‎ e شطرا‎ Lal هذه‎ 
كلها من غير سبب يحدوهم على ذلك غير مشاهدتها » ورؤية‎ Ua الترحال في‎ 
Cordi لقد امضبت سع سنوات من حاتي في‎ ٠ من :يميش من الناس عليها‎ 
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وتسلامت فيها city > al‏ على طرف من مملومات ua‏ ,ءاداتها واعرافها * 
ولكي اكون على حظ من معرفة وة باهلها » الخدت الاسسلام دنا € 
ظاهرا » واجتزت درامات في الديانة طوالا ٠‏ ووجدت نفسي قبل UE‏ في 
کرمشاه » الكائنة في الجنوب الشرفي من كردمتان ٠‏ ولا وجدت في الناس 
واللغة دراسة ممتعة لذا صممست على متابعتها » ما استطمت الى ذلك مبلا * 
ges‏ ذلك e‏ وبعد ان للت في AX‏ 2 في السنة الماضية » من الوقت C‏ € 
شعرت بان سحر كردستان Whey‏ يطبق de‏ اطبافا € وقربرت ان ازورها 
كرة اخرى وامكث فيها من الزمان ٠ UY‏ لكن ذلك كان e‏ باعتدادي اوربا € 
امرا غير مرغوب أيه » مستحيلا E‏ ان الاودبي إجنبي > غريب 
من غير ممارف » بحل في مركز منمزل لذا يعندة خطرا ء ان حركانه تعرقل 
وتمواق ولا eua‏ له بالذهاب من محل إلى ml‏ غالا ٠‏ ينضاف الى ذلك 
كله : اني لو oo‏ في السفر € على هذا الوجه > لا استطعت اله سيلا € 
اذ انا لا املك من الال الا" فللا ٠‏ فانت e‏ ان كل شيء دال على الحقيقة 
QAM‏ أن رمت aM, za‏ كردستان » كرة اخرى oM "m uc‏ 
اءضي الها على حال متواضعة € وباعتدادي واحدا من اهاليها * وعلى هنا 
رحلت من اصطليول € MSS‏ وجثت الى ها هنا bow sar‏ » الى حت كنت 
اصبو ان احل” ثاويا » كي uen‏ لغة PULL‏ © م وعي مجهولة من 
الاوربين حتى يوم الاس هذا ٠‏ لقد ادر eS‏ مرادي > واريد الآن ان اغادر 
كردستان » لحين » ٠ CANES‏ وان نسيت' فلا انسى الشهور التي امضيتها 
هنا » يا متي ! [ وقد fx‏ الخطوب وتنسى ] انك لو لم تكن موجودا > ومن 
غير عونك واخلاصك ونصيحتك وصداقتك الاخوية ‏ التي اسدتها الى 
رجل لا تمرف عنه شيئاً ‏ لكانت le‏ اموأ Ye‏ » ولا f gx‏ 


)19( لهجة لغة السليمانية الكردية هي ( الكرمانجية الجنوبية ( 
EU w^‏ التي نجمت منها لغة الادب والصحافة والمكانيات الخاصبسة 
والرسمية الكردية ٠‏ [ المترجم ] 
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احتمالا » بدلا من ان اعشن براحة > Jis‏ ان الامور عندما تسوء هناك 
متي الذي يلسمى اليه دوما e‏ وعلى ذلك عرفت 6 يا اخي ! » من انا » ولم 
أنا ها هنا؟ » وكل الذي يبقى ‏ بعد هذا ء هو ان ارجو منك عفو الصفح » و 
ان اقول لك !ني € مثلك € نصراني € ولت عسلما * 

وهنا هتف مني : ( الله أكبر ! ) Rea‏ تميرا اسلاءيا e‏ وقد Y‏ 
غجا » نم اردف ذلك قائلا : ( انظر ما يفط الله فل تری له تعليلا ؟! ) * 
یا فلام حسين » وما کات بغلام tam‏ » كل الذي فته لي بانك اتكليزي € 
اعلم انه لحق لحق » UU‏ ارى الحققة ما ئلة في عنك Gye‏ ما ما الذي يهم إن" 
کان الصديق اتكليزيا أو روسيا أو تر کا او كرديا ٠‏ ان ما gible‏ سعرورا 
وحورا » وبأكتر مما شعرت به قلا » ان اتصور” هذا الذي وجدته ا 
بروح الصدافة واحدا منا » اعني من UH)‏ التصرائية ) فردا * 

ا T‏ 
عون » ذلك ان ما صنعته لم يكن الها نفرضه واجات الحاملة حسب € 
وان روح eal‏ بازاء الغريب » مهما كان ديه او كان جنه »> لكامنة قينا 
e eue‏ والآن » ان كنت قد عقدت العزم على الرحيل فاني أزودك vin‏ 
الى ) الخوجه سليم ) » منمدي في کر کوك dio c‏ ) مطلوب ) » في ۽ oM‏ * 
See! ux)‏ واجا لازبا » فسماً بروحك : عليك ال" Ck‏ وانت في 
ملابك الاوربة OUS Yl e‏ عن كردستان وذكرياتها » “Vy‏ تفلت اسماؤنا من 
خاطر ك !بدأ e‏ اننا das‏ غلاظ »> ولبست SN CU‏ وان كنت تعرفها 
وتلتزم بها هنا > على ها uk‏ جميعاً ٠‏ إن ما نحميه راحة وامنا > GNF‏ 
وحشبة وغلظا ء وان الاوربين ( وذلك على ما خيرنه في مروت > وحلب » 
ومقابلتي لهم C‏ بسخرون من TM ET‏ نزال رجالا © 
فان مشت ت حينواتا في ظلام اللامدية € فليس Sy‏ ذلك الى اننا نرفض 
الخروج منه » لكن مر ده الى اننا لا ستطيع الى ذلك مسلا » LL,‏ نفقد 
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ما لدينا من نقاط حسنة > وهي فل > في ضوء « الغربات » الماطع > Vests‏ 
في بلهنيات Wie‏ نمتهن Werl‏ ونغدو على حال من النفه » وعلى غرار 
ما حدث لكثيرين شهدتهم شخصيا ٠‏ لقد اذ مثل هؤلاء السبل الى اوربة 
وتفلوا راجعين منها ٠‏ اذن » لقد فاجاءننا جميما » على غرار مفاجأة ادو 
لمدوه » M‏ ونفذت من اسوار حصوننا > ولن اقول لمن في السوق من 
هذا !لذي كان بين ظهرانينا ٠‏ 

ثم مضى يسأل عن تفصبلات حاتي السابقة في فارس + والطريقة التي 
حصلت بها على معلومات AST‏ عن cie y shal!‏ فامتطمت بها إن امر 
> خلال السوق والجامع على ما كنت قاعلا ٠ ٠‏ 
“س وف Er gr‏ 

ob bs‏ هذا الحديث جاء اخدهم يقول انهم سيل دفن جثمان 
مصطفى بك ٠‏ وعلى ذلك سرنا على إعقابه فخرجنا الى ARI Za‏ على التل 
الجنوبي € حبث تقوم OW‏ اشجار > او اربع > من شجرات النوت متمالية 
فوق oA‏ من صخر اجرد € وقد انحنت السجرات بفعل ريح ( (XU‏ 
الضارية € ووجدت gs‏ بين الموتى من اهل السليمانة ٠‏ هنا d‏ حملة 
cy All uut‏ جاؤوا as‏ ومن غير احتفالوضعوه في قبر غير ذي غور» 32133« 
بالحجارة والتراب ٠‏ وكان الحاضرون منا فة : معلم المدرمة السكرية € 
eoe)‏ بالاضافة الى الاشخاص الذين استؤجروا لدقه ٠‏ وما كان في 
e‏ ان e uu‏ ذلك ان ( الهماوند ) MS‏ يجوبون حولا € وهم على 
صهوات افراسهم راكيون ٠‏ 

» جرائحي ( جراح ) نفقات شيعه مما كان يبلك‎ do ad 
وذلك بالاضسافة الى ملإسه > لذلك لم‎ ox d قمة‎ Y وهو‎ 
٠ بق من مال الهرم مصطفى بك غير اربع ليرات كان عهد بحراستها الي‎ 
لكي ارسلها من هناك بالبريد‎ olas الى‎ eie lo, » قمت بالحفاظ عليها‎ ad 
على بقين معقول من وصولها الى غايتها‎ o وبذلك‎ UL طر!بلس‎ rarus 
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٠ الصحيحة‎ 

ان هذه القلة منا اللي شهدت مواراة الجثمان التراب PESO‏ 
Um‏ ذلك ( الشيخ الهرم ) عن هذه الدنا : 

ترواعنا الجنائز مقبلات ملهو Qe‏ ذهب مدبرات 

على الرغم من انه لم يكن من جنسنا ولا من بلادنا 6 ad‏ کان V‏ € 
ان موته المرريح » في مكان عاش فيه حباة تصة ووحدا € اظهر حالا € (Mors‏ 
فقدان الامان فيه » glen‏ لكل من ( مني ) و ( معلم المدرسة ) الحظر الذي 
كتنف حياتهما € وجعلهما يقارنان » مكرهين » بين وضسهما في المدينة وبين 
وضع ال (ch)‏ مصطفى ٠‏ ذلك انهما كان يفتقدان الاصدقاء كلاء ولا حماية 
لهما ابدا » كما انهما غريان في هذه الديار ايضا « ان عطف الكرد aly‏ 
فارس على الغريب لعطف نابض بالحاة عموما ٠‏ لكن وجود المرء في مشل 
هذه الديار » بعيداً عن وطنه » يعني Ee‏ اكثر من وجوده في ديار فيهسا 
المواصلات سريعة والتواصل بين النقاط القصة غالة ٠‏ ان ( الوطن ) لدى 
التركي والفارسي والكردي لمزيز جدا : 

بلادي وان جارت علي عزيزة واهلي وان طنو! ule‏ كرام ! 

انه لحماس برىء يسمر الساكن في قرية موبؤة تجناحها الحمى »> وماؤها 
ملح اجاج » ua‏ من شأنها اعلاء شأن ( الحنة ) الا قليلا » ذلك ان مشقات 
الحاة في بلد غريب € بعيد عن موطن لغته او لهجنه € تحمل المستقر الذي 
غادره يتراءى اسمى cE‏ كما ان المد يضفي على نظرته I‏ 
يحدوه على «by cies‏ وصفا محلا و يحمله “ast T‏ ما يكون اله 
حنينا ء ما اكثر ما کان ينحداث مصطفى بك عن جمال (hb)‏ بلاده » 
عن فاكهتها € وعن ماحلها التشط c “ell‏ الضاج « واقليمها » وطيعة 
السماحة التي يتسم بها اهلها ه وكم > تتهد > وهو الى العودة الها 
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مشرق جدا ء وعدا الايام التي بمفضهها كي ستطيع جنع مال يكفه في 
الرجوع الها ٠‏ ان جمع تقريضانه انتهت الى امل بالعودة © وكان qm‏ 
عنه بحرارة € لسموت بين اهله » لکنا كنا ندفن جتمانه » ها هنا » في ab‏ کان 
يجتويه > ويحتوي اهله ايشا » وما كان يعرف من acd‏ كلمتين ایدا ٠‏ 

وما ان olin ST bags‏ اللجرف تهال على Yio pd‏ نادانا من كاهوا 
فوق الل بان نمضي الى المدينة سريما » ذلك ان كو كبة صغيرة من الفرسان € 
الهماوند » كانت قد الدفمت > وهي تطلق JUI‏ على الاهناف وتر كض 
خببا ٠‏ وكان e‏ ان نرجع على استعجال WS‏ يلحق من بقي في الاحياء 
بحن دفن ٠ Vel‏ 

ووجدت في dE CS)‏ الفا تاعا : اله لم هب في 
مسعاه > bes‏ اذ لم يعر على ( الدهن ) المسروق € ولقد استدعى الشرطة € 
وهذء كانت على استمداد OY‏ تدر بازاله Xa‏ ماء لا إن تكون له عونا > 
ذلك انها سمعت عه »> ولمن كان ,يعمل ثابسا » وكانت تأمل ان تبتز” من تجار ته 
ما فشلت في ابتزازه من وراء قضة جواز السفر - اي > من JU‏ € 
نبا ٠‏ واني GEV‏ من انني لم اهتم كثيرا » ذلك اني كنت على الرحيل 
ناوا وقريبا جدا > وكنت اعلم ان لوال الرضى كان امرا متحيلا ٠‏ وكا 
اضر » اتخذت سبلي الى Lith)‏ : وكيل النصرف ) فوجدته في حديقة 
صخيرة dew‏ به عدد من ( المقدآمين ) يحتون القهوة جما ٠‏ وكان علي“ 
ان اخوض متاعب تقديم نقفي SHES‏ وان اسم التعليقات على فارس 
Mea‏ وان اجب عن ay‏ عنها « eau,‏ 225 تعلق qm E‏ 
وسفراتي وتدارتي واهدافي جميعا ٠‏ وكان RU‏ ثلائة أو أرسة يتكلتمون 
الفارسية c‏ وكانوا مسرورين من e yn‏ الفرصة لعرض «ملوماتهم الى من 
كان من زملائهم اكثر جهلا بها » لذلك غدوت € i‏ من belt‏ بشأن 
معلوماتهم » صديقا + وفي ايان ذلك جاء [ قومسير الشرطة ) unen‏ € وما 
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ان داني على يمين ( وكيل المتصرف ) جااسا الا" اصدر الاوامر يصوت 
ضار مفدا بان الاموال المسروقة GT‏ حالا ٠‏ لقد اكد ال ( قومسير ) له 
ان هذه dah‏ رجاله الاإربعة في الحاة حصرا € وانهم عاملون d‏ سسلها 
جميما c‏ واقسم على نفسه باكمال الاجراءات كلها ٠‏ واوقد جندي الى مشهد 
الحركة في المدينة « للتأكد من اظهار البشاعة » فاستأذنت » Vs‏ مطمثن 
تماما من ان شيثا ما لن يحدث ابدا ‏ وهذا ما حدث € على القطع > حفا ٠‏ 

واخذت » خلال الومين او الثلانة الالين c‏ افكر في سبيل الخروج € 
وكان ان اتفقت مع كردي من ال ( شوان ) على ان ارحل على ظهر 
حمار يمر" خلل القرى € وان اقوم بدورة تفضي الى AN‏ لاصل ISS‏ 
من الشمال ad ٠‏ سارت ( الهماويد ) ym‏ > عر الطريق الاد إلى بخداد « 
والاتراك الذين لم بجروا على الخروج من جمجمال © ge‏ لم E‏ 
الهماوند بلادهم > كاوا يجولون في بازيان وتلاله » ولأول مرة dee‏ آذار 
c e ac‏ غدا الطريق صالحا للمرور ٠‏ اتا الآن فى لهاية شهر تموز ٠‏ 

وكان المقرر” ان ترجع القافلة في غضون يوم أو den‏ لتجيء ببعض 
البضاعة الي تكست خلال الاشهر im‏ التي QUY! past‏ خلالها ٠‏ 
لذلك اسرعت UE‏ نفسي من هذه الفرصة السائحة € وربت نت اهر pA:‏ 
بغل من ( صالح ) » وهو نر كماني من ISS‏ طويل الاطراف © ودقمت 
بدل ايجار بيتي الصغير ووداعت من صادقتهم من الناس > وهم افانين 
شتى ٠‏ وكان ان جاءت ( عاصمة خان ) c‏ وهي السبدة التي كانت سيا في 
uelis‏ من المتاعب التي اثارها ( السيد نوري ) » مع fy‏ هن زوجات 
الجيران الآخرين » فاهتبلن الفرصة لزيارة المرأة المجوز » ربة البت » 
وودعتني وسلمن” على : ( سلام وداع لا ملام (e‏ ! 
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وأسفت على فراق ( كلشن 8% e‏ ذلك انها » من بنهن كانت m‏ الى 
الحرية ملا » وأكئرهن صراحة c‏ وهي > الى ذلك » ذات طبيمة متفتحة : 
كما دلت أمالها على قلب 32 واخلاص مطلق ٠‏ كل هذه صرت 
الحاة في اللمانية على حظ كبير من للف وايناس ٠‏ كانت تراحى عاليوم» 
وهي في صحة ses‏ عاصمة خان € جادةة جداً وتهوى هذا الذي يملق 
it‏ مطللقة أعني : مظهر الخضوع والضعة > في حضرة من هم أرفم 
مقاماً وأعلا سنآ ges ٠‏ ذلك » ولا كان مما يحافي ادا اللياقة » حتى في 
مثل كردستان € مد" بساط الحديث مع XL‏ محتشدة من النسوة € لذلك 
رددت' على مجاملاتهن الوداعية وعدت" الى ald‏ الذي كنت فه و (حمه) 
ثاويا » و ( حمه ) من حاول » يكل ما في وسعه» أن يحمي على 
استصحابه ٠‏ لكي ما كلت في مل هذا راغا e‏ ذلك un‏ كنت أروم € 
بمجرد خروجي من GUL‏ > الاعلان عن نصرانتي > كي أقف على 
ما يحدث لانان على هذا ( الدين ) بين ظهراني أهل هنم الارجاء ٠‏ ان 
لصوق (حمه) بي برد am She‏ كير e‏ الى تقواي باعتدادي مسلما * 
Gla,‏ الى ذلك انه اهسم على سلامة عقدتي فى حضور ( عثمان ياشسا ( 
والرفقة الحتشدة » لذلك لم يعد في مكنتي مخادعته » فضلا عن الحقيقة 
القائلة "ETE ih‏ أن أعود uu‏ آمل ان استقبل باعتدادي ( ميرزا 
غلام حسين ) کر" أخرى ٠‏ 


« في اسماء الرجال الاكراد انها تعبر , في الاغلب الاعم‎ dil (T+) 
انها تفصع‎ ٠) عن ( أيد الاسد ) و( حب الحرية ) و( الصرخة بوجه الظالم‎ 
عن ( المثل الاعل ) لدى الكردي الأصيل واعني به : « أن يكون رجلا رجله‎ 
وأجود بالخير من الريع المرسلة « ومن هلا‎ ٠ في الثريا‎ Gales. في الثرى‎ 
٠ ) القبيل اسسماء ( شيرزاد ) و ( شيركو ) و ( نوزاد هاوار ) و ( فرست‎ 
أسماء النساء فتعبر عن محاسن الطبيعة وازاميرها وارجها والنجوم‎ bel 
) اللامعة والحب وما الى ذلك « ومنها ( انسرين ) و ( بروين ) و ( روناك‎ 
[المترجم]‎ ٠ ) د( كلاريش ) و( كلشن‎ 
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٠٠١‏ وفصلت من السليمانية 
Jes‏ العادة الجاررية في الليمانية » كان علينا أن dej‏ من بد 
الظهر » وذلك بخلاف العادة الفارسية ot‏ تقضي بأن يكون ذلك ولا يطر 
الفجر » والجو قرا ٠‏ وكان ue‏ أن ابتاع He‏ من قوت يكفي لمدة V‏ 
أيام.» في الاقل e‏ ذلك انا كنا تخذ السبيل الى جمجمال € وبين 
( السليمانية ) » وبين أول موقف مأهول e oC‏ ثلائة أيام مدداً ٠‏ 
وكانت ( گلشن ) قد اختبزت لي « خبز RR‏ » وهو من طبقات حجم 
الطبقة منه يحجم طبقة من الورق الاسمر » والخن من الخبز الايض 
الهش" فللا ٠‏ كان هذا » وبعض «المرموط» » هو كل ما أخذته ممي» وكل 
ما sa‏ » بالنسية لرجل سوي في هذه الارجاء » ضروريا ٠‏ هذا وان وعاء 
ماء شرب Lee‏ أكمل المد اللازمة للطريق »> فما خلا اللحاف القطن 
الذي يصطنع في الليل غطاءاً » ولتسهيل الركوب على السرج الصلب 
٠ C‏ 
وأمضيت" الصاح أودع الصلدقان والخلطاء المديدين € وهم من 
uu‏ خلال iy‏ السليمانية م وعهدت' ما لم يتم حسمه من شؤوني 
الى ( متي ) ٠‏ ثم اننا تاولا ه غداء التجار » الماد e‏ المؤلف من 
ال ( كباب ) والخز معا م وخرجنا e‏ على الاقدام مشا » لللحق بالقافلة 
خارجا ٠‏ انها أول مرة » طوال أشهر خلت » يجسر فيها انسان على الخروج 
من ( المدينة ) » على جانب جمجمال » ذلك انه » قبل أسيوع فقط » كانت 
ال (هماوند CI‏ تطواف في السهل حتى تصل أبوابها انماما * 


(NV)‏ لم تستطع الحكومتان الفارسية » فالقبيلة cole‏ من البلاد 
الفارسية أصلا ( في نحو سسنة ٠٠7١م‏ ) ولا العثمانية » حتى على بد مشل 
الوالي الصلم مدحت باشا , تطويقها لذلك دابت ge‏ اقلاق أمن المنطقسة 
الحيطة بديارها ( بازيان ) والطريق الماد من كركوك الى ابواب السليمانية ٠‏ 
[ الترجم D‏ 
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لم يخر ( متي ) البقال عن هُويتي » من أ وما ديني وما جنسيتى ؟ 
ولم أشر عليه Ob‏ يفعل مثل هذا ٠‏ ذلك انه لا ممدل عن ol‏ سأل عن 
ذلك by‏ ولي أن أجب بما أميل الى أن أجيب ce‏ شخصياً ٠‏ يبل لي 
أن ( (Cu‏ كانت لديه فكرة محصلها أني لست بالشخص الذي uam‏ 
شخصته » ذلك !نه يملك طبيعة طللعة € وافصح ان من الصير تصديق 
عدد من ادعاءاتي بازاء الكتب الانكليزية والفرتسية > والخوارط”"" اللي 
شهدها في بتي » وهي التي أوحت له تنكرات ومكايد » ومود” ذلك الى انه 
لم يفقه كنهها ٠‏ 

a,‏ الحيوانات المتظرة — ?^ جماعة صغيرة مؤلفة من C‏ أو 
أربعة > ذلك ان القافلة الرئة لا تمل بعد" وهنا توادعنا » وما كان 
الوداع بحادث صغير AL‏ الي > Vy‏ على ما امل » باللسبة إلى (متي) »> 
وقل أن ox‏ حاجب الراببة أرسلت نظرتي الاخيرة الى السليبانية 
شهدت LS‏ من سقوف مسطحة في هبطة من الارض لا سيل الى 
Way‏ من سافة مل تقريا ء ad‏ اخفى المواشة ال ( باشوات ) القدامى 
بليدتهم جبداً كلا Gt‏ عليها عيون الترك أو الكرد على ae‏ سواء ٠‏ 
ورمقت » لمديدة أيضاً e‏ ( أورمان : همورممان ) المد » US‏ به جدار 
متجهم » يتراءى ON‏ أسود اللون e‏ فالتلج لا سبل الى S So‏ من بيد * 
انه “am‏ قارس € ومئه ارجع التهقرى > كرة أخرى ٠‏ 

(YY)‏ الظاعر ان الشخص الذي يذكره ( المؤلف ) be‏ على عدقه 
التي كان يصطنعها في التجسس واطلع عليها بغتة » على حين التزم اخغاء 


حقيقة ( مهمته ) اربع سنوات وتزيد والتزم الحنر والحيطة وتسسك 
بالصممت ولسان حاله : 


مت بداء الصمت خير لك من داء الكلام 
انما العماقل من الجم تاه بلجام 


لكن السر افتضم عندما عاد ( المؤلف ) ضابطا في ( الحملة البريطائية 

على العراق ) سنة del) VANE‏ بتبوا منصب الحاكم السياسي في كل من 

مندلي وخانقين والسليمانية ٠‏ [ المترجم ] 
Ve -‏ - 


الفصل الرابع عشر 
تلقاء ک رکو“ 


كانت افلا صغيرة » وكان ( JUI‏ ) رجلا تر GUS‏ طويل الرجلين 
يدعى : ( أحمد باش جاووش ) > يصحبه فتى ودرويش طويل الشحر € 
كلاهما من أبناء ٠ wad,‏ وكان الاخير رجلا هادثا بشونا ۽ aus‏ القامة 
up‏ البنية » Jof‏ كتير من التركمان » لكنه كان ( ضحكة ) كثير مسن 
کان ٠ prx.‏ ذلك انه اصطنع لبس M‏ الفارمي € وهي عسادة ca‏ 
سخرية الاس البلديين ( المحليين ) e‏ اذ كانوا یحسوته م لدی al‏ نظرة » 
ارس ۰ 


(V)‏ ساود اغناء معلومات القارىء o SI)‏ فنصرف القلم SF‏ آخرى 
الى كركوك وتاريخها فنقول : الراجح عندنا ٠‏ كيلا يكون راینا كارسال 
الامرر المسلمة التي لا يصح الجدال فيها وتؤخذ على القطع ٠‏ تعيين موقعها 
بموقع مدينة ورد اسمها في اللمصادر الآرامية بصيغة ade)‏ بيث سلوخ) 
أي : ( مدينة السلوقيين ) Amo‏ ( كرخ سلوخ ) , بالمعنى ذاته ٠‏ لقد 
ازدهرت عنم المدينة في ( العهد السلوقي في العراق {po \To TVG:‏ 
وعلت علوا كبيرا ٠‏ ومن الآتاريين من یری ان اسم ( كركوك ) ذو صلة 
بكلمة ( كركر  )‏ اسسم بقعة التار اللاهبة الكائنة في ظاعرما ٠‏ 

ويذكر ياقوت في ( معجمه ) اسم ( قلعة كرخيني ) بين ( داقوق ) 
و ( آربیل ) ويصفها بانها تقوم على تل ٠ Jie‏ 

وتقوم ( قلعة كركوك ) على مستوطن اثري قديم ورد اسمه في الواح 
استخرجت منه ٠‏ يدعى( اربخا ) , وهو الذي حرف » منذ الزمن الاقرب ٠‏ 
الى ( عرافه ‏ ارافا ) ٠‏ وأقدم ذكر لاسم ( اربخا ) يرتقى الى عمد 
حمورابي ٠‏ وذكرت في ( المصادر الآشورية ) باعتبارها مركز عبادة 
( الاله أدد ) وورد اسمها في بمض المصادر الاغريقية بصيغة ( ارابخيوس ) 
وفي ( جغرافية بطليموس ) بصيغة ( كرخورا ) وهو يجمل المسيرة بينها 
وبين أربيل تقطع بيومين٠ولقد‏ مر بها الاسكندر اثر انتصاره في معصركة 
كوكميلا » في سهل اربیل ۰ [ المترجم ] 
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وما مضنا » ذلكم الوم عنه » بعدا > CS]‏ كنا aX‏ الى قرية 
bb (‏ مردا ) » وأهلها كانوا مخّمين في بقمة الطف > كائة على مسافة 
٠ SLI‏ ها هنا > على أكمة »> رمنا أوساقا » Leng‏ كان ( الفتى ( يقود 
الحبوانات الى المُستقى » ملأ ( الدرويش ) الجراد بماء اليتبوع e‏ أما 
( أحمد ) e‏ فاعتداد. الرس الذي يحق له الاستجمام قبل كل أحد ‏ وان 
كان قطع مسافة ال ١8‏ ميلا على الاقدام سيرا ‏ فلقد جلس معي eR,‏ 

كانت الهاجرة في مثل ظهيرة الصف هذا » في كردستان الف 
o‏ شديدة » وان جاوزت الحرارة زمان اشتدادها c‏ ولقد Uo‏ من أن 
نحصل على ذلكم الجانب من الاوساق c‏ حيث كانت تهب نسمة خفيفة € 
وان نرقب البغال تربط وتنظف ويمطى لها شميرها أخيرا c‏ وذلك عندما 
iu‏ عمل ( يومنا ) هذا ٠‏ ثم ان ( الدرويش ) و( الفتى ) التحقا s‏ € 
وشاركانا أكل ( العرموطات ) التي ote‏ بها > فكانت عشاءنا * 

وسرعان ما يصبح المرء تعبا » يداعي النماس أجفانه » أثر اهتزاز 
البغل به » وبقمل الحرارة والريح معا م url‏ من الماد الجلوس > بد 
غروب الشمس € طويلا ٠‏ وما أن فرغنا من المشاء الا اضطجمنا حيث كنا € 
على أرض صخر نوعما » وأخذنا نرقب اللوم الذي يجىء معجلا ٠‏ لكن 
( الدرويش ) افتعد عقبيه وشرع ope Ji‏ هامس رتيب : Y)‏ اله الا 
اله ! ) e‏ وأخذ ايقاعه يتسامى € بشهيق عمق وهر" € وصوته في مسدأة 
اللل الهيم > يجلجل ٠‏ ثم أخذت الفاسه تقصر » وغلب عليه gl‏ 
الغريب الذي يصحب JU‏ هذه ( التمارين ) € وبهر"ة سقط على الارض 
لا حراك له ٠‏ ثم انه e‏ غب" دقائق ممدودات 6 عاود ترديد ah):‏ أكبر | 
اله أكبر | ) بقوة » وعلى المقطم الاخير : ( اكبر ) ضاغطا » فغدا جر سه 
أشبه ما يكون بطرقة ( مطرقة ) واقعة على أذن سميعه ٠‏ ودب على هذا 
حتى عاود هتافه باسم (al)‏ ثم انه » يمد ذلك كله e‏ اضطجع على 
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الارض وغرق في لجة من اللوم » ونمنا > ope‏ > أيضاً ه 

وعلى ما جرت عله سفرة القوافل «Us c‏ والظلام ee‏ 
الدنا » صاحاً » وأشرقت الشمس ونحن اصل قدم النشز والمضيق » لنلج 
بازيان ‏ وهي البوم الديار التي جلا عنها الهماوند ٠‏ 

Var;‏ في Vae‏ € وكان Wee‏ مؤذيا € على المرتقى المسسخر 
الطويل ae‏ ومن القمة أرجعنا النظر الى السليمائية FÉ‏ اخرى - 
وكان يلحظ iy‏ في ( سرجينا ) بخط أبيض مد على شز السلسلة 
المقابلة ‏ الطريق الاد الى ( بنجوين ) وفارس ٠‏ 

Crile 

وبعطفة الى خلف صخرة > تلائى كل شيء عن Keel‏ » وبحت أقدامنا 
كان بقع وادي بازيان e Soa‏ يمتد يمينا وشمالا 6 وكانت تحط به € 
من الجهة المقابلة € سلسلة جال c VOS‏ وما كانت ماليةء لكنها 
كانت تسامى على عيأة شاهق ينحدر » سمكه اقدام عدة » وهي تطبق على 
الارضين وتضفى e‏ جوا من العزلة c ALI‏ عندما تساب أنوار الصباح 
الشمة > ثم “el‏ تحول الى ملمح حالك عندما تطفل الشمس الى مغربها 
وترمي ظل الشاهق عبر التل فينراءى وجهه وكأنه جداد كالح يخم 


(؟) مضيق في ملسلة جبال قرمداغ » وتشاهد في فتحته بقية 
جدار من حجر ينسب تشسییده الى ( عبسالرحمن پاشا بابان : ۱۸۰۰م ) , 
حين حاول الاستقلال في هذه الأرجاء ٠‏ وكانت عند مدخلة ) في M‏ ديج : 
) بناية خان وآبار ماء ومستقر احراس لحمايته ٠‏ ويرى بعضهم 
ان uiae‏ اسمه بالكردية : ( موطن الهزائم ) ويرى آخرون ان معمساه : 
ر التلول العالية ) ٠‏ وعند المضيق جرت المعركة بين الاتكليز Shs‏ 
عحمود الحفيد البرزنجي ( المتوفى في عام  ) ۱۹١١‏ أدخله الله في ees‏ 

رحمته , وكان ذلك أيام الاحتلال البريطاني لمراقنا الحر الغالي ٠‏ 
[ المترجم ] 
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الهماوند في حماء ٠‏ لقد كانوا gem > Og‏ الصقر € من مخيمهم € مرور 
القوافل « 5.5 553 الضحابا ٠‏ 

انه e‏ اليوم € مهجور لس فيه نسمة انسان e‏ ولا des‏ منه دخان 
acm, akon‏ ببعض € وهو هادىء € وريح الصاح تهب € ولا يسمع فيه 
صهل اجواد » ولم نسمع » منذ انفجار اليوم » أزيز اطلاقة بندقية واحدة * 
cols ge,‏ ولا كنا لا Bs oue‏ م لذا Vas‏ ما Jey » bbs‏ المتحدر 
زلا ٠‏ وعند قعره CoU‏ » وسرنا محاذين الوادي € سائرين متمهلين تلقاء 
الجانب الآخر » وشطر مضيق دربند بازيان”© ٠‏ ومررنا € وفحن نسير 
Why € A‏ صغيرة كثيرة 6 تركتها الهماوند € وبقطع صغيرة لطيفة 
مزروعة UT‏ على سفوح التلال hy‏ بطن الوادي ٠‏ انها » الآن AA c‏ 
بالتمار » وكان المسافرون في قافلة صفيرة أخرى € أدركاها ‏ ناشطين d‏ 


c NN NN . قطف الثمر المتروك و‎ 
AW, در بد‎ TD S WR NUT 


by‏ نحو الساعة A‏ > حين كنا على الطريق المفغى الى 2572 بازيان 
تماما € رواعنا فللا من رؤية كوكبة من الفرمان كانت تجيء من خلفنا € 
سائرة على طريقنا » ومنهم من أخذ يعد“ سلاحه لأمر ما ٠‏ لكن رأي 
المسافرين العام Gat‏ على ان لو كان الركان القادمون من الجنود DAW‏ 


dal laus )۴(‏ مقتضبة Ax‏ « ونعاود انغناء مملومات ( القارىء 
الكريم ) عنه , فنقول : عبر هذا المضيق ٠‏ في الازمنة القديمة ٠‏ كتير من 
الفاتحين الاقدمين , ومنهم الملك الآشوري : T‏ شور ناصربال الثاني ٠‏ ولعل 
dane!‏ القديم كان ( بابيتا ) على ما ورد في المسونات الآشورية ٠‏ وعلى مسافة 
٥ر۲‏ کم منه ثمة تل يدعى ( كرد كوبلا ) ٠‏ والظنون انه OU‏ «موقم ‏ ستر» 
ل ( دربند بازبان ) في المهود الآشورية « وقد ورد اسه ني حملة ( آشور 
ناصر بال الثاني ) باسم ( بيروتو ) ٠‏ ونسكن قبيلة الهساوند بين مذا 
( الدربند ) وبين ( نهر تينال ) الذي يبعد عنه بمسافة ٠ NY‏ 

[ المترجم ] 
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غير النظامين فليس AS‏ شنيء canus‏ فان كانوا من ( الهماوند ( فلا 
طائل من وراء القاومة ولا جدوى » لذا لم TAs‏ سرعة Ls Vae‏ 
على طريق القوافل » TS‏ وهز! » غير el‏ لشيء » ظاهراً 6 وأيا كان 
الأمر » سبرعان ما شاع OLY‏ فينا حين وجدنا ان الركيان الذين 
شاهدناهم لا يعدون فريقاً بن TEN‏ الاتراك » غير النظاية » الى حفنة 
من رجال الشيوخ ٠‏ وما أن أدراد عؤلاء القافلة الا أخذوا بحص كل من 
ها RÀ‏ ودقة > وكأنهم ييحثون عن شخص ما ٠‏ وأرعبني واحد qo‏ € 
تبدو له امرة على الآخرين ء حين أمسك بزمام جوادي وأخذ نادي 
Je)‏ صوته : 

١‏ الس هذا هو S‏ يترادى ان هذا الشخص لس برجل 
صالح sel‏ 

لکن gne Jo‏ أكد” ope‏ عال > وبقوة gle‏ اجر وأنىصديق 
تجار الموصل 6 وعندها clu‏ ضحكة كانت على حساب الفارس des ٠‏ 
ذلك Jas‏ لهجته وطلب ٠ PRED‏ وما أن حصل عليها الا سار » مع 
الآخرين c‏ تلقاء جمحمال ٠ Lad e‏ ان المافة بين ( بابا مردا ) و ) درد 
يازيان ) لطويلة > أو لملها مراءت على هذا الوجه € لان الوقت كان ظهرا « 
ذلك Ut‏ فصلا في الساعة الرابعة صباحاً ٠‏ وعندما استدرنا الى الشمال » 
حث التلال قد انكمشت على شكل خليج € قطعنا بقعة وسعة مزروعة € 
وعندها القينا أوساقا لمكن الدواب من راحة ٠‏ 


(4) أو ( لفافة ) على ما آقرها ( المجمع العلمي العربي في دمشق € 
اسما ل ( سيكارة ) ٠‏ واستعمل الكرملي اللفوي ( دخينة ) اسما لها 
ول ( سيكار ) : دخنة ٠‏ [ للترجم ] 
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هن هنا مر ( ريج : eit OC Bich‏ الموهوب لشركة الهند الشرقية 
East Lndis Company‏ في i‏ اليكر من القرن اتاسسع 
عشر > ولحظ OUI‏ مروره » أن قد كانت هناك في سنة 1408 قرية انركمانية 
ندعى ( دركزين ) قائمة »> وليس » اليوم » منشيء منها » فسا خلا مزرعة 
EP‏ الى ( قرية بازيان ) > كما ليس هناك من أثر للاخربة التي 
يذكرها ( ريج ) “bs‏ انها RR‏ من الازمنة الساماية ( وما النشن الا 
مخطىء ومصبب ) e‏ وبالنظر Ji‏ ان هذا الصقع كائن على حدود أقليم 
تمتع بحظ AS‏ من خطر > أيام الساسانيين» (أعني:حلوان) ولاتزالفهبغة 
Sat‏ من الاحتلال الفارسي الذي جرى في ذلكم ( المهد ) لذا كان ( ديج ) 
على حق فما ذهب اله تماما * 

إن الجدار القائم على جنب الوادي يع e‏ ها هنا dic‏ حد كير ٠‏ 
des‏ ويتجه من التمرق الى الغرب ورتقطع ٠‏ ان هذا Se‏ من مسار 
يتجه UTE‏ يمكن الخروج من وادي Gary > gh je‏ واجهة تعالى 
وتستطيل gets‏ المرور من عنق > لا يزيد عرضه على عشرين ياردة € 
وعنده a‏ المرء من aly‏ تسهي لدی dec UM‏ حين غرة » Gaal eo‏ 

(ه) لا معدى عن ان نذكر شيئا عن شان (القيمين البريطانيين) في 
بغداد » ونجتزي بايراد ذرو عنه : كان ل ( شركة الهند الشرقية ) طليعة 
( الإاستعباد البريطاني C‏ لبلادنا ( وكيل ) في بغداد ياتيها من ( بمبي ) , 
بين حين وحين » لتصريف بضائع الشركة خصيصا * وتطور آمره » فة 
سنة 181 احدنت ( الشركة ) المذكورة منصب ( المقيمية : idency‏ 
في ( تركية الآسيوية  )‏ على ما كان العراق يسمى » عهد ذاك ؛ في المحررات 
الرسمية ٠‏ ولقد جرى ذلك بالاتفاق مخ ( حكومة الهند ) فغدا ( المقيم ) 
حلقة الوصل في سلسلة من شبكات المواصلات البرية والنهرية والبحرية 
بين dos!‏ والهند » عبر العراق * وكان ( المقيم اليريطاني ) يرقب حركات 
الغر نسيين ومكايدهم ونواياهم الاستعبادية في عراق تلكم الايام ٠‏ وفي 
مطلع القرن التاسع pte‏ وافق السلطان العثماني على ذلك وكان (كلوديوس 
ريج ) ٠‏ الرحالة الشهير أول مقيم في بغداد ٠‏ [ المترجم ] 


A= 


الذي ألعنا اله HT‏ » ولو سار المسافر JV s‏ كه جداراً «Uv‏ 

ان منطقة الخطر IT‏ بين ( المكان ) الذي آويا اليه للاسستجمام. 
و( العنق ) هذا e‏ وذلك في الايام الشداد e‏ ذلك ان ( الهماوند ) فجاءة 
جعلت منه » في ديارها المنعزلة » الباب ali‏ الذي لا ولوج & € والشرك 
للذين يلجون منه ٠‏ على سفوح ele‏ ( التلال ) وخلف الصخور والصفاح» 
كانوا يرقبون فريستهم » ويندفمون e Y D‏ وخارجاً » على الناعسسين 
الذين دخلوا ( الق ) من خارجه 6 فوجدوا انفسهم في معزل عن التراجع» 
وعلى الذين خرجوا فوجدوا اننسهم مدفوعين الى العنق البق من 
uH‏ » وقد انقض: عليهم من كل حدب وصوب ٠‏ وحتى (OM‏ وحين 
كنا asc‏ خيمة ال un)‏ : المقدم ) من مسافة » وهو من Mou‏ عند 
احدى الساقيات التي تروي مايزوع الهماوند e‏ لم نكنقادرين على أن Jeu‏ 
عن اوساقنا » ذلك ان خلقها تقع طوايا التلال التي لم يجسر الاتراك على 
gi‏ اليها € وقد بحل us‏ الهماوند أأيضاً ٠‏ وكانت ل (عدالرحمن (UV‏ 
أحد بواشية ( باشوات ) ال ( بابا ) القدامى في الليماية c‏ وقفة باسلة 
عند Ge‏ ( دربندى بازيان ) » سنة 14٠8‏ » في UA‏ الحرب التي كان JE‏ 
من ورائها جعل هذا القسم من ( كردمتان ) متقلا ٠‏ ونی جدارا € عبر 
 ) ell)‏ لا تزال اخربته » اليوم » ماثلة للصان ‏ وحارب € هناك € 
( كوجوك سلبمان CO Ly‏ البندادي ma.‏ على الوجه الذي يرويه 
(ديج: (Rich‏ * 

« ام 6 ها هنا » جدارا وباباً عظيما وثلاث قطع مدفع أو أربما » غرس 


)0( سليمان Usu‏ كوجوك ء أي الصغير « Jis‏ بغداد المثماني 
(؟؟؟اص = ۱۸۰۸م ) وقد بسطنا سيركه في كتابدا المترجم ( بالاشتراله 


مع المرحوم مصطفى جواد ) » الموسوم ب : 
٠٠١ ala [‏ مدينة السلام ] ج۲ Mus‏ وما بعدها ٠‏ 


[ المترجم ] 
مم 


انان منهما على الرابة كي يصلي بهما مصكر الاتراك الكاثن الى الاسفلء, 
كان هجوم سليمان US‏ على هذا ( المضيق ) غير ذي جدوى لو لم يقد 
زعم كردي يدعى ( محمد بك ) » وهو نجل ( خالد ياشا ) الذي عقد 
الخناصر مع الاتراك » فرقة من الجند النركي والاكراد المساعدين ed‏ 
بهم على الجبل صعداً متخذاً مسار » يمرقه إسض الاكراد حصرا » وكان 
قد أعمل باعتداده غير ذى فائدة حقاً ٠‏ ووجد عدالرحمن اشا ان موقفه 
انقلب وان مدافعه النصوبة على الراية أصبحت موجهة ANIL‏ شاخصياً ٠‏ 
cup rc p‏ ا 
( ياشا بغداد ) وهو من زحف على المليماية Oz V‏ 

مي NR CN‏ 
باصطناع أي وسيلة نسطعها » ايجاد ظل تستفيىء به 6 وذلك على الرغم 
من اننا Caf. Jub ae‏ متمالاً ونشرنا dle‏ على عصوين € وكان:ان 
اضطجعنا م مكرهين € على الحجارة c‏ وانعرق يتصبب مااه وشاركا في 
مسكة”'٠‏ - من الرقي و.لخبز - وكن عتر على الاول في مزرعة 
هماوندية ٠‏ ثم كان على ( الدرويش ) و ( والفتى ) ان يدعبا بعيدا » حيث 
تجري GL‏ » بغية .لعناية بحواناتهما » على حين خلفت انا مع مقدم 
القوم أحمد ٠‏ لقد cel‏ حنا جما ء اذ كان رجلا Bale‏ محترماً » يعنى بما 
هو من شأنه حصراً c‏ وعلى حين لم يكن يظهر أي تايز Sa‏ وبين 
مسافريه » لكنه كان يصطلع مظهر الجبار c‏ وهي حال تسود ( الال ) 
والمسافرين من bly‏ غالباً ٠‏ وجلسنا ندخن دأخياتا الكردية سوية € 


(Y)‏ خنس آي انقبض ورجح * دهي عندنا من العامية الفصيحة 


] المترجم‎ J * وكم في العامية من كلمات صحاح فصاح‎ 
Rich, Travels i in Kurdistan, Vol 1, p 58 (A) 
[ المؤلف‎ [ 


)3( ها يمسك به وما يتيلخ من طمام أو شراب ٠‏ 
-A-‏ 


وسأني » أخيراً » عن ديني اذ لحظ اني UY‏ صلاتي € وحسب أنى € 
lb ot‏ * 

ولحبي خلق ( صاحبي ( هذا » عقدت' المزم على محاولة الافضاح 
بالحقيقة “له » Listy‏ لكلمات من هو أعظم مني € قلت : 

» لقد طرق سمعك اني من فارس e‏ وانك AG‏ بلمان Jal‏ هايك 
الديار » على ما أعرفه عنك ٠‏ ومع اني أتتسب الى فارس الى حد” ما » لكتتي 
لست بفارسي حقاً des ٠‏ الرغم من اني لست بفارسي > فأنا لست بكردي 
أو عربي أو نركي أيغآا٠‏ 

قال : د« اذن c‏ $56« 

قلت : « ومع ذلك » لمت من Xie‏ النصارى » اذ أنا من بلاد 
يسمونها : ( انكلترة ) > وهي في بلاد الفرئجة ( فرتكستان ) ٠‏ 

"قال : ٠‏ أهي من اصطنبول ؟ إذن e‏ انت من الرعايا الاتراك » ٠‏ 
:-- قلت : ه ولا كذلك ce Ve‏ رعايا بلاد تبخد عن ASF‏ كثيرا ٠ ٠‏ 

آل : « وما هو الاله الذي يمده أهلها ؟ » 
قلت : ١‏ اله التصارى نفسه « ٠‏ 

قال : ( وعليه مسحة شك ) ٠:‏ حسنا »> حسنا م انهم القوم Cdl‏ 
أراهم في بنداد » يرتدون ملاس شبه ملاس التركي d RÀ‏ € 
وفعات uus‏ » لذلك لا يستطيع أحد أن يعرف عشيرتهم أو دينهم € مسن 
لاس رأسهم”” «P‏ اذن لم لا تلبس اباس الرأس الخاص ببلادك ؟ 

ym (N+)‏ الكردي (hub‏ وصطنع لباسها الخاص ٠‏ سواه 
اكان ذلك غطاء راس ام البسة جسم ٠‏ ذلك انه يجد في نطاقها (Lom‏ 
والذود عن شرفه وماله Aun c‏ ان تكتحل عيناه ينور oda‏ الحياة حتى يكلا 
عسره وينتهي ويوارى الثرى ٠‏ هكذا Usi‏ ( الولاء المطلق ) ء والتضامن 


-—— 


- Av — 


فلت : « QV‏ الذي يسرني هو لبس غطاء الرأس الذي يصطنعهالئاس 
انذين أحل بين ظهرانيهم » فالمثل الفارسي يفول » وحق ما يقول : ( ان 
من لا بعتريه الخجل بين الثرباء »م عليه ان يرتاي ee‏ وبصسطع 
لانهم ) ولن بلائمني » ولا يوائم ظروفي » أن أسافر محزما بهذا الذي 
eds‏ الاوربي 6 وهو سمج » على حين استطيع أن PEU‏ الازعاج 
لنفي » ولغيري c‏ باصطناع عادات CRN‏ بين من هم سذج ٠»‏ 

قال : د حسنا € لقد قدمت € بعد ان قطعت رحلة طويلة ء لا شك 
في ذلك ولا ريب e‏ وانك لتذهب e Sad‏ على جال بلادك € حمسرات ٠‏ 
آفها تلال عظام وصحارى ؟ 

٠١ : cel‏ كلا ! انها بلاد ذات she UW‏ ووديان صغار > ولس 
فيها من عزلة أو سلام أو استجمام ٠‏ فيها عجلة » على التقيض مما de‏ 
في القرآن ( الكريم : الترجم ) اذ قد جاء يه XL eu)‏ من الشسيطان 
والصبر LUI Cue JE‏ ( كنا : المترجم ) ٠‏ اننا تحمل على هسر 
——— . 
القبلي والثار لابناء دمه » على غرار ما تجده في القبيلة العربية سواء بسواءء 
انه لذلك يعتز بتسبه حتى الاصل الواحد بالنسبة لها وان كثيرا من الاكراد 
يحفظون » عن ظهر قلب , اسماء ٠١‏ ب ١6‏ من آبالهم لذلك à‏ وقد شهدت 
احدهم يسسد هاته الاسماء ونفسه بتقطع » في الاحيان » من اعياء 2 فيقف 
ليسترد SUY‏ صدره ويتنفس الصمداء ثم يعاود ذلك جذلان فخورا * 

CAN 

)0( ليس في القرآن الكريم نص كهذا وانما AS‏ قول سائر مفاده 
( العجلة من الشيطان ) ٠‏ على ان القرآن الكريم بحث في آيات كثيرة على 
التدرع بالصبر وزم جماح النفس والتجمل بازاء Lue y uiti‏ للنفس 
على خصيصة من ابرز خصائص الرجولة * 


] الترجم‎ ( 
-Me 


عجلات » منطلقة مسلسلة” € تجري على عمد من حديد € وتقطع مسافة 
يوم ساعة !» ٠‏ 

أجاب : ٠‏ العجلة من الشيطان » با من يقول الحق ٠‏ يا أسفي على 
انلك لست ملما » لكن لكل sg pl‏ دينه ٠‏ هنا وان النصارى لن ) أعل 
الكتاب ) فلا تحل عليهم اللمنة + ولكن فل لي : ألبس لديهم € هناك € 
بغالة وتوافل ؟ » 

قلت : ٠‏ أن أردت الحق € كلا ٠‏ ان وجدت مثل نلكم السجلات فما 
هي الحاجة الى ACN‏ ؟ » 

قال : د ما هذه الديار التي لس فها قافلة تجوس خلالها ! اعندكم 
أكراد ؟ الا يعمدون الى سرقة هذه القطارات والمحلات ؟ »> 

قلت : ء كلا »> لبس هناك أكراد ولا عرب ولا أتراك c‏ ولست 
ALII RU‏ من هذا القبل يفقهها أحد فهاء ٠‏ 

فهتف : ه لا اله الا اله e‏ ما هذه الديار ! ان الله خلق الاس 
جما » يا أخي » كشأن البلاد طرا » فكان فيها الخير My‏ مما » وأني 
لعلى تة من انك من الافضلين ء لا ضير في أن يكون المرء نصرايا أو 
مسلعاً ؟ ألا يستطبع اباع شريمة بيه وأوامر الله ونواهيه ؟ ها أنت غريب 
بصد عن أهلك > ales‏ بالتركمان والاكراد أن يعاملو clin‏ كما يمامل 
الاخ oc aus‏ 

عند هنا مد نفه تحت الظل الذي لم يزد على أربعة اتجسات 
أو خمسة » وهو الذي كانت ترميه الصناديق e‏ الآن € وأعد قله 
للنوم ٠‏ وفملت ما فصل » فكان رأسي. في الظل وجسمي cd‏ ويشاب منه 
العرق تحت لنفحة الشمس الضارية e‏ 

(؟١)‏ ظاهر انه يريد السكة الحديد وما كان العراق ايام رحلة 
( المؤلف ) قد شهدعا بعد ee pl 1 ٠‏ ] 

~ AV = 


وام يطل استجمامنا ٠ TS‏ ذلك Ul‏ نهضنا بعد لصف ساعة € 
they‏ الخال Ul‏ » تم رحلنا كرة أخرى ٠‏ وما أن أخذت الصخور 
ATE‏ على جانبي الطريق Vi OAT‏ غدت الوديقة على أشدتهاء وما كانت 
ئمة ريح ء لذلك فككنا الكفافي التي كانت تلف رؤوسنا » وحاولنا ان Jaws‏ 
منها e Wh‏ لكن ذلك كان غير ذى e VA‏ الا فلبلا ٠‏ واستغرق LLL je‏ 
المسار الصخر وبلوغ al‏ ساعة من زمان € ولا يزيد عرض مخرجه 
على ياردات فليلة ٠‏ انه الفجوة الوحدة في خط غير متقطع من تلال تظهر 
qui‏ الخارج bey‏ شافولاً ٠ Gr‏ انه آخر سد في كردستان Cs‏ 
us‏ غريا ٠‏ ان الارض e‏ خارج ال ( 22302( تهاوى ويقع (سههل 
جمجمال CT‏ أمامنا e‏ وما كان هذا بالسهل حقا ٠‏ لتقل انه واد طويل 
عريض تكثر A‏ الثلال المتموجة » متقاطعة مع أخاديد عمقة » تكاد تكون 
C Dus‏ على علق واحد UY‏ جراءى الديرة هذه من بعد وكأنها سهل 


ALL تطل بليدة جمجمال على سهل زراعي خصيب » فيه‎ (T) 
ولي ظاهر البليدة تل أثري‎ ٠ ممين يثنى عتانه اليه لينعم بالنبت العميم‎ 
يستشرف من فوقه عل أفق مديد , ويسترجع الآثاريون انه يكفن‎ ule 
وقد عثر في (التل»‎ ٠ مركزا اداريا‎ ٠ والاشورية‎ GLUT ما كان , في العهود‎ 
رقيم ) يبحمل كتابة يرجع تاريخها الى الالف الثانية قبل‎ ( Je المذكور‎ 
وثمة باحشون يرون ان ( التل ) هذا يمل موقم المدينة الاضورية‎ ٠ الميلاد‎ 
دورتا ليتي ) الوارد ذكرها في حملة آشور ناصربال ( القرن التاسع قبل‎ ( 
الميلاد ) على أقليم السليمانية الحالي الذي ورد اسمه بصيغة : ( بسلاد‎ 
] زاموا) * 7 المترجم‎ 

* أو قمته‎ ul; » شعف الجبل » أو الثل‎ (M) 


-AM- 


وال كركوك ۰۰۰ Vus‏ 


كان ( احمد باشجاووش ) فد عقد المسزم على مفادرة جمجمال 
وانخاذ سيل أشد عسراً يفضي شملا » لكنه السبل الافرب à 3M,‏ 
للتلال » والتوقف » خلال الليل أو ما يتبقى مه » عند فرية يعرفهما ٠‏ 
وغدت قافتا الآن كيرة > ذلك ان جماعتين صغيرتين > كاتا قد التحقنا ينا ه 
وهما تؤلفان خليطا من البغالة عجبا + كان هناك OX‏ من العرب » رجال 
من الديرة الخفيغة ST‏ حول ( كفري )290 € وبعض التركمان € 
وكردي أو كرديان من ال ( شوان ) وفارسي من ( طهران ) Y‏ —4 
el‏ غريا € nk,‏ الكوارة وقمصاته القصيرة me‏ هؤلاء an‏ © 
الذين يعتمون بالعمائم ويلسون الاردية الطويلة * 

برفقتهم سرا والمطايا comely € Y Voy‏ وجوهنا » الآن » مولة 
شطر الشمس الفاربة ٠‏ وكانت ( جمحمال ) » خلف الملو الكون مسن 
الروابي التموجة وتلال السهل > توارى ٠‏ ومن جميع BUR‏ كانت 
أعمدة من دخان تمالى € ذلك ان cote‏ > الذي بس همل حر الصيف € 
كان يشتمل مهتاجاً » وله التماع في الليل e‏ كالتماع Ath‏ البحرية ٠ه‏ 
وعلى أمال كنا aet‏ ( جمجمال  )‏ والشمس تکاد تواری بالحجاب ٠‏ 

حع CRM)‏ في نجويف كير > وفوفها تلو الرابية » وهي نشز 
اصطناعي » شه بالذي يشاهد في (اريل) WE‏ »> كشأن جمبع الاماكن 

(V9)‏ تقع كفري في لحف جبل ممروف باصمها ٠‏ ويعرف باصم 
( بابا شرسوار ) ء نسبة الى ae‏ الزعماء ء وهو مقبور فيها ٠‏ وقرب SA‏ 
ثمة منجم كان العثمانيون يستخرجون منه الفحم على وجه بدائي © وإسم 
كفرى هشستق من ( كفر ) التي تمنى نمطا من القير » أو من ( كبرو ) التي 
uis‏ ( القار ) في اللغة البابلية ‏ الآشورية » ولمل وجود عين قير , 
بقربها , هو السيب في اطلاق هذا الاسم عليها ٠‏ وكالت ( البليدة ) JUS‏ 
في العهد العثماني في المراق باسم ( الصلاحية ) * Cer)‏ 

)0( التفر ما دون المشرة من ٠ Jie JI‏ 

-A- 


الاخرى التي حل فيها الآشوريون ٠‏ وكانت خيمات NEN‏ منصوبة حول 
قدم الرابة » فتكون بقعة بضاء ملتمعة في مشهد الفسق ٠‏ 

ها هنا » وعلى حين كانت جمجمال غير مميّزة € Gas‏ الطريق 
ومجموع القافلة ومضبنا » والظلام يطبق » وثمة ألسئة لهب مدوية » مسن 
مضيق منطلقة c‏ انطلافة ما يقذف الب ركان € تير سبيلنا * ووراء چمجمال 
تمع آخر ساسلة من التلال على طريق كركوك LZ‏ وتبلغ الاخيرة 
بمنحدر تدريجي تكوله lane UW‏ لا تحصى عددا مكورة وعليها المسار 
يتلوى وحولها ٠‏ ان القرية التي نقصدها تع على الوجه الشرقي هذه 
ALL‏ عاليا ٠‏ هاقد يدأت pee‏ » اذ الطريق غدا Late‏ » يفضي الى 
قرى أكراد ال ( شوان OG‏ المختلفة الكاثئة في هذه الارجاء ٠‏ وفي 
الساعة الثانة WAI‏ عن عدد كبير من c UU)‏ والسّمة قد أطبقت ede‏ 
CR CX]‏ الى معرفة محلية لدى أحد الاعراب > وهو من قال أنه يعرف 
الطرريق جيدا » لم تحاول السير في أعقابهم ٠‏ لم نمر بماء منة غادرنا 
( بازيان ) » فانتاب جميمنا المطش € لكن ( جمعة ) الاعرابي وعد Lesh‏ 
نكون في القرية في نون ساعة أو ساعتين ad ٠‏ ضل المسار الحق € 
وكا قد شرعنا بالطواف بين هذه التلال الخفيغة € واسكيرت سحابة من 
انقع » تأصبح عطشنا أواما ٠‏ ومن الحندس الذي أمامنا انطلقت صرخة 
aa‏ اننا قد tab‏ الماء » لذلك أرسلنا ( الشاب ) على جناح السرعة كي يملا 
جرارنا ٠‏ واثر مديدة بلقناه فوجدنا ان البغال اندفعت الى الساقة الصغيرة 
لتكدر. وتفسده قبل ان يستطيع أحد منا أن يشرب منه وشلا ( الا ان هنا 
للقلب ممزق ولفرجاء قاطع ) ٠‏ ها قد أدركا انا قد ضلنا طريقنا e‏ اذ 

( قبيلة زراعية تنقسم الى شطرين هما : ( شوانى خاصه‎ QV) 
"Gies و (شوالی بازياني)»٠ انها تحل بين عصيرتي : ( شيخ بزيني ) و‎ 
] الترجم‎ [ ٠ وممنى اسم ( شوان ) : الرعاة‎ 
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ليس هناك من ere‏ على الطريق الذي LE‏ أن x‏ » ينضاف الى ذلك 
ان هنا المسار يفضي الى جهة ٠ Che‏ ومهما يكن من أمر € MÀ‏ 
( الاعرابي ) على انه يعرف الطريق c‏ فاعقب ذلك لقاش ابض ico»‏ 
دار حول ما ان كان لزاما Cle‏ رمي QUI‏ ها هنا € حيث يوجد وشل من 
الماء » في الاقل » أو أن نمضي ٠ Uu‏ وأطبق على جل" من في ( الرفقة ) 
اشفاق من أن يدهمنا الاكراد للا » وتجاوياً معهم عاودنا السير BS‏ 
أخرى 6 اللقاء ما حسبناء انجاھاً سلما ٠‏ كنا نرقى في Vae‏ تدريجاً € هذا 
uU ots‏ 'نغريب للطقس الجاف ونقدان نسمة مصوران هنا تصويزرا 
٠ Ce‏ كنا تنحدر الى عبطة من الارض Jes‏ حرارتها العرق يتصيب 
ن » وغب مديدة » وعندما كنا نرفى كرة أخرى » نغدو في برودة اليل 
ex‏ فشعريرة ٠‏ 

على مثل هذه الحال مشا لمدة سأعتين أو تلات ماعات € والاعيساء 
لا ممح لنا بكلام كثير > وما كان يقطع رتابة الللة المظلمة الا قوط 
UA‏ او امتناع حمار على المضى حتى يأر أزيز اطلاقات نارية تطاير على 
رونا c‏ ولاح كلاب الحراسة يصحبها ٠‏ ووقفنا وراء كدس حسين 
ونادينا رماتتا بالاتصراف ٠‏ وكي بطم هؤلاء انفهم من انا لا نريد بهم 
by‏ نزلوا من pe)‏ ركضا ء وما أن وجدوثا على ما أكدنا لهم باعتدادنا 
مسافرين لا ضرر منهم الا تركونا نمضي على سيلا ٠‏ لا معدى عن اتا 
ضللنا طريق الظلام كرة أخرى e‏ ذلك اننا دأبنا على سيرلا » ساعة أو 
ساعتين » نرقى دواما » وتدريجبا » فلم نخرج من الروابي أو علوها ٠‏ 
تراءى اننا ندور وندور حول هذه التلال الصنيرة المقطعة * هاقد 
ta‏ مرحلة يكون الجلوس c‏ عندها » على ظهر الل > أمرا مهلكا تقر ها 
اذ ينام المرء » ومن ظهر الحوان بهوى ٠‏ وكان جانا قد سار مسافة ها 
s‏ الظلام كنا تمثر اعاءاً وتغززا ٠‏ كنا نلحظ انه لم بق الا سويعات 
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فتشرق الشمس ( ويصدح الصادح ويسكت الابح ) » ومع ذلك وبهنا 
الامل الذي يدفم المرء الى الخطل ء كنا نمضي قدما ٠‏ وأخيرا » وعلى كل 
حال € Cales ah bak‏ عندها الطريق € على التحقيق € جنوبا - وكا 
نريد امضي شمالا ‏ وعندها تهاوى الرجال وتهاوت الدواب سواه 
بسواء ٠‏ سقطت الدواب € وامتعت من المضي على PLZ‏ الصخر 
التمالة الكاثئة أمامنا » ولا كنا متقززين من كل شيء لذا تر كننها تضطجع ٠‏ 
وذلك سد ان حلا عنها اثقالها ورمناها Lite‏ € حيث اضطجحت أو هوتء 
وكان الاعياء قد بلغ من ( الفتى ) كثيرا > اذ انتفخ لسانه ولم يمد € على 
الكلام e‏ قادرا » بل كان يزمزم a3 ٠ cm‏ فدر له » على ها قدر 
ل ( أحمد باشجاووش ) » السير لمدة قرب من أربع عشرة ماعة € من 
غير راحة ٠‏ لم :توقف ارتب الاوساق » أو جمع ما عندنا من OO Wool‏ 
والباس tall‏ » هنا وها هنا > بل سقطنا على صخرات الطريق * ولم 
ينبس del‏ منا ينت شفة منذ ماعة c iggy‏ وخلال عملية القاء الاحمال 
وربط الدواب بها م وذلك على الرغم من انها » في المادة > تتطلب كلاما 
des‏ 

واني لأزعم باننا نمنا ساعتين أو نحو ذلك 6 حتى ايقظنا البرد ٠‏ كنت 
“aly © cies‏ يسير في عروقي : 

[ فلما أضاء الصبح عن ليل سره وبل حاما لامب تاطم ] 

uc‏ نسمته التي كانت نهب من التلال الكائة فوقا فتخفض الحرادة 
بدرجات كثيرة » في غضون وان قليلة ٠‏ وكان « الفجر الكاذب » يوك 
على الانفجار عند المشرق » ويسذاجة هانه الديار » غير TIR‏ 

* العقبة : الطريق ا#صعية في الجبل إو الرابية‎ (NA) 


(M3)‏ جمع مخلاة ٠‏ وهي ( العليجة ) بلغة عامة المسراق « التي 
clar‏ بها الدواب ٠‏ 3 المترجم ] 
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ندخن dal e em a‏ ان نال ٠ Bs‏ وكا قادرين على أن نرى من 
بد » على الجااب الآخر من السهل تحت بازيان > حرائق العشب المظيمة» 
وهي لا تزال توهج » وما كانت حسرنا » توقساً الى دفء حرارتها € 
بواهنة ٠‏ وكان سكون الفجر لا يقطعه الا خفاف الرح في رقف الشب 
الاس واطلافة بندقة “3b‏ » بين الفينة والقنة » وتحدث خر AST‏ 
الشجمان في قراهم © 
٠ Gaby‏ قرية 
وما أن اناب أول شماع للشمس الثارقة الا شرعنا بتحيصل 
din‏ على الدواب » وحمل ( الاعرابي ) e‏ الذي كان سؤولا عن جميع 
المتاعب e‏ على الذهاب الى قمة التل ححث كانت النسمة نهب على أقلد 
ما يكون لطافة » ويستطفع خير القزية » الكائة على جانب السلة ء 
ad ٠ Jis‏ استطاع أن os‏ من نافة غير بيدة ges ٠‏ ذلك ميا € 
عبر اقدام التلال c‏ وغب ماعة بلغنا المكان e‏ فتراءى لطةاً في الصباح الارد 
المشرق e‏ ذلك ان قد كانت فيه ael‏ ضخمة من شجر التين » الى مرج 
من شجر المفصاف الكير > وساو عديدات € وقطع سندس q—‏ 
معشات كثيرات » كل أوائك جعله رقعة يستحب الوقوف عندها ٠‏ تقد 
Vae y‏ جل القافلة ممخما ها هنا c‏ وما كان هناك غير مجال ضيق Uo‏ 
o) ejos‏ عند تعالي الشمس وتكبّدها السماء ٠‏ وما ان تقرينا الا أخذ 
القروبونالذينكان بحضهم فيبستان التين ناشطاء ope y‏ بالتحة الكردية 
الوجيزة : ( ما نابي ! : عساكم غير تين ! ) وهرع واحد منهم e‏ أو «Y‏ 
للاتان بجود اللبن » وبشيء من الشمير غالا * 
cally‏ أوساقنا تحت شجرة صفصاف ورتناها على the‏ جدار > وقايةمن 
أشعة الشمس الني أخذ أوارها يزداد مسجلا © وما ان Gage‏ بها الى رعاية 
مسافر e‏ كان قريا » الا ساقوا الغال الى المستقى c‏ على حين احتلفنا c‏ آنا 


e pe 


و ( أحمد باشجاووش ) » الى pes‏ صثير > صافي الماء بارده e‏ وأخذانا 
نستحم فيه » وكان استحماما e Lb‏ الاول منذ عهد السلماية > كما We‏ 
الحرار MONET‏ 


ومن البستان o‏ منظر حسن لحدود كردستان > ذلك اننا كا 
على علو كاف AS‏ التلال الواقعة خلف ( بازيان ) وما وراعه منالرواسي 
المظام ٠‏ وكان ( یړ - ي - CoU‏ » أو ( عمر گودرون ) » على 
ها يسميه ( ريج : Rich‏ ) > صخرة السليمانة الظيمة dU e‏ « 
وكأنه الديديان في ute‏ الفرسان » على مشارفها » كما كان مخطط جبال 
( أودامان : ههورممان ) يكاد يرى على جهة ما و ( قنديل داغ ( فوق 
( رفاندوز : دواندوز ) و( كوى سنجق ) على الجهة الاخرى ٠‏ وكان 
(سهل جمجمال ) يقع اتحتنا Co‏ » وكأنه ( بحر خضم به الامواج 
تلتطم ! ) > ويمتد بيدا الى ( بازيان ) » و ( الفرجة ) في اللسلة € وعند 
( دريند ) » تمكن هذه من ان نلمح التلال ACC‏ على الجانب الآخر من 
( الوادي ) € ذى ٠ LRL‏ 

وفي الصباح جاء ابن عم ل ( .عم الشوان )»م صاحب هذا 
( السهل ) » وهو شاب كردي e uia‏ لياسه من حریر deus‏ 
ويحنذي أحذية ركوب قرمزية اللون c‏ وعلى منكبه as‏ حسنة » do‏ 


aly (9)‏ ارتضاع هذا الجبل Wee‏ من الاقدام عن سطح البحر 
وهر اعل جبل قي جوار السليمانية » في معزل GU,‏ في الجهة الشمالية - 
الغربية من بليدة السليمانية ٠‏ واسمه مشتق من ( بيرى ماكودرن ) أي : 
» رائدنا الروحي » وجاء ذكره في كتب الرحلات والخوارط القديمة 
باسم ( بير عمر كدرون ) أي : الجد عمر الولى ٠‏ ومن البحاث من ينعمب 
الى انه (جبل نصير) الذي استوتعليه سفيتة (نوحالبابلي : اوتونابستم), 
اذ ورد ذكره باسم ( نمیر «CUu dem‏ وكوتى اسم القوم الذين سكنوا 
سهول السليمانية قديا ٠‏ [ المترجم ] 

(١؟)‏ يتفخل أي : يلبس uA‏ التياب وازماها ٠‏ 
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حزامه ( فرد : Pistol‏ ) من طراز ( موزر : Mauser‏ ) وما ان فاه 
بكلمة » أو كلمتين » مخاطاً الجسع » سائلا عن غاية الرحلة الا انصرفء 
مرة أخرى » وفي اعقابه Sw‏ رجال أو أربعة ٠‏ 

كنا قد انترينا CS‏ كبيرة مملوءة بالتين الطري > يشبه (المرموط) 
الصنير الاخضر في شكله > بسعر ( قران ) واحد » وما ان Ned‏ فللا من 
Vu‏ ذلك انه كان كصحن من حديد > صلا الا جلسنا متحلقين 
فكان طامنا عظما » ولا كانت متاعبنا وجهدنا قد ولت في هذا الوقت 
cL eu‏ للاستجمام حتى العصر € حين 4 33325 E‏ السبيل 

وعلى أكمة متعالية » تحت US‏ من Gayl‏ € جلس DG‏ من الاكراد € 
كانت عيونهم الحادة ترى كل من يتقرب € وتنطلق € بين Als al‏ € 
صرخة Ee‏ منحدرة هني : ( كزقاني » اوء » كرفانى ! ) € وعندها هر ع 
أحد AUI‏ ليجمع بغاله ويأتي بها » ذلك انها كانت على فح الل 
تسرعى B ٠‏ 

وذات مرة صرخوا ينادون الجميع طالين OGY‏ بالبغال الى «qt‏ 
€ » فاعقب ias‏ عوتدافع allie js c‏ خبيا » وهي تير خب 
اعبار عاليا ٠‏ ولم تين السبب في ذلك الا بعد مديدة ٠‏ ذلك ان fae‏ 
TAS‏ من اناس والدواب كان يمضي » في اسفل JL‏ وكأنه خط 
a‏ انهم الاكراد يقوآضون مخمهم - وثمة كوكبة من لائين فارسا 
أو أربعين كانت نمضي بحانب رجال البسانين الذين جاؤوا من فوق سهل 
ICs)‏ و( بشدر OM‏ و( بلباس )۲ برتدون ماطف قصيرة» 


(YY)‏ (رانية ) في الاصل اسم قبيلة , ومن فروعها ( بيران ) ٠‏ ثم 
أطلق على اسم مركزها بليدة ( رائية ) , وهي اليوم مركز قضاء ٠‏ انما 
مبنية شطرا على تل اصطناعي وشطرا على سهل ٠‏ وتكثر حولها الميساء 
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من مخمل ( قديفة ) D enm‏ بعمامات غووية تحتص باولئك AN‏ € 

انهم جماعة هي Al‏ من رضبو امروء الى لقاعم ضراوة * 
%۰ على e‏ 
وبعيد الظهر » كانت مة حركة للرحيل GENES‏ € وعلى ماهي 
من مبعة » آملا أن يكون € هو € من يرحل أولا ٠‏ وما أن استمد” صف" 
القافلة وزيادة » الا فصل واتخذ مسار حاذي سفح التل ويفضي به » من 
فرجة في السللة » ٠ el‏ وأيا كان الأمر » vies ad‏ كما ALLEM‏ 
آخرون » وهم US‏ > صراطاً مستقيماً e‏ تلقاء اللال » وسرعان ما أصبحنا 
ينها » أثر مرورنا بوديان لطيفة فيها كثير من السواقي » والماء ينطلق ها 
أيداً مسجلا : [ كالخيل خارجة من حبل مجربها ! ] * وفي احدى الوديان 
هذه كانت هناك افلة جمال مخمة € ولقد شوهدت الجمالة YA‏ € حتى 
شوحدت الاقدام بارزة من بين أزواج ال ( بالات ) » وقد ضرب 6 فوقها » 
ما يشبه Gb‏ من قماش € فكان ملتحدا تخلد اله الحمّالة e DLL.‏ 
ان هذه القوافل تمضي على مكث des Me‏ مراحل قصيرة » وتليّث في 
أي مكان يوجد فيه العاقول للجمال » لكنها لا تمكث في فرية أبداً des ٠‏ 
ذلك فانك ملاقها في الاماكن المهجورة دوما » ولا كان المرب ليسوا 
وزراعة الرز في منطقتها مربحة ٠‏ وتسكن قبيلة ( آكر ) شمالها » كما 
يسكنها قسم من ال ( خوشناو ) ٠‏ 7 الترجم ] 
(۲۳) عي من القبائل اللكرية ‏ الكردية المريقة تقطن ( قضاء 
شهر بازار ) وتتماطى الزراعة , ومن فروعها ( يابكر CUM‏ و ( عباس 

محمود اغا ) , ويعرف زعماه القبيلة باسم ( مير ) أو ( ٠ ( dio‏ 

Coe ally 
منطقة ( أوشنو — روائدوز  رانية ) وتنقسم‎ GOS قبيلة‎ (TE) 

الى UW‏ أقسام كبيرة هي : ( بیران » منگور c‏ مامش ) ٠‏ 
(pe I‏ 


- AV اه‎ 


بنوي حطوة عند الاكراد ( كذا : المترجم ) » والمكس صحح » فقد يمضي 
أحد من الاولين » من بغداد الى كركوك والمليمانية € من غر ان يشهد € 
من کب كردياً day she‏ كلمة ها ٠‏ 

ان السلسلة e‏ على ما تثرى مسن ( بازيان ) » UE‏ مرمسى 
أفق Ue‏ وتتراءى شزا من انتلال منفردآ » لكنها لم تنب عن أبصارنا 
الا بعد خمس cick‏ مدداً ٠‏ كان المسار بمضي ملصعدا دواما  OM,‏ 
رفى عليه « خللل الوديان € وعلى الشوز € حتى يلغ القمة 
anis‏ منها منظراً موقا ٠‏ واذا ما أرجع البصر لشاهد كردستان وجبالها 
شاخصة Jus‏ € وقدامه سهل دجلة الوسيع يمتد » غير متقطع  faa‏ فيما 
خلا السلاسل الخضضة الممتدة تلقاء ( التون كوبرى ( « والجل اللضرد 
الشاخص غربي كركوك »> وكنا نسطيع رؤيته من بيد أصفر اللون يعمل 
نمس الأصيل » وقد نفضت Y ge]‏ الغربي bos‏ مزعزعا ] ٠‏ 

وكانت UW‏ السللة المحبطة بنا » وهي Elus‏ بالاحمر والاصفر» 
رائمة م قوامها لتراب والحجارة » تكوآن اشكالا غرية » وتمتد” على الجانين 
بصداً ٠ Y js‏ وبمد أن سرلا sab‏ نصف ماعة على X‏ جيل منبسطة 
شرعنا بالانحدار ٠‏ وأطبق الظلام » اذ أسواد جنح اليل » وتحن لا نزال 
Gy‏ الجبل » ولا لم يكن ثمة قمر بازغ لذا تعرفل المسرى > ذلك ان 
ظلال التلال صيرت العتمة أشد هما كانت قلا ٠‏ 

وغدت قافنا م الآن م صغيرة جداً e‏ ذلك إن Tu.‏ من أحادهها 
اخذوا مارات أخرى Valet, e‏ قدأما للوصول الى ISS‏ تبلل 
أن ينتصف c Jail‏ حين يغلق الباب الكبير بوجه المافريين € وعتدعما 
يتحتم القرام بمطفة طوبلة لولوج ( المدينة ) من مدخل آخر ٠‏ كنا exe‏ 
ونحن على الطريق » دير السهل C‏ دوما » وذلك عن سيل درجات 


)10( سهل جمجمال على ما يصفه ( المؤلف ) ۰ لا تدل مظهریاته 
البرانيات على مخبرياته s Obit gall‏ ذلك ان ثراه يكفن بقايا حضارات 
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فيه مكوانة من توءات صخر بشت السير علبها من قبل LAN‏ > وما ان 

تشر بنا هن المدينة الا أخنت الحرارة تزداد ٠ slo gy‏ 
وفي لحو متتصف اليل on s c‏ أن pte C‏ ساعات سائرين € 

جاوزنا البب الكير esty‏ الى شارع كر كوك الطويل € وهو بطول عيل 

تام من النهية الى النهاية ٠‏ وكان osse ue‏ الى من يدعى به ( سليم ) > 
وهو نصراني موصلي » Jis‏ ( خان ) عمله مضنا Us Jo Vas ٠‏ خلل 
أسواق مطواقة صامتة € وعن سيل ضوء شسمعة واحدة VL‏ طريقنا تحت 

طوق السوق Rea‏ حتى بلقنا باب ( السراي ) » وكانت لطرةاتا على «X‏ 

أصداء oy‏ " أرجاله كلها " 
وفتم GU‏ حارس aa c‏ الاس € وما أن أفضصح ( أحمد 

باشجاووس ) عن Us ye‏ » الا سمح لا بالدخول ٠‏ وي الظلام ما كنت 

فادرا على أن asl‏ نوع ذلكم GSN‏ » فما خلا أنه ( خان ) عمل ميتاد » 

€ على طول في الطابق لارضي متحلقة‎ c ) من & ( طرمات‎ de كان‎ «S 

وبدلا عن ذلك » كان هناك طابق del‏ فيه الفرف تحب عن مستوى 

الجدار € ولمة gS D LÁ‏ على طول ( الخان ) متحلقا ٠‏ 

لاحقت بعضها بعضا ولم تغادر بعضها بعضا ٠‏ انه » اليوم ٠‏ اما بلاقع او قطع 

فزروعة حسب ٠‏ ولو قيسرت استحاثة ( تنقيب ) شاملة فيه لما بقي » على 

ما نقول ٠‏ مزيد لمستزيد ٠‏ واليك موجزا عما فيه من مواقم آئرية : 

١‏ آقدمها المسمى اليوم ) doy‏ بلكسه ) وعو JU 35 gl qi»‏ بخه 
الى العصر الحجري القديم والارسط ومن بقايا (الحضارة الاشولية)» 
وموقعه عل فوت XX‏ كيلومترات شمالى - شرقي جمجمال ٠‏ وعثر 
فيه على فؤوس وادوات من حجر الصوان ورمم حيوانات عاشت 
في aec‏ الجليد الاخير , منها فرس الماء والفيل الهندي * 

Jy — Y‏ منطقة ( بلكوارا ) الكائنة على بعد عشرين ميلا ٠‏ شمال ‏ شرقي 
جمجمال أيضا عثر على بقايا آلات حجر وصوان ترجع بتاريخها الى 
العصر الحجري الاخير ٠‏ 

٠ وفي منطقة ( كريم شهر ) الواقعة على بعد نحو عشرة كيلو مترات‎ LY 
السسصسر الحجري‎ SUT الشرقي من جمجمال عثر على‎ JUI الى‎ 
] للترجم‎ [ ٠ الوسيط ايضا‎ 

NEVER 


ونزل دجل » صغير الجرم » في آردية الليل المتراخية » وتار 
زأسه ٠ LF‏ وقدآم نضه باسم ( خاجه سليم ) e‏ وما أن سمع أن ققد 
أوصي بي الا أراني مصطبة كائة في الطابق الاعلى » لي أن أنام عليها ٠‏ 
ومن غير كلام أزيد » سرعان ما اضطجت على الخشبات الصلبات ولفتي 
الوم الممبق ,شملته ٠‏ 
نصارى كر کول 
وفي الصباح جبىء بمتاعي وأودع في غرفة خالة > واتخذت يلي 
الى ( بست القهوة ) لاحتساء فنجان شاي ٠‏ هنا cad‏ ( سليما ) Cs ty‏ 
فنحان حلب ساخن محلى € وقد جرت المادة على c el‏ في هذه 
الارجاء » صباحاً ٠‏ وعدت معه الى مكتبه » وهو حجرة صغيرة » يجلس 
. فها على كرسي خلف منطدة م باعتداده أكثر ممن هم على ديه في 
LL‏ تقدما ٠‏ وما ابهت للامح الرجل أبداً : انه رجل قميىء € أميل 
الى الدانة م شاحب اللون » ذو انظرة Sob‏ متقلة ٠‏ ومهما تكن الحال 
» كان الرجل على حظ من أدب الفس الكاني اذ رحب بي الى كركوك 
قادماً » Jos‏ عن ue‏ أيضاً ٠‏ قلت : اني انكليزي فلم ينصح عن 
ملاحظة ما ء فما خلا سؤاله : ان كنت قد ch‏ جيرانه في ( الخان ) ؟ 
ولا لم اك قد قمت بمثل هذا ء لذلك أخذ بيدي وطفنا على نحو ست 
حجرات » ثسهة بحجرته » کان يحل في كل منها OUI‏ من تارا لموصله 
وبخلاف مصلاوي” SLL‏ »م وهم جماعة Care‏ على وجه فنا > كانت 
نظرات هؤلاء القوم لا تبعث على الطمأنينة » وما افضت خبرتي اللاحقة 
الى تكوين فكرة أفضل من هذه ٠‏ كان أحدهم e‏ بخاصة VIS e‏ بردي 
املاس الاوربة > acu‏ والاكمام كملا » مستكرها في مظهرء على وجه 
هذه ه كانت عباه عبني هن أدمن على e M‏ كما كان فمه ال رخو 
ووجهه الدهين > يبعثان على OLE‏ النفن تماما ٠‏ انه نجل أحد تجار 
الموصل «fae LEW‏ 
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ان gast‏ حب الاستطلاع لدی ( مليم ) لم يكن من اتنهاج همؤلاء 
القوم في شيء ٠‏ لقد اجتاحوني بالاسثلة واستكرهوا OLE‏ بأني 
اتكليزي e‏ وحسيوني LW‏ » اذ كان علي“ أن أتكلم مم ( سلم) 
بالكردية ( وكلت في هذا الاوان أرئدي معطفاً صغيراً »> CON gh ey‏ 
Y dii e (Ley by € & 518)‏ ممدى عن أن أكون فارساً ٠‏ وأيا 
كان الامر » ما أن قل لهم أن لهم حسبان أي شيء يسرهم » الا سألوني 
سۋالا e‏ أو سؤّإلين € من ( العهد الجديد : الاتجل ) وما أن حصلوا على 
أجوبة مطئنة » الا ايقنوا اني نصراني » على أية حال > وأطلقوا علي" 
اسم : ( سون أفندي ) وألحوا علي" بالقاء » وقال لي ( سليم ) انه لن 
يسمح لي بأعداد العدة للعشاء ما دمت ها هنا > اذ علي" أن أشارك Fm‏ 
القوم فيه > وان أعين qux‏ خلال الهار ٠‏ هذا > وقي الوقت لغسه € وعد 
ob‏ يحاول abel‏ الغال لي » في ( قافلة بغداد ) > وهي موشكة على الرحيل 
في غضون el‏ ظبلة من يومتا هنا ٠‏ 

وعلى هذا » وما لم يكن هناك ما أقوم به » خطر gig‏ مفجاً 
ce‏ » واعني به"( السوق ) » فمشيت اليه » وأن أجدد خواطري عن 
هذا ( المكان ) وقد لشت فيه سنة عشر by‏ » قبل أربعة أشهر ٠‏ 

ان الوديقة » ها هنا c‏ على ٠ Wasi‏ ولعل نهاية آب في كركوك e‏ 
بقدر تعلق لامر بالحرارة » لا تختئف عن Sem al‏ أخرى في ( بلاد 
ما بين انهرين ) ولا كنت فد قدمت من تلال كردستان لنوي » لذالك 

)0( يلحظ ان (شروال) الشائعة في الكردية يقابلها ( شلوار ( 
في الفارسية » وان ( سراويل ) العربية هفردة معربة فارسية النجار ٠‏ 

ولعل العربية عمدت الى الابدال فقيل ( سرابيل ) IL à»! Val‏ 
للكلمة عن أصلها الفارسي , ( وما التعريب الا ان تتفوه المرب بالاسم 
الاعجمي الاصلي على منهاجها ) ٠‏ وقد وردت المفردة هذه في قوله تعالى : 
(١ ,‏ وجعل لكم سرابيل تقيكم الحر ) الآية : النحل/ ۸١‏ 
p‏ [ المترجم ] 
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غالبني نعاس شديد » وما أن عدت الى غرفتي الا اضطجت ونمت حتى 
المغرب € حين ايقظلي ( سلم ) وقد حسبني مريضاً م فجاء يروم الاحاطة 
CUm M‏ 

( وجلسا في ( الطارمة ( خارجا » حيث كان ثقيق ) سلم‎ Ca, 
عن ملاإس الشفل - القيص‎ € nk € وما أن تذلى مالم‎ ٠ بطخ طعاماً‎ 
A الطويل المخطط » وحزام حلب ذي خوط النحب € والطربوش ( فيس‎ 
: ٠ TUS الا ارندى ملابس متحدّلة  ولف رأسه‎ 

وأخذ يتفحص Of‏ لحين من زهان » ثم جاء ug‏ بكأمين صغيرين 
من زجاج وقنينة لفت“ بخرق Xie‏ - كي يبقى محتواها بارداً ٠‏ كان 
الشراب ( عرةا ) > وهو كحول عنيف Le‏ بال (أنسون) والملك ذى 
‘yo PUTET‏ أن أشاركه في احتاء ثلائة أو أربعة اقداح ملسه 
ز فلذيذة المش أن : نشتركا eU‏ لتعقب ذلك لقيمات من الرقى” ‘ 
وهذه تتاول لاذعاب الطعم المستكرء > الذي بجيء في أعقاب شربه » من 
الفم » ويطفى ٠‏ الظمأً الذي يولده * 

وصمدنا إلى c ch‏ واللل يمد رواقه »> eum‏ كانت هناك اراتك 
فد صقت عليه ٠‏ كانت الشمس قد نزلت الى خدرها € ومنه Con‏ 
المرء أن $e‏ كوك »> بسسطوحها التبسطة »> والصحراء الوسسيعة 
الممندة غربا » وحيث شكل الجبل العظيم يترامى بقعة على ذهب الاصيل ٠‏ 
والجبل هذا يقف مفردا » لا ندعمه أقدام التلال أو المرقى الماعد € 
ols‏ 


6 هذه ( الاضانة ) من ( اضافاتنا ) التي توائم السسياق‎ (YV) 
» ) ذلك في ( المقدمة‎ Cs وتزيد المعنى » في ( الاصل ) اشماقا « وعلى ما‎ 
وني الحواشي‎ c ) سواه في ( الجزء الاول ) آم ( الجزء الثاني ) من ( الكتاب‎ 
C للترجم‎ [ ٠ فيه‎ 
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ملوك تصرانی 

ما “Ui‏ هنا الذي يعرفه حفدة” الآشوريين عن JM‏ الذي 
يتشوافون اليه » وعن المدينة التي يمصشون فيها > باعتداد ان أسسلافهم 
هم الذين أسسوا ذلك e‏ وان الرابية التي يقوم ( الخان ) الى Ji‏ 
منها تدعی ( قلا ب دبيت ب سلوك ) : « حصن السلوقين «OM,‏ 

وكان الوقت الذي pul,‏ فيه الاستمتاع بالمحجلى نزراً > ولا كانت 
الشمس قد غابت » وجاء في اعقابها الظلام رأسا » وثرائرة TON‏ 
ودعوتهم الى احتساء الخمرة - كلها حالت دون أية محاولة cra‏ على السير 
في ذلكم النسيم العليل البليل ٠‏ كان كل منهم مجهتزا بقنبنة ( عرق ) » كما 
كانت » عند اريكة كل منهم » Zur‏ ماء كاوا يجملون فيها انهم لبقى 
باردة ٠‏ 

أخثى اني خلقت Cb‏ مستكرهاً حين رفضت الشرب سهم 6 Ui,‏ 
وجدت ان ليس في حوارهم إلا القليل من ge‏ لذللت لازمت الممت ء 
وما كان عجهم من ذلك cS‏ ذلك انهم غدوا > بفمل تحريك الكحول» 
كنيدي الكلام» وأخفقوا.في ادراك لم لا أشاركهم في مرحهم هذا ؟ 
ودعاني ( سليم ) الى مشاركتهم e‏ اذ فال : ه ان مما يخلق edet‏ سيا في 
مضفك هو رفضك أن شرب > ذلك اننا للشراب نحا cams,‏ اللذة pial‏ 
في حاة تاعسة بائة ء والى ذلك » ما نمط هذا SYL‏ الذي لا يشرب 
ولا يكون شربه على مستوى البقة ؟» ٠‏ 

أجبت : لم يمد سلوكاً مهذبا ولا دلالة على طيب Cox‏ أن يشرب 
e e‏ وان الرأي الام ليذم هنه العادة > لذا لست بقادر على مشاركتهم € 
كما أن معدتي > ولم an‏ على الكحول أمداً طويلا » ليست قادرة على 


cory (YA)‏ في المصادر الآرامية بصورة ES)‏ د - بيث سلوخ) 
55 ( كرخ سلوخ  )‏ على ماذكرنا قبلا ٠‏ [ المترجم ] 
-V YT —-‏ 


تحمله ٠‏ وعلى الرغم من ذلك لم يكف c‏ وأخيراً > ويتكب خطر الاساءة 
اليه » قلت له : ان كان وجود غريب وضيف لا يشرب أمراً تقزز نفسه 
منه » OUS‏ رفقته » فاني لن أفرض وجودي عليهم ٠‏ عندها غدا yds‏ 
جداً » وتركي Je‏ حال راحة ٠‏ وكان العشاء قد جاء esl‏ — وقوامه 
صحون عديدة من ال ( بلاو ) : الرز e‏ واللحمان المطموخة e‏ لذلك 
ختمت صفحة الماقشة € وتحلقنا حول مالدة أعدوها وأخذنا تفس 
tale‏ في صحون » فها ما هو لذيذ المذاق يخاصة ٠‏ 

هنا كر”ة أخرى » لم أك' Lin‏ » ذلك اني وقد اعندت 6 خلال 
زمان مديد e‏ على ألا أكل ما لا يزيد على الخضز الجاف والفاكهة e‏ الا 
eX‏ اذ وجدت ذلك > من جميع الوجوء > قوتا كاف »> لذا لم (M‏ 
أكل الكثير مما في تنكم الصحون » واقتصر طعامي على الخبز الذي كان 
d‏ © لقد برم من ذلك الذين MS‏ يستضيفوني > وهم من ENGST‏ 
على غرار هؤلاء النصارى المتقرين > يرمون مقادير عفيمة + ومهما تكن 
الحال c‏ ليس بلغرم أن يشدو المرء غير حفي > بين أمثال هؤلاء القوم € 
ذلك انه مكنني من أن أقول لهم اني تب > وان نسحب الى أريكتي € 
حبث استلقت وأخذت أدخن وأرسل البصر الى النجوم مفكراً e‏ وأنا 
ألقي السمع في الوقت نفه » الى أصوت التصارى المعالِة »> وضوضاؤهم 
تزداد بدبب الشراب فهم » وأقادن بهم وبين المسلمين € وبالاحرى ان 
رغبة كانت تراودني على البقاء مسلماً وأنا من كوت منهم اصدفاء صدوقين € 
وعشت على احن وجه مستطاع بين أناس يعتدوان الحفاظ على احترام 
النفس » في e WoW‏ عاملا من عوامل خلقهم ٠‏ 

وما أن أخذ اليل yu‏ اصح القوم سكارى » وأخدوا Oye X‏ 
أصواتهم » بالحان حزيئة وبالترانيم 6 بعربة ri‏ كما كانت du:‏ 


كل "اماه 


ضحكاتهم الصارخة ٠ C T eu is‏ انهم جمع من السكارى الخاوين € 
عديمي الجدوى ٠‏ [ وهم من السكر أموات لا يعقلون [ ٠‏ وغدا اليل ٠‏ 
بترائرتهم elope‏ ولا لم ينم أحد منهم الا يعد أن طرحه المسكر على 
الارض أو على الاريكة > لذا لم استطع النوم الا في وقت متأخر > وآخر 
ما سمعته صوت X‏ حاد انطلق من قوق حافة السطح الى الفناء ٠‏ 

واعتراني في الرأس برد » وكان من نوع سيء جداً » do‏ الصباح 
chi!‏ على حمى شديدة وزحفت الى غرفتي بيدا عن ool Qu‏ 
ثم اضطحعت على فرائي وهو قطعة من سجاد رقيق » موضوعة على 
الاجر ٠‏ عا هنا يقبت مضطجما € طوال الوم » تحرةني حرارة الحمى 
والطقس مما ٠‏ ان كركوك مكان تزيد فيه درجة الحرارة » في هذا 
الوقت هن السنة c‏ على ١1١‏ درجات » في الظل e‏ وان SF‏ الغرفة € ولا 
das‏ للهواء الها الا الباب » كانت تختزن الحرارة RSA‏ من جندذان 
( الخان ) c‏ ولا بحس RCM‏ التي تبردها أبداً ٠‏ 

و( السسرفي Yeo A‏ غلالة صفراء)او تكادءفادرتني اتحمى Baye‏ 
( سليم ) يسأل لم لم أخرج » خلال اليوم ؟ ad‏ رفض كليا أن يصدق 
ان شا ما فد ألم“ بي وحسب ان تصرفي هذا لا يمدو e e‏ في الامسية 
الماضيه e‏ استمرارا ٠‏ لكنني حملته على أن يتر كي » في Y‏ » وحدا » 
فانصرف الى ( عرقه ) غضبان أسفا e‏ واغفيت آنا كر ة أخرى * 

ges‏ ذلك لازمت الغرفة e RU‏ وكنت أحمل النفس واتنخذ 
السبل الى السوق هرة فياليوم كيابتاعقطمة منالخبز وشيع من BM‏ 

٠ الريح من الصدر‎ cle? (Y*) 

(T°)‏ وهو الحبحب ( حجازية ) , والبطيسخ الاحمر € عنوما 
ونسترجح ان النسبة في ( رقي ) الى الرقة وهي es)!‏ من اعمال سورية ٠‏ 

[ المترجم ] 
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وايقن. النصارى اني مخلوق غير اجتماعي » فأعرضوا عني > وهو A‏ أحرى 
به أن ASS cae‏ لا المكس 6 وخصصوا وفتهم فيما بعد الغروب الى 
ذلك duc‏ من LN‏ الذي c‏ على ما تراءى > هو ٠‏ موردهم » حصرا * 
حادث في مقهى 

وفي الوم الرابع كانت حالة (oN)‏ » كثأن حالة ( الحمى ) € 
أفضل كيرا وخطر qe‏ ( المقهى ) والحليب الساخن ياع فيها € وولجت 
( المكان ) وطلبت نرابي هذا ٠‏ وما ان شربته c‏ ودفت Anio‏ م الا جاء 
أحدهم يقدم قهوة » وكاد يصب لي من هانه المادة Voz‏ وعندما رفضت ذلك 
uel,‏ مستفريا وانحب الى حيث كان ( ر" المحل ) > يعد" الممش BAN‏ »> 
معد عاو ا الح اي icai‏ 
صح الحكم باي كنت موضوغه ‏ حضرا * 

وجاء الان > ( رب المحل ) تفه »> mes‏ القهوة »> وصب: لي منها 
عبتا فرفضتها كرة أخری > وعندعا استشاط خضبا + ثم قال et ie‏ 
ات ؟ أت الذي ترد المقهى وترقض ما تقدمه الى زيائتها » يا ترى ؟ اما ان 
تشرب القهوة أو تولي XXI‏ 

أجبت : ه ولم ذلك ؟ شريت حلبك » ودفعت c xu‏ أعلي أن أشرب 
القهوة أيضا؟ بأي حق she‏ بأي عرف » تفرض فهوتك لتتحدر الى حنجرات 
e‏ ؟ 

ه بحق صاحب القهى » لا علاقة ZU‏ الحليب بها » وليس «V J‏ الحق 
في الجلوس في ٠ cell‏ أما وقد نملتها e‏ فما de‏ الا أن تشرب القهوة 
وتدفع ct‏ 

ه كلا » وأبدا ! » أجبت يوهن وان تملكني غضب ما بعده من غب 


— (© - 


» صب فهوتك في epee ۰ Gutter wall‏ المستقدرات ٠‏ 
انك لتصطاد الغرباء في دكانك » qe AV‏ بأن يجذبهم ذو حرفة أخرى € 
نم تلزمهم بكلمات خشنة » ويسلوك الاتراك e‏ الفظ الغليظ » على راء 
بغاعتك oa‏ 

كان بائع القهوة قد صب منها في الفنجان شيا » كان ولا يزال يمك 
به شطري ٠‏ وبزمجرة Fx‏ من عنادي دفع به انحوي » وبازعاج تلم 
اللحظة أخذته منه وقذفت بمحتواه في وجهه وخرجت من الدكان iuis‏ 
عديد من ba‏ الانراك كانوا قريين يتقون السمع الى مابدور € 15423 
من الامر عجا ٠‏ وسار أحدهم > وهو رجل مسن th‏ ( يوزباشي - 
تقب )»على أثري > وأمسك بذراعي وقال : 

ه أخي > يا أخي » لم هذا النضب غير GW‏ > ولم يهان الانراك ؟ 
حقا انك لغريب > وعلى ما يظهر » مريض »> وذلك يستشف مما يدو علك € 
لكن هذه البداية هي التي ينطلق منها JU‏ وتفجر الثورات ٠‏ اني لماطف 
علك XL,‏ تسرعك ء لكن : عليك أن تأني الى بتي لترتاح مديدة » 
فأنت واهن القوى ء٠‏ حا اني لكذلك » اذ كنت أسقط لدى كل خطوة 
وتضربني Shy‏ من دوار فتوفمني » أو تدحرجني بازاء الجدران وفلزوايا 
فأرتكن اليها حتى يصفو رأسي ٠‏ 

كان الرجل الشخ يعيش في بيت pee‏ » قرب جامع كر كوك > وهو 
بنبة حقيرة من طين وحجارة » وقامت زوجه بمد” ساط على الجاب Jh‏ 


» وهو مجرى الماء المستقذر وشاعت في أيامنا كلمة (المجارى)‎ (TY) 
ذلك ان العربالاقدمين‎ ٠ وهر خطا باعتداد الاصطلاح ويجانب الدقة اللغوية‎ 
-) كانوا يطلقون ( المجرى ) على كل ماء يسيل * ولعل لسان حال ( المؤلف‎ 
) ! او انئذ کان يردد ( من قصل ما شاء لقي ما ساء‎ 

C المترجم‎ ( 
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ce‏ الفناء ٠‏ هاهنا جلسنا فأمر Ob‏ يؤتى بالشاي » وشرع يسألني ما أعتدت 
- على سماعها من اسثلة مدلة * 

| كنت أتبين أنه ما كان ate‏ بأني اتكليزي » وفسر عبادتي بأنها تعني 
gi‏ أحد امرعايا البريطانين ٠‏ وما ان سمع اني ذات الى بغداد الا قل لي : 
لبس هناك من قوافل نمضي الها قبل مرور طويل زمان » uie‏ أن BS‏ 
كر كوك أياما كتيرة» ان أردت السغر في قافلة» وأيا كان الامرعماكنت أرغب 
في أن dai‏ ذلك» وفلت لهذلك» وعندها اقترح خطةءواقية» محصلها : ان 
أسافر الى ( التون كوبري ) ومنها » بالكلك » أو الطوف die‏ بغداد igh ig‏ 
.ذلك شيئا ممتازا » أو انه > في الاقل يمكن من فرصة الخروج من 
.کر كوك c‏ وطقها مستکره ۰۰ 

ومهما تكن الحال sole‏ على أن e uu‏ عندء » لايام قللة حتى أغدو 
أقوى » لكن فكرة التخلص من هؤاء كركوك » غير الصحي > كات حسنة 
“الى حد لا يصح نبذهاء حتى TV‏ من يوم أو يومين عما كان ضروريا ٠‏ 

وعلى ذلك استأذتته بالانصراف واتخذت سيلي الى ( الخان ) » الكائن 
:قرب الباب الغربي وعققة النهر »> حيث JG, PR‏ ( التون كوبري ) 
.و( كوى سنجق ) ٠‏ هاهنا عثرت على من يدعى ب ( عمر ) ومن برغب في 
ust‏ الى ( التون كوبري ) لقاء مجيدين انين انه سعر باهظ لكنه أمر 
لست مستعدا WEY‏ فيه > اذ انني كنت في الرحيل راغبا ٠‏ وما ان قدامت 
d.‏ مجيديا » سلفا » الا عدت الى حجرتي » شاعرا يارتماح الى الحاة » JS‏ 
.هما شعرت به خلال ايام عديدة في الطملة * 

وأحطت ( سليما ) برحيلي المرظب علما » فرجاني أن أتشى ممه تلكم 
ae LN.‏ € واستدعى جيرانه My X]‏ له في ذلك عونا 6 وقلت الدعوة € 


٠ المثابة مجتمع الئاس‎ OD) 
we NY د‎ 


اذ قد تكون هانان الامسيتان آخر أمساتي في ك ركوك > لكنني eb Lm‏ 
واشترطت بالا يفرض علي أن أشرب فوافقوا على هذا أخيرا » وافترقنا على. 
وفاق أكثر مما سادنا منه c‏ منذ قدومي هاهنا ٠‏ 
مغادرة Jf f‏ 

qa acy‏ من اليوم التالي c‏ وينما كنت خارجا من ) الخان ( أنخذ. 
السبيل الى السوق » سمعت من qn‏ ( غلام حسين ) فعجت من ذلك 
وامنعضت ٠‏ كان الصوت يناهى من MUS‏ باب ( الخان ) تماما » وما ان 
اثثنيث الا وجدت ( السيد نوري ) بجلس في دكان سراج ٠‏ انه الشاب € 
نجل الشيخ احمد > الذي أزعجتي في السليماية كثيرا ٠‏ 

واعترتني رعدة PPP‏ احد من Gale‏ ممه > أو X‏ 
احادثه » ذلك انه كان يتكلم بصوت خفبض ويدعوني باسمي» عند کل كلمة. 
جملة ٠ Uy‏ 

كان اسلوب حواره » على ماهو عله دوما م سمطا من السسؤالات € 
وكان أولها عن الب في تغير نط لباسي ٠‏ كنت الان » على ماذكر مالفا » 
ارتدى بدلة أوربة وطربوشا (قيز ٠‏ فس)"“ لاتزينه أية كفيةهومن لافلة 
القول أن يذكر ان لاسي لم يكن حاويا على din‏ أو apto > © uf‏ 
لازلت Gall‏ الحذاء المصنوع بلديا » واحمل عباءة من وبر ء وأوضحت. 
للسيد نوري اني قاصد ( بنداد ) » وكانت أجوبتي على أخصر وجه مستطاع 


gren et CHE حي ا‎ ev 

) قيينا ( عاصمة النمسة اذ قيل انها كانت مصدرها ٠‏ 
3 المترجم ع 
(TE)‏ والقميص بغير اكمام هو الاتب » ولفائدة القارىء المستفيد 
والناشىء المستزيد نقول : كانت oai‏ قديما تحفظ ذعبها وفضتها 
النقديتين في اكمامها وتضدها او تمقدعا اذ ما كانت تعرف هذا الذى يطلق. 
عليه (الجيب) في يومنا هذا ٠‏ ونسترجع ان الفربيين هم مبتدعوه وان العرب. 
اقتبسته منهم [ المترجم JC‏ 

- A= 


كي أنصرف بأسرع ما يكون ٠‏ سألني أين أقيم ؟ فأجبته : « في خان قريب » 
اذ لم أشأ ان أذكر " أحل” في المكان الذي رآني c‏ من بابه » لار 
باعتدادي WE‏ وعدوا يحل ببنهم » كما أفقد منزلتي لدى المسلمين € يسبب 
عزاملتي مثل هلاه الناس * 

ومن حن الحظ لم يخرج أحد من ( الخان ) € ونحن جالمان في 
دكان السراج > واستطعت التخلص فانخذت بلي الى ( السوق ) حيث 
كنت قاصداء ما كنت آمل أن أرى ( اليد نوري ) هاهنا » اذ كنت أحسبه 
خي ( جمجمال ) we‏ أببه » ثاويا ٠‏ والظاهر انه ما کان مرتاحا » و کر كوك 
قرية» الا أن يكون فيها ٠‏ كان يشد الرحال » في أيام قليلة » اليها creed‏ 
جراء سفره بين المكانين نصاء كل ذلك SAEI‏ بالتراخى في سوقها ٠‏ 

ولقيته كر”ة أخرى » لكننئ أسرعت الخلطى » من غير أن ابس ببنت 
اشفة * فتركته من اسراعي مستغريا » ويثىء من احراج » أو مهانه» شاعراه 
DET‏ اثر ذلكم اليوم مع ال ( يوزبائى : النقيب ) التركي الهرم الذي 
تودد الي في الوم المنصرم 3 وتعشت مم النصارى € على 93 وعدي € 
cles‏ من منظر تحولهم من تجار ca)‏ الى مجاذيب عاجين ضاجين € عبر 
حراحل تبدأً من : سيول اللعاب حتى اضطبجاع الجميع هادئين بلا حراك * 

وفي صباح اليوم التالي نظت يضم ما لدي من أشياءء بعضها الى بحض» 
-واينعت شتا من الخبز للطريق ٠‏ وما كانت الرحلة طويلة e‏ لكن المرحلة 
التي قطعت بها » كانت شافة مجهدة c‏ وميقانها stall‏ عشر ساعات الى الي 
عشرة ساعة » ان لم يقف الراحل خلالها أو يترجل ٠‏ 

مغادرة ك ركولة 

وجاء SN)‏ ) » بمدي € عند الظهر € وودعت التصارى الذين التأم 

عقدهم في ( مكب سلم ) وودعوني وداعا قلا حارا طافحا © وكانت Ax‏ 


ء 2444 


انطلاقنا علي فوت كير من ( الخان ) c‏ وكان VJ‏ علينا اجار حمالين. 
Jal‏ ماعنا الى مكان وسيم خرب كائن عند حافة ( المدينة ) al‏ 
القصوى » حث كانت عير " كبيرة تحمل الى ( التون (gs‏ ۰ 
وعلى العادة كان As‏ مسافرون غير مستعدين Jom Ji‏ € وعله جلست. 
في الطريق المعقود الكائن في رواق ( الخان ) وأخذت أحادث كردا (مكري6. 
منويلا » يشبه صاحبي ( حمه ) » الذي خلفته cV ab‏ شبها كبيرا ٠‏ كان 
يعالج شد رأسه بقطمة من ال ( دويارة ) ٠‏ وما ان سل عن الب في هذا 
القلق العظيم الذي يشريه الا أجاب بأنه ضل الطريق ء الاد من 
( كوى سنجق ) الى كركوك قبل .ومين € وما ان أصبح بين DL‏ > الا 
curs‏ الهماوند ورمت حماره الى واد سحق > وضرته على ٠ aly‏ انه » 
الان > يشد هذا الرأس ليم قطع الجمجمة € بعضها الى بعض € mA‏ 
متراصة » تصق كراة أخرى ٠‏ لكنه يشعر بألم في أجزاء رأسه كنهاعوانه 
يتشد النصح الذي بمحض له في ALS‏ جعل قطعة واحدة من ال ( دويارة ) 
نشد البقع AC‏ جمبعا ٠‏ وقي خضم جلة التحميل » اندفع جنديان تر OS‏ 
من ركبة البغال”* JC‏ المكان فازعيجا الحلمر V pad‏ الاحمالءوالحقا الضرر . 
os‏ الوضع على حال فوضىء عموماء لم انهما وجدا نحو EN phd‏ 
في الاسطمل » في مكان ما > واخذا بوقها الى خارج (الخان) غير kel‏ 
بانحمر » وهي ترفس » وبالاوساق Jo Jes‏ » وقد lay pao‏ على حال هيجان. 
جمبعا ٠‏ وجاءت النال راكضة ‏ تحدوها على ذلك رؤوس سوفهم العريضة. 


oca All مطلقا وهي من‎ à liu) العير قافلة الحمير , او‎ (Ye) 

القرآنية الكريمة Le) ٠‏ 
(YY)‏ كان من صنوف القوات المسلحة في الانبراطورية العثمانية 

ما يسسممى ب ( استر ساوار ) وهم ( البغالة ) الذين يستفاد منهم في الحركات.. 

في المناطق الجبلية اذ ان ( الخيالة ) قليلة الجدرى في مثل Glo‏ الارجاء ٠‏ 

[ المترجم ). 
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القصيرة UT‏ واختلطت بذلك » الهرج والمرج » وعندها نجم عراك بين 
( مفلا ) وبين ( الجنديين ) اللذين الحفا في شق لريقهما عنوة ٠‏ وترادى 
اناس الححلقون شار لين في المراك جمعا » ولم ينقذ الوضع الا بجفول . 
انحمير واندفاعها الى العارريق € وتركها ممرا حرا Gall‏ والجنديين النذين 
استطاعا الافلات e‏ على أسوأ حال xcu‏ لاس > للاقا ) يوزياثا ؛ (ue‏ 
في الخارج c‏ أخذ ينهال بانلمن € ويقسم » لانهما تأخرا ٠‏ 

ومضت ساعة أخرى قل أن يتم تحمل أوساقا وما ان شرعنا ولرحل 
الا Li juin Su‏ عند ( سدم ) شيا » لذلك رجت راكضاء على 
الطريق المفضى اى الوق كله ADU e‏ به » وقد قال (JU)‏ اله سحمظط 
لي gin‏ استغرقت V‏ > كما أحب » علرين دشقة وزيادةعو كنت اير 
مسجلا ٠‏ لا ممدى عن انهم مضوا ء اثر مقدرتي Lo e‏ ذلك الى سسرت 
مخترها مشارف كر d‏ » ناهذا من ( قورية ) > وهي قرية ضاحه » فرت 
علهم بعد أن قطمت في السهل مافة ملين "م وناكنت احمل رقي ةكبيرة» 
اشترينها » واسير بارع ما في مكنتي » في اوار تمس PAREN‏ 


cL‏ على الترجل من دابتي Lr‏ ملابسي كي يدف" العرف فلبلا ٠‏ ان 


درجة Db‏ امس € 4 هذه الارحاء دق هذا الوقت VIL‏ 
4 درجة ٠‏ 


(TV)‏ في الاصل te, Hangers‏ ما تسمى بلغة عامة العراق 
٠ (4b)‏ [ المترجم ] 

(TA)‏ لانه في غور من الارض فهو شديد الحرارة ٠‏ ويلحظ ان 
كركوك , حتى مطلع القرن الثامن pis‏ للميلاد كانت تسلو قلمتها ٠‏ حسب ٠‏ 
ael e‏ الناس يدون الدور في السهل خارج بدن القلمة ٠‏ ومن halt‏ 
الاثربه ثي ( القنعة ) جاءم أثري jo‏ بنسب الى النبي دانيال ٠‏ احد البياء 
us‏ اسراليل ٠‏ ومن السبي اليهودى البابلي الذى جرى في عهد تبوخذ نصرء 
وقي الجامع UW‏ قبور تنسب الى SW‏ من الريانيين اليهود هم (حنانيا ) و 
( عزرا ) و ( ميشاثيل ) ٠‏ كما بوجد في الجامع قير ينسب الى النبي 
RIS‏ وتمة قبر في الاعواز بنسب الى هذا النبي ابضا * [ المترجم ] 

Aes 


كان هناك حشد يرج من المسافرين > على العادة جریا ٠‏ وكان أول 
من خاطبته منهم € تقريا » رجلا من (A)‏ » في كردستان الفارسة > متخذا 
الى بغداد سبلا ء انه e‏ باعتداده كرديا € طوف واجرى جوبا cs‏ € 
ومارس ست حرف او c‏ في اي مكان AT‏ بين (تهران : طهران) و 
C»)‏ على oy Mil pde)‏ وعرض علي“ مصاحبتي € باعدادم 
معنا “ » (خادما) ورفقا » الى بنداد e‏ على وفق شروط معادة في امال 
هذه الالتزامات » أعنى أجر رحيله وطمامه ٠‏ ووافقت على ذلك e‏ لكن الذي 
حدت هو A‏ غادرت (التون كوبرى) قل أن يكون ellas Lacs‏ كان € 
eo‏ الي" > مضاعا ٠‏ 
وكان ثمة ارمنى من (حلي) ايضا c‏ يقفل الى وطنه راجعا ٠‏ أنه رجل 
على حظ من ذكاء > ويلنو كثيرا ٠‏ لقد eX pun‏ باسهاب » EW‏ 
واتهاجهم خلال المذابح ٠ CDÀRLM‏ كان مخلوفا لا مستساغ c‏ وان كان 
0 (58) بالاحرى ( الخليج العربي ) لانه عربي اسسساء وبشريا . 
وجغرافيا ٠‏ راجم بحثنا المرسوم ب ( الخُليج العربي ) المنشور في الجلد 
(NT) ۲‏ من مجلة (سومر) ٠‏ [ المترجم ] 
(E+)‏ ارادة غائدة القارىه المستزيد والناشى» المستفيد نقول : 
اشتهر الخصيان الذين يكو نون في دور الملوك وعل أبوابهم ويختصون بتعليم 
الوالدان باسم : الخدم , ثم تطورت المغردة الى معناها ومعنيها الحاليين واني 
لار نر عليها لفظة ( معين ) t‏ 1 المترجم [ 
(fV)‏ لا نربد ترك امرها : من التعليق » ٠ Ub ue‏ فنقول : لقد 
شهدت الانبراطورية العتمانية à‏ اواخر ايامها فعالا بربرية واضطهادات 
قاسية بازاء العناصر المختلفة Qed‏ ومنهم الارمن ولقد بدأت هذه بالنسبة 
اليهم من سنة NAVE‏ حتى بلغت القمة واوفت على الذروة بحملات ابادة 
على السكان الارهن في الافبراطوربة خلال الحرب المالمية الارلى 2 كانت لها 
اصداء مؤلمة مرددة فيها كلام طويل » لكنني اكتفى بهذا القدر القليل * ولقد 
وعد الحلقاء بتأمميس درلة ارمئية مستقلة لكن ذلك لم يتحقق ١‏ , ذلك 
ان الرئيس وودرو وبلسن اختط لها حدودها في تشرين الثاني سنة ۱١۹۲۲‏ 
وجعل لها على البحر الاسود منفذا ( ميناء طربزون ) كان اجتاحه القوار 
CS‏ 
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في ذلك على غرار جل ابناء ot‏ (كذا : المترجم) c‏ لذلك اخذت احاور 
( سلما ) باللغة الكردية - التي يجهلها ذلك الارمني - لاتختص منه ٠‏ 
Able |‏ جد 
وسرنا لقالا ساعات e‏ في الطلة € وساعات € Desc‏ التلال الواطثة c‏ 
عرها » حتى اللهل الكائن على الجهة ٠ GUN‏ وما كان هناك من قمر «q^‏ 
وسحب تعب انسنين مغالبتها النماس c‏ والحالة شبه اللاشعورية النى نطبق على 
من gum‏ على مراحل لبه طويلة ٠‏ وذات مرة حمل على التوقف (eur‏ 
ومرد' ذلك الى صلينا من قرية » وكانت الاطلاقات JU‏ حوللا وفوقا © 
وقتلت حماراً ٠‏ وعندها نقل (صاحبه) € وهو كردي من ال إشوان) حمله 
الى حمار آخر € بهدوء » ومغى من غير ان ينبس بنت شفة > ذلك اننا عفدنا 
انعزم على أن نمضي خلل الرمي وتختص مه » وهو ما أدركناء بيد قليل» 
على جنبي كانت الاطلاقات تطاير على اناع في الظلام » فلا تصبب شيا أو 
أحدا وفي خلال الرحلة كانت لي معرفة ء ALS‏ الشان € شخصين 
كان أمرهما عجبا ٠‏ كان أحدهما Wh,‏ يظهر عليه السخف » على وجه 73$« 
كان uy‏ سليمانا او USS‏ وحسبته e‏ بادیء الرأى € من اهل 
السلبمانية » ولم اكتف غلطي الا حين خاطته بالكردية فأجاب بالتركية : 
وكان رفقه والده » وهو رجل بلغ من الكبر عتا > متين AZ‏ > ذو dye‏ 
ues‏ » يركب حمار صثيراً بير به خلف ابئه رأسا » وهو بحث الاثنين 
على المضي قدما ٠‏ وان القى امر السمع الى حوارهما لحسب ان الفقتى 
اللافع ضحة أب ie‏ غليظ e‏ لا ينفك عن تأيب ابنه على كل ما يفل 
الاتراك في تشرين الاول , قبلا , كما ان الاتراك اقتطموا اقليمي ( قارس ) 
.و ( اردههان C‏ من ارميئية الروسية ٠‏ لقد تكونت من بلية ارمينية 


( جمهورية ارمينية الوفيتية ) يوم ال ۲١‏ من كانون الأول ۱۹۲١‏ واعلن 
ان حمايتها لررسية السوفيتية Cert] ٠‏ 


- Wwe 


ريقول ٠‏ لكن اجراء محادثة معه » مستطل لحظات قللة » تقيم ON‏ المقنمة 
على خاله وعدالة تائيب e eds‏ 

ان الذى استرعى اتباهي اليهما » اولا » قرقمة ( قللّة ) سمح المبي 
بسقوطها e‏ ذلك انه أراد الشرب من فمها الوسيع » على حين كان يركب في 
حشد القافلة ووقع الذي لا ممدى عنه ولا محيص منه ‏ ذلك ان يفلا رفسه 
فاخرج يده المشغولة كي A,‏ نضه c‏ وبذلك chi‏ ( القلنه ) ٠‏ ولسم 
تمض عشر دقائق الا طلب مني حربة من ul)‏ ) » ويا انا انتزعها من 
الاكاف avr eC‏ الي Jac‏ والده في الامر > قائلا : 

Be‏ د ed ae ai ed‏ عابر ميل 
العطس منذ تسر ( قذته ) لا يتحق أن يمكن من تحطيم ظلة غيره » * 

كما انه لم يمح بقلك eiat‏ وائما uot‏ الى ابنه واخد DR‏ على 
خطله واخلاقه السبئة في مخاطبة غریب » وسژاله وبلا من مء يسلكه wpb‏ 

وما oit OT‏ الهم ذا طبع حواري > وكان يلتزم المت Jis‏ 
وهو سير y eA‏ يقطعه الا مكرها Jue Jab‏ ولده > لذلك لم اه > 
قل بلوغنا (التون OF sr‏ ع الا فللا ء ووردلها قل ساعة من 
الفجار المح * 

كان de‏ ان اعتمد على البغال العائد الي“ » عمر € بقدر تعلق JAY‏ 
لخد ييه ا Uu dados kw cas‏ 


E y وهو‎ idl الاكاف البرذعة > فان كان صغيرا فهو‎ E 
] المترجم‎ 7 ٠ سنام البعير‎ 
ارادة غائدة ( القارىء الكريم ) المستزيد والناشىء المستفيد‎ (Y) 
واراد أن يكون‎ Qu نقول : انها مستوطن شاء السلطان العثماني : مراد‎ 
خط دفاعي بازاه الفرس . وكسان الصراع بين المثمانيين‎ bli نقطة من‎ 
اوانئذ علىأشده » وقد امتد الخط المذكور من(تلعفر) حتى خا نقيل»‎ ٠ والفرس‎ 
eh واللطان مراد الرابع هو‎ ٠ واسكن عليه ناقلات (جاليات) تركمانية‎ 
] الترجم‎ [ ٠ انين هن سلاطين بني عثمان قدر لهما فتح بغداد‎ 
- Mt - 


وتلاشت A ali‏ بمجرد عورنا (القنطرة) Stl‏ € واتخذنا € صحة 
کر کو كيين كانا لديهما حمل من الدهن + سانا على الزقاق الرئيس اللفضي. 
الى ( الخان ) ٠‏ وطرفنا يابه » بعض زمان »> لكن ذلك كان بلا جدوى » انم 
قل نا أخيرا ان أربعة من الجنود IGI‏ ( لستر ساوار ) قد احتلوا المكان» 
وانهم لايسمحون لاحد > کانا من كان » ٠ dea gh‏ ومهما تكن الحال € 
ta‏ أن تحملهم على ذلك » وأخذنا og‏ في Qo‏ 
الفناء ٠ adt‏ هاهنا انقى ( البغال ) Gey » UL‏ دوابه قل ان اعلم 
انه لا يريد أن يبقيها في ( الخان ) أو ان لبس فيه من ( ديدبان ) أو 
( خانجي ) » رجال يعنون بأمر المسافرين و ( الخان ) » ينضاف الى ذلك ان. 
المكان كان خربا ٠‏ وكان ثمة مرقى ذو درجات من طين 6 اكل الدهر عليه 
وشرب» بحيث لايعو أن يكون دعامة ملساء ‏ مستوية لجداره € يفغى الى 
سطح الاصطبل ء كما كانت هناك ثلاث حجرات أو baat‏ لمأقف على شأنهاء 
كان الجنود على السطح نائمين 6 وبذلك زيدت الحفل السيثة سوما ٠‏ وحملت. 
ما لدي“ على منكبي وصمدت الدرج الى سطح الاسطبل * ورميت عة عليه 
واضطدحت > قرب الحتود » ونمت لمدة ساعتين * 


-— ٥ 


٠.٠ بغداد‎ Jis 
رحلغنا‎ 

وعند الفحر استبقظت [ ds‏ الافق ما يشبه حريق AL‏ في أجى 
الحصيد ] OP‏ وذعيت» من فوري» AY‏ نظرة على الحجراتءو كنت أدوم. 
وضع مناعي في احداها ٠‏ وكانت حجرتان منها c has‏ على حين سقط 
سقف كل من WO‏ والرابعة على الأرضيّة ٠‏ ووجدت خاسة الحجرات 
Aba‏ > بقلل من الاصلاح e‏ على الانفلاق » وهذا ما فعلته سيل مسمار 
حدوة حصان > كان في الفناء » وبقطعة من خشب تكسرت من باب خر ٠‏ 
وسحبت ما لدي" الى داخلها ‏ متفاديا الثقوب الموجودة في ال رو شن 

Ji) Verandah |‏ على الاسطبل السفلي > وغلقت الباب * 


وها كانت السوق » حتى هذا الاوان > فد فتحت »> وما ان خرجت من 
باب ( الخان ) الا كان الجنود بسبل الاستقاظ € وقد صرخوا طالبين. 


)١(‏ هذه العبارة » le Slay‏ التى ترد في ترجمتنا (الكتاب) موضوعة 
بين عضادتين من Ua!‏ » يقتضيها السياق ولا تخرج عل ( الامل ) وانما 
تضفى عليه اشراقا ٠‏ [ المترجم ع 

)( في ( النون كوبرى ) قنطرتان على ذراعي الزاب › dis‏ 
بمثابة جزيرة بينهما ويعنى اسمها بالتركية ( قنطرة الذعب ) ونسترجح ٠‏ 
ولا نقطع . ان اصل اسم البليدة ( قنطرة الرَاب ) فسماها الاتراك قنطرة 
الذهب لتشابه لفظتى : ذهب وزاب ٠‏ سلك السلطان مراد الطريق المار من 
موضم التون كوبرى عند قدومه لفتح بغداد (EVA)‏ وقيل انه امر بتشيد 
قنطرة في الموقم ٠‏ ويسترجح الاثاريون انها تقع فوق e»‏ الاشورى القديم 
( شمورو ) ٠‏ كما یری آخرون » ومنهم هرزقیلد i‏ انها موقم ( شهر قرد ) 
المدينة التى ازدهرت قبل الميلاد ٠‏ ومن المؤرخين ‏ البلدانين العرب الذين. 
ذكروها ( ياقوت ) وذلك باسم ( القنطرة 1 على رار كثير من المراجم العر بية 

[ المترجم ]ا 


¥ - 


سداء » في A‏ مغادرتي » كر أخرى ٠‏ وتامنت في سيري على الطريق 
نزلا wiley‏ على ذلك تلقاء الوجهة الني c MAR‏ خلال رحتتي في الللة 
iat‏ > حتى بلغت شاطيء الفرع الشمالي العريض لذ الزاب 
una‏ الذى يصبّر ( التون كوبري D‏ جزيرة ٠‏ هاهنا استحممت 
استحماما طببا » وشربت من ماء بارد عذب مالم شرابه » واكلت كسيرة من 
خبز وجدتها في جبي ٠‏ كنت Whe‏ نوعما » ذلك اني لم أصب من طمسام 
سوى dual‏ من Xo Cis, p‏ > وذلك منذ الصباح الفالت في كر كوه 
الى ک ركو 
وعدت ادراجي قدخلت (RV)‏ كراة اخرى ونشدت (مقهاة : مقهى) 
التشف فها ce das‏ تتصل AS‏ الور على (كلك) ينحدر الى بغداد € 
وان كان ذلك موجوداً » فمتى ؟ ۰ 
هناك اربع من المقاعي في شارع ( اتون كوبري ) الرس » اكبرها 
واشهرها تقدام ( القهو: ) edem‏ لذا تركت هذه على uu‏ © أذ m‏ 
انشد الشاي شرايا » ومكلت في أخرى ء وقل لي ( الندل ) انى ان اردت 
الحصول على كلك »> أوطوف » فما علي" الا" اللوجه إلى ناس أجدهم وراء 
سوق الحبوب » كما sacle‏ كيف اتخذ الى هناك مسلى ه وافاد ان اصحاب 
الاكلاك يشاهدون في (مقهى) LAT‏ من السيف بمقربة » وحيث الاكلاك 
مش حونة * 
وما ان دفمت -صابي W‏ مضيت > كرة أخرى » على الشارع الرس 
الصنير الى الشاطىء الذي استحممت ضده فما مغى » لكتى انندرت 
مشاسرا > من ( الللدة ) خارجا € ودأبت على السير في مشارفها حتى بلغت 
( سوق الحبوب ) » وهو ساحة كانت في شل شساغل وقد كداست wj‏ 
اكداس من الحنطة الفاخرة على الارض وقد وسمت بحلاء بعلامة ( مجرفة ( 
أو الة خاصة c‏ للححلولة دون السرقة ٠‏ وما ان تينت طريقي Jie‏ هذه اله 
بلغت مقهيين كبير نين قالمتين على شاطىء فرع ( النهر ) الجنوبي ٠‏ هاما 
-MA-‏ 


وتحت c dle‏ لطيعة من ورق أخضر > كالنة خارج ( المقهى ) جلسست 
واحتتت الشاي € واجلت النظسر فيما حولي ٠‏ هاها كثير 
من الاعراب » اصحساب الاكلاك م لكن صاحب المقهى € وكان يتكلم 
الفارسة » أعلمني ان A‏ واحدا منها سيرحل عند الصبح غدا ٠‏ وينما أا 
احاور دخ اللذان عرفتهما قي الوم النصرم © اعنى : الاب E‏ والابن 
الاخرق + وما ان سما Cras‏ الا قال انهما على المهمة ضهاء وخلق با ان 
نسحث فيها مما e‏ كان هذا مدعاة شكراني الذي ما يعده من شكران ذلك ان 
الغريب في بلد غريب يرحب »> وهو طافح sy,‏ € بأمل الحصول على 
رفيق مفر : [ وكل غريب SLi‏ 

ويتوصية she‏ بها( صاحب انقهى ) » بحثنا عمن يدعى ( الحاج 
e ) Ol‏ وهو اعرابى "E‏ غلظ m c‏ » يجاهد في شحن كلك من 
عريش alui‏ كائن على الشاطيء ٠‏ وما ان سثل ان كان لديه كلك برحل 
ذلكم المبح ace‏ ال اجاب بالايجاب واشار الى واحد قدامه تماما ٠‏ ثم انه 
ادار ظهره لناء واخذ يحاور اعرابا فذراً بشأن أمر هّن QI‏ تافهه ٠‏ 
ورفض » مض الوقت > الاعتداد بوجودلا حتى Vol‏ تروم الانصراف 
ززا » حين WE Vost‏ : انه سحملا ؟ ان اردنا ؟ على ظهر كلكه الذي 
dels‏ الى بغداد سيلا ٠‏ كان الاجر الذى طلبه ارہمة مجيديات عن كل 
شخص c‏ وعندما ابدينا على مثل هذا الملغ الضخم احتجاجا os ales c‏ 
اخرى » واشظل نفسه بأمور أخرى : [ ولسان حاله : لا الهينك اني عك 
مشغول ! ] واستدرنا كرة أخرى » عندها أجرى في ( الأجر ) خفضا » اذ 
غدا Sy‏ مجديات ٠ Vae‏ لكن « Just Ls‏ الى ( الاجر الحق ) Vy‏ 
s‏ نات » أخر من ( الفصل ) ALLE‏ »انه : مجديان ٠ OU‏ وحتى 
عند بلوغ هذا لم تكن موافقته عليه الا مصحوبة “ach,‏ مظاهر سوء الخلق 
المحتملة » اذ قال ان من الحتم Like‏ أن تام فوق متاعنا eum “Wy‏ على 
.الطوف » فوق البضاعة ٠‏ 

- WAL 


وطلب من كل Uo‏ مجيديا آخر c‏ فدفمناء حقا ٠‏ ثم اله فال لنا : ان 
نذهب » باسرع ما في مكنا » وشترى لنا طماما » ذلك ان الكلك قد يدا 
بالرحل في غضون دقائق ممددوات € وانه لن ينتظر احدا ٠‏ واطلقنا. 
لسيقاننا الرجح على هذا الوجه الفجائي فافترةنا وكل منا az,‏ طعاما ومتاعا * 
وعلى الطريق المفضى الى ( الخان ) استأجرت رجلا شيا كيرا وحمارا 
ومضيا الى ( الحجرة ) جميطا > وحملت ما لدي على ظهر الحرانءوعهدن. 
الى الرجل بنقل الماع والحفاظ عله ء٠‏ ثم انى تركته واتخذت اليل الى. 
السوق om‏ لقت ( بقال ) الأمس : عمر ٠‏ 

لقد الحفت عليه بأن يكلون لي عونا » وما ان سمع gh‏ راحل من 
فوري الا" So!‏ الضرورة القصوى » اعنى : الخز »> وعندها نادي ما 
( اذ ترادى انه يعرف من فی هذا الموقع جميعا ) ونل له ob‏ ينطلق الى أمه 
ركضا ويقول لها بأن ن Gov‏ من ( المش ) قدرا كيرا > على أن wl! « “ae‏ 
ذلك xd ee‏ فها ٠‏ ثم اننا صرفنا عنايتا الى شراء آي شيء آخر Lem‏ 
السوق لرحلنا > Vary‏ أن الفاكهة الوحيدة الاقية لا تعدو ( عرموطا ( 
٠ Le‏ وأئر مساومة fc Cam‏ رأينا على بضاعة رجل ما » وطلينا منه Xe‏ 
منه » ولا كنا من المنتزين بمقياس كير لذا سمح لنا أن نفحص كا 
( عرموطة ) قبل ٠ yd‏ لذا شار كنا في ذلك جميما واخذنا تقضم واحدة 
منه هنا » واخرى € هاهنا € ونتحسس” كل واحدة وافحصها لا تكون فها 
رضاتأو تكون‌فاسدة»وبعد مضي ها MZ‏ ساعةمنزمان ai poo‏ 
من انسار الذي. نصطنعه وماد الام Mit Varta‏ وكيك 
mU,‏ جنا ad ٠‏ رأينا وذقنا منه انواع > شتى » انها فطع غير مالغفة 
الطعم مما cl y‏ بالحجر الاغبر ٠ Me‏ نم اخترنا هذا الذى اقسم الاثم 
ان « عمره » e‏ في الاكل des e‏ ذلك فلن يتعر'ض الى التردي ان 
احتفظ به ٠‏ لکی يؤكل شيء منه يجب ان يسكون بالماء مفقوعا مدة نصف 


>. \Ye = 


Sol‏ > وليصبح هنا وليطرد بعض الملح الذى كان به مشبعا ٠‏ وزيا 
الجبن مع الكمثرى (المرموط) 3223 زاد سفرى bates‏ احصل على خبزى» 
كاملا ٠‏ وكان علي ان اخصص » وبضمن ذلك اجر السفر » نحو اريمة 
obi‏ ( او ۳٠‏ شلا ) لرحلة الى sl‏ تستغرق احد عشر يوما * 

€ فيما خلا از‎ € za € الآن‎ e اصبحت‎ LEV كانت كل‎ Uy 
انها نهاية خط الاكلاك كلها وبا‎ Jal, c لذلك رجمنا الى (المقهى)‎ 
(غلام حسين) وسرعان ما‎ at ويك نحن نبحث فى هذا سمعت‎ eM 
اعرابي طويل الفامة م كان قد صحينى فى رحلة الريع الى‎ ON انضم‎ 
عمر قد عرفمن‎ QUO! اعرف‎ Ole السليمايةء كان علي" > فى هذا الاوان‎ 
اكون » وسرنى ان الرجل العجوز وولده ما كانا حاضرين > ذلك انهما‎ 
كانا يعلمان انى نصرائى 6 فان ظهر تعلى حال مزيفة بازاء كل منهما‎ 
او بازاء الاعرابى » فان ذلك امر خر مرغوب فيه م وعلى الوص‎ 
وقد كان لي معه جدال دينى انصب على‎ SU ان الاحر انسان متحصب‎ 
٠ حق الشسعة والسئة‎ 


وانطلق نحوي LSI)‏ واحتضتتى وحاني بتحية الالام » وطح 
قبلة على كل من خدي” ثم اخذ يتكلم بصوت عال » باللغة التركية» Vols‏ 
SLL‏ ابن كنت وماذا كنت افعل ٠‏ وكنت طوال الوقت ارقب الرجل 
العجوز وولد. > واحاول التخلص 6 لكن الاعرابي لم يدعلى أن انصرف € 
وقال انها لفرصة جاد بها الله ete‏ وعلينا الا نضع الوقت بل e‏ فى 
حديث أخوى ٠‏ وعلى ذلك uem‏ على ان انكلم عن (شيراز) و (فارس) 
وهى موضوعات استرعت اتباء العاطلين فى ذلكم الجوار € وصرتا Sy‏ 
جمع منصت ٠‏ وفى خضم ذلك جاء احد الكلاكين يسعى وقال انهم على 
وشك الرحيل > فمن لي > فى النحظة نفسها ء ألى لم احصل 2 سد > على 
الخز » لذلك رجوته أن يتريث لدقائق معددات > وانطلقت LLL, e‏ 


- Whe 


رور للتخلص من الاعرابي» وقد ملت (ae)‏ واشفق مجددا من أن اخلف 
فى ( الظون كوبرى ) ظهريا » مدة اسبؤع اخر »او لحو هذاه 
a.‏ 


كنت تركت fie‏ على لهز الكلك كى pel‏ به البالات الخاصبة 
un‏ ادعى igh‏ مکانی > وركضت خلل شوارع (الطون كوبرى ( 
وقدماي ترمضهما الارض الحاره ٠‏ كنت ارتدى ثوبي الفطفاض Saad‏ 
'وغطاء.رآس كرديا » وهو لباس متمايز ٠‏ وبنا كنت اركض أمسك بذیله 
بين اكافي حمارين » فخلفت منه نصف ياردة ورائي «ويلفت باب الخاز »> 
والعرق يتصبب متى e‏ فوجدت (ربة الببت) تعد رغفان الخبز وتضمها فى 
عه Lh».‏ مها ووضعّها على ظهربى رانا 
دهش من ثقلها وحجمها » واعجب من كيف انى JTL‏ «جبل» الخبز هذاء 
وعثرت > فقعات خارج الدحه > وانا لا ابه باط المرأة الصالحة وهسى 
تطلب "ae‏ رغفان الخيز » ثم بلغت الشاطىء فى الوقت اللازم e‏ لأحمسل ` 
نضى واحمل 'قني على الكلك c‏ فخضت فى هاء عمقه اربع اقدام € ولحظت 
صديقى العربى خارجا من (المقهاة : المقهى) كي يودعني € وهذا با قله 
بسيل صرخات عالت منه وهو ٠ (e pe‏ وكان MH‏ م ها هنا € ae.‏ 
المرة )0( وسرعان ما جرفنا الى خارج مسمع الاذن فاسترعى التباعى ما 
جاورني رأما » وذلك عن سبل تهانىء os‏ والهم الفانى الذي جمل 
نفسه فى الجهة المقابلة لصف اليالات اللخصصة لي € واخذ يرمق ابي 
الممزقه lable‏ © وغادرنا التون كوبرى وشغلت لمدة نصف ماعة »او نحو 
ذلك باعداد مكان فوق الالات » اذ فرشت لحافي القطن تحتى € وجملت من 
خبزى وسادة وحاولت أن اصطنع وسيلة ما تسینی ان ما تحتى لسن € 
حتى بأرض ملبسطة » وائما ما اسميه (بالات) € وهى حزمات من العصوات 


ل 
Y‏ شديد القوة والطاقة وهى من المفردات القرآنية الشريفه (المترجم) ٠‏ 
-119- 


الصليات الؤاخزات e‏ ومن ac‏ نظيرانها فى Gal‏ كلها ٠‏ كنت على يقين 
من انها تحمل الى يقداد ليعها قيها. 
وغادرنا الطون كوبرى 


ad‏ رتبت ذلك الى حد ما > واخيرا جلست هادا اقل بأوار 
شمس آب »> فى يوم ربحه سحواء ATL‏ لانسمة فيه وانا احس بالعرق 
ينزل ua‏ مدراراا٠‏ واخد CUT‏ يدور ويدور متمهلا € والشمس تشويناء 
على ما يسوى (LM)‏ على السفود eo‏ حا ٠‏ وكانث الحرارة في d‏ 
النهر الهادئة هذه » بن الالال الحمر الخفضة > شديدة > ولدى التفكر 
fas ui‏ الانسان الذى يأتي به الند م هو على التحقيق > الوأ 
quu‏ عندما يلغ سسهول بلاد ما بِن اللهرين * 

وقيل حو ساعة من غروب الشمس ارفأنا الى قرية bd‏ 
كردية »> حيث كان علينا أن Gat‏ احمالا من الجذور اكثر AN e‏ 
ارمكت ترتيباتنا الحسنة جميعا » اذ كان علينا حمل ما لديا ال ىالشاطىء كي 
يستطاع تقل اليضاعة ٠‏ كان المكان oc‏ عند نهاية امتداد طويل هادىء 
لتهر » واذ عهدت ممتلكاتى الى التسخ الهم الفاني السحت الى بقعة منمزلة 
واخذت استحم » وكانت اول سباحة لي على مدی AL‏ € واول al LB‏ 
US‏ ما كان c‏ على مدى شهر وزبادة ٠‏ 

وتناونا غذاا الهين الشأن » قوامه الخبز والفاكهة » على شاطىء 
صخرى € واضطجعنا للنوم على صنار الحجارة حتى لاحت تاشير 
الصباح ٠‏ ودأينا » لمدة ZG‏ ابام مددا e‏ على السير قدما € سيلنا ين 
التلال الواطثة يتلوى » في الزاب الصفير المونق » وهو يخترق ارضا 


5 هو (السيخ) او (الشيش) بلغة عامة العراق (u$) Jis ٠‏ كلمة 
قارسية النجار وعند العرب (الطباهج) ٠‏ (المترجم) 


اه 


مهجورة تغريا adl ٠‏ تحلى الان e‏ اننا على كل حال جمانا الكسره 
والتركمان وراءنك ذلك اننا لم نر الا المرب » وقليل ما هم حصرا ٠‏ 


c uals Ly‏ بين الفينة والفنة c‏ على طول الضفة قطما صغيرة 
edat‏ مزروعة > ذلك ان النهر المتحسر صينا قد خلاف ضفة مسن 
ترنوق c(o)‏ وقد يشاهد ماحب القطمة e‏ في الاحان € وهو يعنسسى 
بثمارها » USE‏ ما كنا نشاهد فى الاغلب الاعم e‏ امارات تدل على من يحل 
من المزارع بمقربة » وقد يستطيل ذلك امالا LL y elus e Yel‏ 
تسدم A‏ ومهجورة ٠‏ وكانت وديقة النهار على اشدها ٠‏ ولا كان النهمسر 
Ubly‏ » الى حد لايسمح بالضى فيه للا € لذلك GEL‏ ان 5( ع فى 
الضفتين وعند الصباح الفض جر ينا فيه كرة اخرى واستمتعنا بتباشير 
الور التى تسق شروق الشمس لدة نصف ساعة ء ثم اعقبت ذلك 
ساعتان کان الجو في انائهما باردا € والسيم يغالب حرارة اللسس 
ويغلبها » لكن ذلك يتلائى خلال الضحى > لذلك جرينا » من غير دريئة 
تقينا الشمس de‏ ترامت وكأنها ترمض اللحم المارى وترسل العمرق 
ينحدر » بين الشعر ء الى uy ٠ ual‏ كنا نجرى » ذا عصرء واثر يوم 
كنا » خلاله » نتقرب من شاهق جل شاقولی مقبت »> اخذنا ندور € دوران 
p pall‏ »> فى زاوية » عبر حاجز age‏ الى بحيرة حقة ‏ نهر دجلة - 
السابة فى عطفة عظيمة » تحت سلسلة جبل حمرين )١(‏ » وهو جل 


ه ‏ وقد شاع (الطمى) اسما له» وهو خطأ , اذ يقال فى اللغة طما النهر 
اذا علا على حين معنى (الترنوق) ومعنيه ما يمكث فى الارض من رواسب 
يجيىء بها النهر (المترجم) ٠‏ 

5 عرف جبل حمرين فى موضع (الفتحه)» حيث تقطعه باسم (جبال 
بارما) ٠‏ وكانت ثمة مدينة باصم (بارما) فى لحفه ٠‏ وامتداد جل 
حمرين الى الجهة الغربية من Me‏ يعرف باسم(جبل مكحول). وكانت ثمة 
« 


— (WE - 


أجرد ففر لايقربه الا اعراب الجور ٠‏ ها هنا (v) VEL‏ ثلائة من اكلاكا 
الصغيرة » ولن تكون » بعد ذلك > لال على الشاطىء تقضى dis ٠‏ ان 
نط (olas)‏ لزاما علينا ان ثام على ما عندنا من «بالات» الجذوز arity‏ 
الوديمة التى sl y.‏ دواما € خلال el‏ يكون Lis‏ جرنامتاصاء 

وجرقا التار الى اسفل صخور الجل العظيمة الحمر الجرد 6 ومن 
خلقها jis‏ عشرون من الاعراب عدا € واخذوا يركون على الففة 
صارخين يطلبون الوقوف منا ٠‏ وتمراى احدهم سريما » وغاص © ثم سبح 
تجاهنا ٠‏ كان مخلوقا d? uim a‏ > يسح بضربات مصممه قوية » 
فادرك ao)‏ الاكلاكه وقفز اله» وهو عر بانإ(ربي كما خلقتني)» des‏ غرار. 
سراق الشرق جميما »طلب مسجلا » اعجالا مرعبا > بنا وخبزا ٠‏ وأعطي 
الله ما اراد فانطلق الى كلك اخر سراعا » واخذ منه أناوة » كرة اخرى © 
وما ان وجده يمغى بعدا الا قفز منه » واخذ يسح » وما سلبه فوق رأسه» 
تلقاء الشاطيء c‏ على deu‏ + وذأب زملاؤه » فى الوقت نفهء على 
UF‏ الوعد م فاستكان اليه كلاكونا الاعراب ووجهوا طوفهم الامسوج 
الى قريب من جانب النهر » وكى يرضوا الاعراب الصراخ جمعوا قليلا من 
Al‏ من كل واحد منا م وسبحوا به الى الشاطىء© وعم ب بون 
انفسهم ذوى طالع حسن » حين سمح لهم بالضي من غير أن نوا 
خسار اكثر ٠‏ ان هؤلاء الاعراب » انفسهم € ذوو ناموس (سمعة) سيئة» 
وعلى ها كانوا قبلا ٠وانهم‏ لممدون الى اصلاء الكنك نارا حتى يحاذى 
الساحل ليسلب € ثم يرون حتى بالجلود والاعمدة ul‏ يصلع منهاء 


<> : 
مدينة باسم (الكحيل) سمي الامتداد المذكور باسمها تحريقا ٠‏ وبلتقى 
الزاب الاسفل ٠‏ الذى يجرى فيه (الموءلف) على ظهر (كلك) بدجلة عند 
(بلدة السن) uas‏ (بارما) التى اشرنا اليها ٠‏ (المترجم) 

٠ )مجرتملا(٠ ارفا الجارية حيسها وربطها‎ Lv 


— (Ye - 


وجرفنا البار عنهم تدريجا »> واخر ما شهدثاء منهم عراك ré‏ من 
حمص الغ ٠‏ 

وحمانا من قرية كردية سافرا ٠‏ انه رجل غريب » بلغ من الكبر 
c Us‏ احدوب ظهره ويس جسمه » يرتدى ملاس غريه € ES‏ 
مهلهلة € ويحمل عبة صضرة واباء ماء من قمدير ٠‏ لقد شل عل 
الشاطىء تنكم الامسية € عنما نوففا اول مرة € واعلن انه من ال 
(ممرقند) ٠‏ حقا كان مظهره مغولا » ذلك ان ets‏ الصضرتن كاتا 
ترنفعان على شكل زاوية من جسر did‏ المسطح > وهو ذو لحية نامية على 
ذلك التمط الخفيف المفرق الذى يختص به عرفا : التركمان والثول ٠‏ 
كان يتكلم التركية والكردية والمرية > لكنه كان طاعنا بالسن شى 
Gal‏ هذه وايهما تلك > كما اصح امرهما لديه مریجا بحيث ما کان 
احد من الكلاكين ليفهمها كلا ٠‏ كان طوال اليوم » td eux,‏ 
ويلمس اناء الماء الذى لديه باصابمه > او يصلح من شأن ملابسه المتبقة 
بسم خاط من خشب ٠‏ ما كان عنده من الخبر شیء وكان يأكل مما كنا 
نجود به عليه مقترا ٠‏ قال أننها الحجة ال )٠١(‏ الى مكة > لكنه نسى موسم 
الحج تماما ٠‏ كان يتحدث عن ناس كثيرين > وعن اماكن جمة 6 جاعلا 
منهم ومنها مريجا ٠‏ وكانت لديه (AIT)‏ من كل منها : (براة قلم) 
من (مشهد) و (فطمة شمع) من (حلب) و (اكرة) من Me‏ ذي CS‏ من 
قرية في مجاهل (كردستان (ual‏ القاصة ٠‏ 

اله dad‏ بملء فمه : ه هذه هی call‏ يطلق عليها في لسانسي : 
(بعباق) او (سكين) العربية e‏ واوائك الاكراد يسمونها QUU)‏ انها 
gt Let te‏ سوق( شهد) »قرب مسجد 
الامام الرضا (ع : المترجم) » من مسلم صالح € لم يكن يسمح بان يمر يوم 
ما من غير أن يجود علي ٠ Rm‏ ها هنا في (بغداد) هذه ساومت على 

اكوك 


(سكينه) » كان كرديا طويل القامة من اهل ديار بكر € حين ٠۰۰۰‏ € 
وعندها ينقطع حديئه € وعند الضحى € وقد نمي y‏ > يقف متصبا € 
وقد ادار ظهرء الى مكة e‏ بدلا من ان يستقيلها € ويقيم صسلاة العصر 
(كذا Ge Al:‏ 

واذا ما خوطب اجاب عن فكرة کامنه فى دماغه > بما لایشبه التركية» 
مم يختم بالكردية التى يتحدث بها غالبا ٠‏ انها كردية (بايزيد) الخشنه > 
وعى الى لانفهمها م تحن الفرييين الا ٠ slick‏ كان بحسب اله سمل 
الى مكة فى غضون سنه » يتكفف اتناس من (مسراى) الى (سراى) ممه »> 
ولعله يسافر من البصرة الى جدة على ظهر سفينة posed!‏ + وتأوه 
وقال : oi all‏ الل من بقلاد الى تامسر 
و(الدنة)ءهرين» ولملي LIE‏ كرة اخرى € صدفة € 
من يعلم ؟ ثم انه ينغمر قي ذكريات الايام المطاش uit‏ مرت عليه في 
الصحراء العرية € مختلطة ,85 5 شعاب كردستان وسهول تركتان 
es‏ القارس المجمد > » وهو > بين الفبنه والفينه c‏ يصطنع لهجة غريه 
لم نستطم Y‏ لهجة thy‏ 

تكريت 

على هذا مضت (الرفقة) الفريبه هذه طائفة الى حمث كان ينفذ typed‏ 
صخر من صحراء منبسطة » فوصلا تكريت » الليدة القذرة o‏ وعى قالمة 
على منحدر » تحت حماه ٠‏ انها ia,‏ صحراء منعزلة فى قفر يباب Cb‏ 


A‏ هكذا ودت فى (الاصل) : Sera‏ ونسترجم اله اختزلها من 
Caravanseral .‏ التى تعنى (الخان) , اذ ال (سراى) , وهي 
كلمة فارسية النجار دخلت التركية ٠‏ تطلق على (دار الحكومة) (m3 ٠‏ 
4 — لملها كانت على مثل eda‏ الحال ايام زيارة (الموءلف) لها . اما 
اليوم فهى بليدة عامرة تزدهر ؛ سنة بعد سنة » ونتوسع ٠‏ (المترجع) 


-\we 


نهرا هو » فى الحق > اشد الانهار الجارية ٠ V jl‏ انها تكريت ٠٠٠١‏ € 
بدكاكنها ال ٠۳‏ التى يطلق عليها اسم (سوق) ie s‏ € واحدى 
oeil‏ مملوءة بالاتراك الطفيلين الذين يجلون فى مستشرف سومق 
على صخر لملامسة سيم الاسية الساخه * 


انها مدينة زرية ذات ببوت riod PET‏ 
بابناء العرب اللابسين ملاب ice‏ والجالسين فى الظل لايعملون شيا 
- وهو النهج المحبب لدى المرب eee‏ (كذا : الترجم) = وتحدر 
e ge‏ € صفوفا » كي nes‏ جرارهن € وهى ضيقة gall‏ منتفخة البطن» 
انها الجرار التى يصطلعها المرب » من الموصل حتى (الخليج) طرا + ان 
منهن OLS‏ لطفات يقفن ويضلن اقدامهن بعناية » كشأن ze‏ الماء » قبل 
حملها على طريق الرجعى ٠‏ وقد تشاهد المروس الشابة هناك coy‏ 
سرعان ما لج حماة الكدح قدب الها الكبر > ues‏ لاتزال فى سن الخامسة 


٠‏ هنه حالها , على ما قلنا فیما مقی من زمان وانقضى : ولزيد 
معلومات القارىء الكريم المستزيد عنها علما فنقول : 

يستدل هن coU gal!‏ التاريخية !ن موقع المدينة كان مستوطدا , 
معروفا بالاسم نفسه تقريبا ٠‏ ابان العهود : البابلية والاشورية اذ ورد ى 
مدونات الماهل البابلى (نبوخذ نصر 6355-6068 UTC‏ بصيغفة 
UL doa)‏ : تكريتا) كما ورد ذكرها فى اخبار الملك الاشورى : 
توكولتى نينورنا (القرن التاسع ٠ (QU‏ وكان فيها قلعة حصينة « ورد 
اسمها بالصيغة الاشورية (برتو) وذكرها بطليموس فى (جغرافية) باسم 
٠ (U p)‏ وفى المهد الساساني اشتهرت بكنائسها ودياراتهاء وذكر ابن 
(حوقل) ‏ القرن الرابع المهجرة = العاشر الميلادى ان معظم سكانها كانوا 
من النصارى ٠‏ وفيها (مزار الاربعين) والراجح اله يرقى الىالقرن السادس 
٠ op‏ 

واشتهرت قلمة نكريت فى العهد الاملامى ١‏ المطله على دجلة « بان قد 

ولد فيها صلاح الدين الايوبي بطل Godt‏ والاسلام ومنقذ فلسطين ٠‏ 


(المترجم) 
\YA-‏ - 


والمشرين > نزاين بالحلى الذهب المدثة عليها ٠‏ وهتاك الحيزيون الى 
ut‏ على ما يجود به عليها ابن عاطل متغطرس € تجمع حولها خرقها 
ax 3A‏ واطرافها السودة المحعدة (NA)‏ ١٠س‏ ثمةشفرة من viui‏ 
هناك من اثر لورقة خضراء ٠‏ وجاء احدهم من مكان ما يع رطا جنا » 
فابتعنا هذا الشيء اللزج الدى لم ينضح الا شطرا » باعتداده مترفاء وجلسنا 
القرهماء بين الاعراب » تحت ظل جدار يكاد ينقض € من مهام الشمس 
المحرفه هربا ٠‏ 

ان لها شا من تاريخ (كذا : Ge al‏ وان قدمها لامر لاريب فيه 
لایماری € وعلى غرار جل مدن بلاد ما يبن النهرين ٠‏ يقول المؤرخون 
الفرس والعرب » انها بنيت على يد (اردشير بايا كان) وهو ملك قارسى 
عائن فى o al‏ اثالث المملادى ء مؤسس السلالة ALLE‏ الى حكمت 
حتى اوقف محمد (صلعم : المترجم) نماء النصرائيه ونشر الحضارة تحت 
ظل الفرس dés ٠ (v)‏ اخرون ان مؤسستها ابنة اخ > او يلت اخت > 
(بكر) بانى ديار بكر » لكن هذه لدو ان تكون (حديث خرافة يا ام 
عمرو) !۰ 


ey‏ النشز الذى يعلو تكريت اخربة € وبجوارها امارات تدل 
على الزمان الذى كانت فيه (برثا) - وهو الاسم الذى كان يطلق على موقمها 


۱۱ حذقت lee‏ هنا ؛ عبارة لافائدة من los‏ ولا جدرى اسقط بها قلم 
<الموءلف) ولم Us‏ ان نجاريه فى AUD‏ ومن اراد الوقوف عليها قليرجم 
'لى (الاصل الانكليزى) ص ٠۹۹‏ ط/؟ (المترجم) ۰ 

٠١‏ هذه شطحة ثانية من شطحات (لموءلف) واوهامه QUSS‏ رسالة 
الاسلام السامية الخالدة , GLE‏ المتعصبين التعصب الاعمى الشسانئين ممن 
على شاكلته (ما لهم بذلك من علم ان هم الا يظنون) ٠فرمالة‏ الاسلام مضت 
بالدنية البشرية قضما » وبه تفتحت اكمام حضارة وارفة الظل خالدة « لن 
يتوصل الى استكناهها الا من بصطنع البحث c‏ بروح علمى OF‏ وعقسل 
qt ye‏ يستقصى ليصل الى الحق فيقبله ويوممن به (المترجم) ٠‏ 


= (4 - 


فى الازمنة القديمة ‏ مكانا وسيما ذا خطر ه وكانت فى SM‏ 
النصراه‌الاولى € لموظف نصرانى ذى خطر مستقرا 6 Jis‏ ان قد OU‏ 
٠١ es‏ كنسة عدا ٠‏ ومهما تكن الحال كانت المدينة > ابان ايام خلقاه بغداد» 
مهمة بحيث كانت نملك t3‏ حسنة > لم البق منها » اليوم > باقية 
وانها تت بازاء الحصار الذى فرضه (سمور لنك) عليها © 


ها هنا » وبأمل دخول (بلاد ما بين النهرين) عن سيل عبور BMD‏ 
والتقرب من بغداد من الغرب € تقدم هولاكو خان » 2M‏ جحافل dM‏ 
التى اكتسحت الشرق الاوسط كله » تلقاء (تكريت) e‏ لكن الخليفة 
المستعصم بالله نقضها قبل وصول (هولاكو) هذا المرقعم € ودارت رحى 
معركة عظيمة ضروس بين الجبشين حولها ٠‏ كان ذلك فى الشطر الأول 
من القرن التاسع الملادى ٠‏ 

انها » اليوم »> موضع فه نحو ۰۰ من الدور » وعلى ما يقول 
رحالة فارسي 5 ان سكانها ناس يوالون الدراويش وهم على a‏ 
الحنفي من SLM‏ السنة ! 

هنا اصطحبتا مسافرا : انه امرأة عجوز تتخذ اليل الى بغداد » ذات 
قربى باحد الكتلاكين » لذا کان ce‏ بها HT‏ اما ھی ققد کات 
تسبغ على الرجل e‏ الكبير سنا » حماية خاصة »> وجهزته » مما لديها مسن 
الخبز » قدرا كيرا ٠‏ كانت تلحضف فى تقديم اطايب الطعام e‏ من امثال الكمك 
الحلو الرفق الصنوع من الحنطه والتمر » وبدت عاطفة الى ابمد مدى 
حين وجدت أنى AY‏ من العربية الا قلبلا » وانى غريب جلت من 
بلاد بمدة ٠‏ وانها التى رفست رد٠‏ واقا من الشمس ايضا وكان ذلك بن 


١‏ القنطرة.ء فى كلام العرب ٠‏ ما بديت من حجارة لو صخر اما 
الجسر فيحمل على واربق وما شاكلها ٠ (quM)‏ 
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صفين انين من Dh‏ (بالات) ٠‏ واعطت يعض ما عندها من العصى كي اقوم. 
بمثل ما قامت به » فقابلت ذلك بالشكران > ذلك ان شمس الظهيرة غدت > 
oM‏ « لانطاق من غير ردء تنقى به ٠‏ 
امام الدور 

واستىقظنا صبحة اليوم التالى فرأينا «tx‏ (امام الدور)» شاخصة راكبة 
ضقة النهر السسرى» وخلنها احدى الرابات التقاتء حقا ان للدور € او 
(دورا) e‏ على ما كانت تسمى > تأريخا عريقا جدا > ذلك اننا قرا عنها فى 
(التوراة) ما.هذا نصه : e yi ues‏ صر الملك تمثالا من ذهب علوه ٠١‏ 
کیوبتا وعرضه ٩‏ كيوبتات cyan‏ واقامه‌في مهل (دورا) في ارض ٠ o‏ 


- القبة mg:‏ يشير اليها (الموءلف) مزخرفة من الداخل بزغارف. 

جصية « والمعروف Eh‏ تعلو قوق احد العلويين المسمى (الدوري) — وهو » 
على الراجح ‏ محمد بن مومى بن جعفر بن الحسين (E)‏ ولمل Ct‏ 
(الغبة) يرجع الى القرن السادس للهجرة ٠‏ انها على الطراز السلجورقى 
شبيهة بقبب (الست زبيدة)و (الشيخ عمر) و (الشيخ معروف) و(الكفل)٠‏ 
وردورا) le Sb‏ المومرخ الرومانى (اميانس مرشلينوس) بعد es‏ 
الانبراطور جوليان الجاحد وتقهقر جيشه بقيادة خلفه ‏ الانبراطور جوفيان٠‏ 
ولفظة (دورا) فى الاشورية  GLU‏ معناها (الحصن) u^3‏ علي غرار 
(دور كوريكا لزو : عقرقون) ۰ 

وفى مرقد الامام الدورى كتابة 'منقوشة على حجر هذا نصها : f—À‏ 
الله الرحمئ الرحيم هذا المسجد المبارك تربة الامام ابو عبد الله محمد بن 
موسى بن جعفر بن محمد بن على بن الحسين بن على بن uit‏ طالب صلوات 
الله عليهم اجمعين وهو موضع رحم الله من زاره واسعده ٠٠١‏ وقسى جوار 
القبة من الخارج اسم بانيه ٠‏ (ابى شاكر بن ابى الغرح بن يانس - ياسر ب 
البناه اجره الله (المترجم) ٠‏ 


Yo‏ — مقیاس طول قديم » کان fir‏ اصلا , بطول النراع وهو يساوى 
من YA‏ من الانجات (المترجم) ٠.‏ 


۳۱ - 


ها هنا وضمت فصة (شدراخ) > و(بشاخ) « و(عديكو) ٠ «v‏ 
وها هنا حاول الجيش الروماني » اثر وفاة (جولبان)» عبور دجلة» وخاض 
قسم منه وسح » عبر النهر » حقا ٠‏ وها هنا عقد (OU e)‏ الذى خلسف 
(جولان) - اثر تراجمه عن (طسفون) مماهدة مع الفرس فاسترجموا 
بموجبها اقاليم بلاد ما بين النهرين الشمالية € وهنا » عند موقع الخوض 
الذي حاوله الرومان e‏ رأينا عبرا من الحمير تسبح عبر انهر « وكان 
Ol‏ يقومون بذلك عن طريق الخوض في قسم من JM‏ € والسباحة 
في القسم M‏ . 
ds‏ اليوم اثالث والرابع من خروجنا من (تكريت) Gl,‏ قباب ON phe‏ 
(sla c‏ الذهب ٠‏ انها موقع كير وهي راكة على مرتفع (M‏ 
تلقاء دجلة الوسيعة cci pt ase‏ يلون السهل خاأرجه * 
ويقوم جامعها المظيم vs‏ شاخصا LAY‏ فوقه » وهو ذو منظر صاف, 
جديد على ما تتراحى كل ix‏ فيه في مثل هذا اليوم الرائق ذي الجو 
الحاف ٠‏ ولست هناك مخ اشجار تزين شوارعها م ذلك انها dS‏ 


7 هن قصص aly stl‏ (سفر دانيال (X—‏ ومحصلها : ان : الرفقة 
Yee‏ نجوا باعجوبة من فرن (نبوخف نصر الثانى) اللاملب .اما 
اسماوعهم فى العبرانية فهى : (حنانيا) و (ميشانيل) و (عزاريا) ٠‏ لقند 
القوا ‏ على ها تذحب القصة فى القرن c‏ لانهم لم يتخلوا عن الايسان 
بربهم ٠‏ وما ان القوا فيه الا لم تصبهم النار بسوء » فزاد ايمانهم بربهم 
لذلك ٠‏ ومن الباحثين الغربيين ( كايكر Gelgr‏ ) من يرى ان الاية 
الواردة فى (سورة البروج) من (القران الكريم) : (قتل اصحاب الاخدود » 
ER‏ دات الوقود , اذ هم عليها قعود » وهم على ما يفعلون بالموعمنين شهوده 
.وها نقموا منهم الا d sz pO!‏ بالله العزيز الحميد) تشير اليهم والله اعلم* 

(المترجم) 

۷ ب يعلد المسجد الجامع فى ساموا اكبر المساجد فى — 
الاسلامى كله , ALS‏ مساحته ( (ly ١0454٠‏ وبلغت كلفته Vo‏ 
عليون درهصم ٠‏ 


—— 


— WY - 


الاب الكائن خارجها ٠‏ ولست هناك من بساتين الا قلة موجودة في الجهة 
القابلة » وائمة بقايا جسر من زواريق يقدم عذرا كافا للائراك لأخذوا 
رسما ممن ينحدر في النهر نزلا B ٠‏ 
ان شهرة AC)‏ 1( القديمة قد ولت > كما ولت جموع الفرس الذين 
كانوا يسكئون igs‏ ايشضاء مخلفين خليطا مسن الكان ماه ٠‏ 
يؤكد المؤرخون المرب ان سامراء بنيت من قبل (سابور الساساني)» 
في اواسط القرن اثالث الملادى ولكن » ما ان دالت سطوة الساسائيين. 
c3‏ ريحهم » في القرن QU‏ للملاد ja c‏ تعالي سلطة محمد 
(صلعم : الترجم) الا هوت aT)‏ فكانت اخربة وركاما © وهجرت حتى 
عهد (eranl)‏ خلفه بغداد € وهو الذي صيرها عاصمته € ومن Jul‏ مدن 


: بايجاز‎ Anal! (Las) واليك‎ 

کان يقوم فى موقعها دير للتمارى يدعى _سامرل ومنه ٠‏ على 
ها نسترجح ‏ جاء اصل انم المدينه , وما حوله قفر يباب Gly‏ 
البابليون على ذلكم الموقع (سيمورم) كما اطلق الاشوريون عليه اسم 
) سورمارتا) ' وعرفت قبل العهد الاسلامى ناسيم (صحراء الطيرهان) e‏ 
وقبل المعتصم )233 عربانى) او (دور عربايا) ٠‏ وسماها العرب (سر من 
رأى) ٠‏ وابرز معالهاً الاثرية (الملوية) ارتفاعها OF‏ مترا يصعد الى اعلاما 
Jus‏ هرقی حلزونى يدور من خارجها باتجاه مماكس لدوران عقرب 
الساعة ٠‏ 

yt‏ الخليفة المعتصم عام YYV)‏ ى = 455 م) وهجرها الخليفة 
الممتمد عام YVA‏ ىه والخلفاء العياسيون الذين اتخذوها عاصمة لهم هم 
الممتصم YVA)‏ = ۲۲۷ ه) والوالق (۲۲۷ ۲۴۲# ه) والمت وکل 
۲٤۷  ھ YYY)‏ ى) والمنتصر Y£AZY£V)‏ ى) والمستعين 590١-154(‏ ^( 
والمعتز Yoo voy‏ ه) المهتدي Yo Yoo)‏ ه) والمعتمد (805!؟ ه) 
وجد الاثاريون فى موقمها مستوطنا يعود الى قبل الميلاد (المترجم) ٠‏ 

NA‏ — هنا يشتط (wile ght)‏ فينزلق قلمه حين ينعت السكان بوصفين 
ظالمين V yj‏ بقلمنا ان Gat‏ ومن اراد الاطلاع عليهما فليرجع الى الاصل 
الانكليزي ص Gee) ۲/ A‏ 


r 


الشرق Lie‏ واحتفظت بهذا المقام حتى ايام (الخليفة (recall‏ الذى اماد 
مركز الخلافة الى بنداد ٠‏ ان oly age‏ الخلفاء في سامراء عهد تفج 
.واساال ء ذلك ان العتصم » وهو من كان ذا عقل متزمت وطموحه طمرح 
سالب WS) ow‏ المترجم) جاء في اعقاب LST‏ اللامعة الرائقة لنابهي 
الصت (هرون) الرشيد والأمون دواء الوق في نة AVE‏ للسلاد ee»‏ 
وباستخدامه المرتزقة الاثراك eno‏ خطا الخطوة الاولى على الطريق الى 
اتهبار کان (الأسرة)» وهي» tly‏ كانت الحال» لم تذهب ريحها حتى اكتسح 
المغول بنداد c‏ وقتلوا (—-—Y)‏ نة 1942 للملاد * 


هنا بنى المعتصم مسحدا كرا e‏ ووسم Anal‏ الى الحد الذى كان 
بى اخصصم مسجد ج c‏ يو 
.يصفها المؤرخون الفارءسون : Ru; he‏ انسحت طولا وعرضها > فاصبح 


5 يلحظ ان كلا من ام (المامون) وزوجه كانتا فارسیتین - uw‏ 
.خلال حكم العباسيين ‏ وهى المع الايام ‏ كان النفوذ الفارسى هو FA‏ 
ale.‏ بالكثير على c»‏ التسماح والمعابير الادبيه الرفيعة (wade hy s‏ 

قلنا : ان etus‏ الاسلام السمحة المتفتحه هي السيب الرئيس فى 
.ذلك . لاسيما وان (الفترة) uz!‏ يشير اليها (الوءلف) لم تكن فذة فى 
GL‏ الاسلام وان وقعت فى زمان النضج الفكري والعلمي والإدبي فبلغت 
فى زقصة الحضارة الانسانية) باسماء (ما طاولتها سماء) « وكان ذلك بعد 
'ن انصرف السلمون عن الفتوح العسكرية التى اتموها بشكل باهر » 
ايام الامويين إلى الفتوح الفكرية ايام المباسيين المترجم) ٠‏ 

٠‏ - الصواب انه تول الخلافة فى هذه السنة , وهي تقابل ممسنة 

6 للهجرة االمباركة « وقد مات sind‏ فى طر سوس ٠‏ فى اب AYY dee‏ 
٠ (prO (m TVA).‏ 

adt o YS‏ التاريخية تذكر ان المعتصم OU‏ يميل الى الالراك 
المسلمين . وامه كانت gee‏ م» ولاتصفه بهذا الوصف الذى هو » لدينا ؛ 
زعم وتخليط من (الموهلف) وقد خبرناه » غير مره » iam‏ فى عشواء 
الضلالة » ويخبط فى بحر الاوهام ٠‏ والمعتصم فى نظرنا من غلب خيره 
a‏ م ورجحت محاسنه عل (rA) panem‏ 0 
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* «Yo واحدا‎ el s سعه فراسخ > وعرضها‎ — yb 


وها هنا > كانت (منارة) الممتسم » ذائعة الصيت الوارد ذكرها d‏ 
uad‏ (الوائق) الر وماسة € وهو الذى رويت عه NX M‏ غراسة 
Y;‏ 3 

Sad (العنصم) المتزمتة > وانها كانت‎ CERE 
وو‎ € UY اراب البدع الكيرة التى هددت‎ aed الدافع فى مسعى‎ 
ذلك هو (بابك) الذى عرف بالخرمى € من قهر فى‎ ٠ في طراءة عهدء‎ 
وايا‎ ٠ الوغى كيرا من قادة الخلافة الذين كانوا اشد شجاعة واكثر اتاجا‎ 
وهو قائد ذوشيرة‎ c (الأفشين)‎ JS كان الامر » القي الفبض عله من‎ 


عر بضه و اع ٠‏ 


ان معرفة «S‏ (مذهب. بابك) البوم لأمر مستحيل تقريبا » ذلك ان 
كل ها Su‏ عنه هو روايات الكتاب المسلمين المتحيزة (كذا : المترجم) € 
وهم الذين يلصقون به » بطبيعة الخال »> » كل عقيدة مستكرهة مسلهجلة 

Joy chu‏ كل حال» elus‏ ان (AL)‏ كان مدعوما » في حروبه » من 
قبل الاكراد الشماليين » وكير منهم لم يكن قد تحول € بعد » من اانمط 
oH PC TREE‏ كانوا يعتنقولها > اصلا » لذلك كابوا على استعداد 
تام للقوا بنقل سلاحهم بازاء اية دولة تفرض علهم حكاما جددا € ودينا 
جديدا » سما ان كأن هؤلاء اعداءهم e o gu‏ اعني العرب (كذا : المترجم) 


reru بستان السياحة‎ au NN. 
«£105 ١٠٠٠١ اميال هاشميه » وقيل‎ GH قلنا : الفرسخ عند العرب‎ 
. (المترجم)‎ wl كيلومترات عل التقريب » والمفردة من اصل‎ ۸ adn t 


( الموەلىف ) 


- ۳ا 


سهب 3C. Vl)‏ براون > c ( «ve» Browne‏ وهو tml)‏ 
من كبار الثقات UY‏ فى الكتابة فى موضوع المقائد c‏ والظاهر انه يحتوى 
على عقائد ( التاسخ : Metempeychosis‏ ( وادعاء الالوهه ٠‏ 


وعندما uit‏ انتبض ale‏ أرسل الى (سامراء) حيث J3‏ وصلبت جثنه 
على zr‏ يطل ل دجلد ٠‏ ان احلك euis‏ (الأساة) كلها هو مير 
(الانشسن) المحتوم » قاهر ol, (CLL)‏ » اذ اشتبه به أنه حراض الثائر 
(مزيار) ‏ وهو من صلب بجانب (بابك) ‏ فحوكم فى سامراء عن تهمة 
محصلها انه من (A) RU‏ نتفه > ومدعي aay‏ ووجد آنه مجرم 
بهذا الجرم وغيره من الجرائم ٠‏ ويبنا كان يجرى اعدام (مزيار) وعلق 
ne‏ بجا Ee‏ (بابك) كان الناعس (uus)‏ ملقى فى غيابة السجن * 
39 انه مات AGAS. RO € La!‏ سن (الاثنين) € ورمى رماده ‏ اذ قد 


حرفت جلته بعد دوتهاء على ماد des‏ * 


وقمت هذه الأحدات فى Atos APA uo‏ الملاديتين € وما ان iy‏ 
الخلافة (اسوكل ۷ م) evi‏ « دهو طاغية خلع c‏ الا اخذت (الامسرة) 
تهوى الى قرار ien‏ و (سامرا) بكسب اسم الشر الذى لم يفارقها ابدا ٠‏ 


لكن لها بن (العّات OLY‏ القدسة) المقام السنى € اذ » فهاء 
[n - n ) c c‏ ^ 


History of Persia Ei: 

: للهجرة المباركة٠ ومن اثاره التى بقيتمنها بقايا‎ YYY فى سنة‎ — VE 
» كيلرمترا , شمالي سامرا الحالية‎ ٠١ (او الجعفرية) على نحو‎ ALIS satt 
وكان (المتوكل) انشاها , واجرى اليها الماء من‎ ٠, دجلة اليمنى‎ dis راكبة‎ 
: وكانت مدينة جميلة وصفها البحترى حين قال‎ ٠ ) نهر الرصاصي‎ ( 

ارى المتوكلية قد تعالت olea‏ واكملت التماما 
قصور كالكواكب لامعات يكدنيضئن للساري الظلاما 
(المترجم) 
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عاش الامامان (الماشس) و(الحادى عشر) ومانا (۴۹)ء في ايام الخلافة في 
(سامرا) عاش فيها الامام ( على بن محمد بن على بن مومى بن جمفر بسن . 
محمد بن زين العابدين بن الحسين بن على  )‏ (عليهم اللام : المترجم» 
والاخبر هو (زوج) بنت الرسول (صلمم : المترجم) نضه ٠‏ انه ge)‏ 
Ctl‏ وقد خلفه ابنه (حسين المسكرى) emo»‏ 6 الامام الحادى عشر € 
Aue 9.‏ محمد (الصضر) هو m‏ الثاني عش ر» وهو الامام المختفي الذىاتقل 
من هذه الحاة » والشيعه رقب رجوعه » وحول ذلك بتجمع كثرة مسن 
النوءات والقصص التى تملا محلدات ضخاما ٠‏ انه (المهدى) ‏ وما ان 
يذكر لم الا CALLE‏ الفارسى وتخس - اذ € هن 
يمرف » لمله aL‏ ذلك € مادام هو فی عالم 
الارواح € لايرى > وبعدا ٠‏ لقد اختفى > فى AL‏ ۸۷۳ » فى سرداب فى 
(سامرا) c‏ والرداى مكان يلحا :له الكان ابان اشتداد حرارة اللوم ٠‏ 
ویری بحضهم ان رحيله کان فى (الحلة) > قرب بنداد ٠‏ 
٠٠٠‏ ووځلت بغداد 

ان جمع هذه الظروف Rall‏ » ان ضمت الى شهرة قديمة وجامع 
حديت حسن جدا » تصير (Lo)‏ مزارا ‏ عند الشيعة والسئة ‏ أثيرا » 
as,‏ الاولين Lana‏ ه لك ن eme‏ يتففون على ما يقوله مسافر فارسى : 
)31 عدد evo (23 LU)‏ وعدد oA‏ بند عن الوصف) 3 25 اخرى: 

9 د wy‏ الامام الماشر على الهادى المتوفى سنة ٠٠١‏ ه والامام 
الحادي عشر حسن العسكرى المتوفى ۲٠١‏ ىه زعليهما السلام) وهما مقبوران 
فى (الحضرة العسكرية) التى شيدت فى نحو عام ٠‏ للهجرة » 
ريعلو ضريحهما صندوق من خشب مزخرف مطمم ٠‏ وداخل (سرداب الغيبة) 
٠‏ غيبة الامام الثاني عشر محمد المهدى )4( باب خشب فزخرف v! EX‏ 
eh!‏ الناصر لدين الله العباسى 7e‏ للهجرة) 5 (المترجم) 

٠‏ كذا فى الاصل « والصحيع (الحسن المسكري) والنسية فى 
(عسكر) الى (سامرا) لانها كانت مستقر الجيشى »> او المعسكر ٠‏ (المترجم) 

"(ptu : صلعم‎ dama) هم الذين يدعون بالانحدار من النبي‎ — YN 

) الؤلف‎ ( 
"E 


الاكراد وديارهم 


ه لكهم شعب شجاع لايخاف c‏ طبع على القرى € روح اللفس 
وريحاتها * » وهم » في الصدق والشرف “Vo‏ لهم ولا نظير ابدا > وذوو 
ملامح مشرة وخد وضيء » يفخرون بالخر الذى بجيء به الجمسال 
والفضلة طراء » 

من (بستان السياحة ص (ENO‏ 
© © © 

ان الشمب الكردى 3 تاریخ الاكراد غر ^A "T‏ ھللا eh‏ وعل 
هذا فان تبان فكرة ما » تتصلل باصله وتأريخه € ليس بغر ذى موضوع 

cile (*)‏ هنا عبارة لانقر صاحب (بستان السياحة) عليهاء وقد وردت 
مطلقه « والاطلاق لايخلو من شطط » ومن اراد ان يقف عليها فليراجم 
(النص الانكليزي ص TW‏ _ الطيعة الثانية) ٠‏ (المترجم» 

GLI Vus (*)‏ العبارة السابقة (المترجم) * 

ولا معدى عن ايراد خلاصة مركزة عن النظربات فى أصل الاكراد » 
ارادة فائدة القارىء المستفيد والناشىء المستزيد فنقول : 

ان تقرير اسل الأكراد على eu!‏ اليات امر يحتاج الى A‏ مسن 
الدراسات التاريخية وآللفوية والانشروبولوجية (السسلالات البشرية) 
والاتمولوجية والجغرافية « وقيما » ob Jut‏ والفرضيات التى Leas!‏ 
مؤرخون وبحاث ودراس مختلفون فى هذا (لاصل) : 

٠٠٤٤١١ الاغر يقي القديم (زيئفون)‎ uia المؤدخ س‎ J5-! 
Vim راجع‎ -  Anabesis قءم شعب ال (کاردو خي) فى كتابه الموسوم‎ 
الممنون : (زينفون فى العراق وحملة العشرة الاف الحريقي : مجلة سومر‎ 
وهم شعب عاش فى منطقة كردستان»‎ ٠ - ES adel! VANE سنة‎ ١ ج‎ 
ht لكن بحوث‎ ٠ وساد اعتقاد قوی بانهم أجداد الاكراد الحاليين‎ 
انهم اجداد سان‎ esl (jy و (ليهمان‎ Mar : (مار‎ NY, 
٠ جورجيا لا اجداد الاكراد الحالين‎ 
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' شای من (جايخانه : مشرب الثناى) » من غير حلب € فى وعاء من 
زجاج ضير » ولس فى. كوب يصلح لان يغسل القدم به ٠‏ وامضيت BN go‏ 
(ro)‏ النهار احاول ان أمرد (m)‏ على الجلوس على eae f‏ لكن ذلك 
کان يشق علي jen‏ وجه فظع» وان رجلي” GS‏ تظمان تحتى € على الرغم 
"ot‏ 

شعرت أنى غریب ووحید » وباكر مما شعرت به فى یوم ue‏ 
وانقغى ad e‏ ذهبت ( المقهى : المقهاة) وذهب السوق » كما ذهبت الجموع 
uh‏ كنت واحدا منها على حال سواء > انكلم ممها واضحك واعارك 
وأآخاصم ضاجا ٠‏ كانوا بسدين جدا » وعلي” ان اتلم النظر الهم باعتدادهم 
غرباء ومسخلوةات اوطأ شأنا » ان كان ذلك » اليوم » ممكنا م Nyy‏ كرة 
اخرى » مقام من ولد غريا » واتخذ سبلى فى الحياة »> مرة اخرى € 
انجاعل مسراھم واحزانهم > وهی التى كانت » حتى وقت قريب »> det‏ 
واحزانى ٠ eA‏ 


Yo‏ — سراة النهار : معظمه 
YA‏ — مرد على الشىء : تموده 
— 348- 


الذهاب الى aas!‏ الوحيد i‏ رأساء لإظهر فى اليوم الالى بين الاوربيين» 
وكان re c J‏ شأن» كما كان لدي » ee‏ خلطاء وعلىذلك ارتديت» 
خلف ال (بالات) وبحت جناح QUI‏ > بدلة بيضاء كنت Mosel‏ من غير 
Collar — 245) X.‏ ) > اذ الفصل كان lie‏ » والحرارة ادم 
Ju‏ لهذه التغصبلات عذرا € nds‏ زوج جوارب » May‏ ترق كنت 
cael e‏ امدا طويلا » ووضعت على uel)‏ قيمة رخوة من (لاد : Fét‏ 
Se‏ سحقها Duas,‏ لكنها لاتزال (قمة افرئجى) بمدة في XS‏ لم 
اضطجعت € ونمت من وقت ٠ Lm‏ وفي نحو الساعةالثايه صباحا امشقطت» 
ذلك ان (الكلك) ارتطم فة » cls‏ اتا Cay‏ شأونا ه٠‏ 

وانزلقت الى ال GS)‏ » ولا يزال طربوثى بعلو gels‏ » ولازلت 
(vast)‏ € وجلت فيها هادا ارقب وصوانا اللم الخلفى لفتدق بقداد 
الوحد » وهي دار متواضعة » يديره تصراني مه e‏ وما ان بلقاء الا 
اسرعت الى بابه» e‏ ووففت فى ظل المدخل وامرت رجال (القفه) يان 
ues‏ قرب متاعي ٠‏ وفى الظلام والظل cosy‏ القبعة الاوربية على 
gly‏ وجعلت ll‏ على ذراعى > وكأنه معطف € ووقفت > بمظهر اوربي € 
وان کان ٠ Us‏ 

فتح الباب ودخلت » وانا احتج باتمب » فجلست فى زكن مظلم € بنا 
متاعى hn‏ به» لم دقم الى صاحب (القفة) اجره A ٠‏ بدي الى احدى 
الغرف فنمت sal‏ ماعة واستقظت عند الصاح لاستحم بماء حار واتناول 
( فطور اوربى) فوامه ؛ الخبز > والشاى ديف ٠٠٤١‏ بحليب » وبسسض 
ue SJ X» ٠ Qe‏ من رؤيته فطلبت ابعاد. € وامرت بأن يؤتى "v‏ 


TT‏ — اعلمنى من لااتهم حديثه وادرك GL!‏ انه كان يدعى (لوكاندة عبد 
الاحد) » على اسم صاحبه : عبد الاحده وكان موقعه على مقربة مسن 
(الباب الجنوبى) المعروف خطا بالباب الشرقي فى بغداد AY‏ 

VE‏ د ديف : خلط 
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يقال ان سكان مامرا هم على المذهب الحنفى > لكن من الستحيل حقا ان 
.قرز المرء ماهو ارسهم؟ وما هى عقيدتهم؟ ٠۰ (or Als US)‏ ابدا ٠۳۲١‏ 

وما ان تلاشت atl‏ الذحي وغابت عن الاعين» اذ أصبحت على فوث» 
واخذ اللبل يمد رواقه We‏ ادركت ان رحتی € باعتدادى مملقاء توشات 
تنقضى » او “كاد ء ذلك اننا كنا نتقرب من بنداد اه وخلال البومين التالين 
عررنا بمزارع وبساتين النخيل» وهى امارات ندل على (المدينة) التى كا 
تتقرب منها ٠‏ وشهدنا» من بصد» (الكاظمين) »> وهی من العتبات المقدسة € 
ووصفها برد غالا جدا € فلا حاجة الى أن نسمد الى ثل ذلك e‏ عاهنا ٠‏ 
.وآخيرا » ذا ماء » قال CASS.‏ سيل الجر > وراء بداد »عند متصف 
الل » ولا يسمح للاكلاك باج ازه ابدا. كان 
امدقائى فد اخذوا بجمع بشساءعتهم وسألى الك ر كو كي 
الهرم : الى اين انا فاحب > و كف ؟ فاجت : ساتقل في GS)‏ الى بت 
صديق كائن € باعنداد مجرى النهر » نزلا ٠‏ وعثر احد الكلاكين على تلكم 
(الجارية) » اثر دقائق > فودعت ae‏ > وهم آخر الاصدفاء فى عالم 
انا راحل عنه ‏ وماءكان ذلك من غير غصص ألم عنيف » اذ اننى غدوت 
واحدا منهم € وكنت اجد نفسى أتأمل >بمرارة» فيالمستقبل» وانا أمضى 43 
Lew J‏ : والغوغالى الممقوت المتدى AM‏ الذى يقف منه الت ركان 
والعرب » والكرد € والفرس «تعجين ٠‏ 

واخذت افكر كيت desk‏ بغداد vi eie T‏ کت اروم 

VIN] (بستان السياحة‎ OAT ينقل (الموءلف) هذا الكلام عن‎ — TT 
يتجنى على امل‎ SY SUI وكلاما اخر كله شطحات لم نر فائدة فى‎ 
صامر! ومن اراد الوقوف عليه فليرجع الى (أصل الكتاب) » اذ الشاذ‎ 
الذائع انهم ينتسبون الى سبع عشائر رئيسه , لها تقاليدها العربية‎ 
واعرافها 2 كما ان المعلوم المتمارف انهم ينتسبون جميعا الى (الامام موسى‎ 


الهادى) ٠ (QD‏ هذا الى ان ديئهم الاسلام ٠‏ على المذهب الحنفى ؛ والمسلبون 
الومعنون ء على اختلاف مذاهبهم « اخوة و Uil)‏ الموسمنون اخوة) (المترجم) ٠‏ 
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هذا > ولمل” الاكراد Uu‏ امام نظر eas us‏ الا على ما هم 
عليه من ab‏ تقليدي » :اعندادهم غواارة » مردة > واشياحا بدائية مهااجة 
متزمتة » بلحدرون من جال عة 6 فبخربون كل ما هو peel ad‏ € يدبحون 
النصارى والمسلمين » على حد مواء ٠‏ ويقاومون qm‏ المحاولات الى 
يسبها الأمراء والدول الرامية الى اخضاعهم » او حتى الى اكراههم ٠‏ 
وشأن هويتهم » أصولهم وتأريخهم » انى لأحسب ان ما هو 
سروف عنها » اقل" مما هو معروف عن اي شعب آخر فى الشرق طر٣‏ * 
انه تعب اكثر نفيرا واشد أيداء ولعل ما esa‏ الكثيرين ان ل (كردستان» 
تأريخا » وعريقا Lind‏ ء وان فها اسرااسلة » واديا ‏ على أنه محدود 
ey‏ > رالعا ad ٠‏ بقت اسرار هذا (الشعب) فى حرز Rum‏ بحيث »> ان 
واحدا في الاقل من الحوابينء وهم كر > ممن مكثوا بين ظهرانبهم لحين 


ب لكن بحوث المستشرقين (تولدكه) و (هارتمان) و (pu)‏ 

cul‏ ان لفظة (كردي : Kume‏ ) لاعلاقة لغوبة لها بلغظة ( كردو 
ot Kardoa‏ التى تعنى : ( قويا كالبطل) uid.‏ قطعوا صلة 
الاكراد الحاليين بالكاردوخيين ؛ ووصلوهم بالشعب السرقى Cyrtii‏ 
الذين ذكرهح (استرابون) وغيره من المؤرخين » وكانوا يسكنون بتلاد 
ميديا الصغرى وبلاد بزسيس ٠‏ 

ج — ومن الباحثين من Jom‏ (الخلديين) »الذين يدعون ب (اراتو) 
ايضا , اجداد cot Sy!‏ لكن هذا القليل الذى نعرفه عن هذا (الشمب) لا 
بساعد على البحت عن (الصلة)ء بله القطم بهاء ويلحظ ان لغة هذا الشصب 
تختلف عن لغة الاكراد الحاليين ٠.‏ وهى لغة من اصل هتدي ‏ اوربي ٠‏ 

د ومحصل نظرية (مينورسكى Minoreky‏ ) التى عرضها فى 
المؤتمر الدولى للمستشرقين الذنىعقد فيبروكسل سنة VAYA‏ : ان الاكراد 
ينحدرون من JI‏ (بختان : Bakhtaniens‏ ) الوارد ذكرهم ante‏ 
هيرودوت » واستند فى ذلك الى عناصر لغوية وحياتية » ثم pte‏ 
(میښورسکی) الي ان (الاكراد فرع مزقبائل عديدة رحالة ٠‏ وليسوا'من دم 
واحد ومن ارض واحدة) ٠‏ 

نف ل اما (العلامة مار) فيرى ان الاكراد شصب اصيل وهم أسكان 
اسيا النصشرى وازلغتهم تطورت من لغةامل جورجيا والخلديين » ومو 
يتفق مع (مينورسكى) فى ان اللغة الكردية تاثرت باللغة الماديه (uu) ٠‏ 
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من زمان » deny‏ الفول الى ntu‏ » بانهم يعدمؤن الحكايات على NB‏ 

الحرمان الدى مني به الذئاب وبنات آوى الذين عاشوا C)‏ على الرواسي 
e Spl‏ مذ الزمن الذى us‏ عن الذكر المواضي» «*» ٠‏ ان هذا القوله. 
يكس جهل (UN‏ ولا جلو (حال) الاكراد الحقة م وهم الذزبسن 

٠ عن مستقراتهم على سفوح الجال الا فلبلا‎ PP باعتدادهم لم‎ » ro 

تذهب الخرافة الفار.سة الى ان الاكراد e‏ ذزية ذينك الشابين 

اللذين انقذا من شرته افاعى المارد (زهاك) » الوارد ذكره في PED‏ 

الفارسية ٠‏ كانت هاته الافاعى تقتات على امخاخ بشرية € بوحي مسن 

انشسطان € رقد ese‏ حن قدعت اذها امخاخ الماعز > بدلا هن مخي ذينك 

الشابين اللذين نسلا أنشمب الكردى )( ٠‏ 


انها أر جعى طوبلة الى ets‏ الى السنوات ۲٠١ AL E‏ وسلة 
٠١‏ قل الملاد »> اذ فها تشاهد ملوك e oe (usu)‏ املاق الاين 
ظاهرا > والدیں Lod pale as‏ > ثم انهم » فى وقت متأخر ايضاء 


Creagh, Armenians, Koords and Turks Vol. II, P. 167. ¥‏ 
(A23)‏ 
)*( شان هذه العبارة شأن تينك العبارقين الواردتين قبلا (المترجم) ٠‏ 
Y‏ — هى من بين القصص الموضوعة بكثرة »ومردها الى الاشفاق 
والرعب اللذين يبعثونهما فى الشعب المحيط بهم (المؤلف) ٠‏ 

Y‏ او (نايرى) رهي امارة كانت خاضعة الىسلطان (اوراتور) tele‏ وهن 
الباحئين من يذهبالى ان اهلها كانوا يؤلفرن قسما ذا خطر من شعب ال 
(سوبارى) المريق ٠ Pur pal‏ لاتزال موجودة » واحفاده « 
لايزالون هوجودين فى منطقة (لهري) :اى شمدينان الحالية ٠‏ وشمديئان 
اسم بلدة فى لواء حكاري فىتركية الحالية ولايزال الاكراد فى شمدينان 
يطلقون عليها اسم (نهرى : نيرى) t‏ وكان شعب (نيرى - نارق د نهری 
تاغارى) e‏ حظ كبير من البامي» ولقد حارب الاشوريبن غير مرة : ويلعب 
باحثون آخرون الى ان (شعب نيرى) امتزج بالماذيين ٠‏ وتالفت من ذلك 
امة عظيمة ٠‏ 
راجع : الاكراد باسيل نيكيتين (المتراجم) ۰ 


- “tre 


٠ يحملون اسم الكرد > كلمة رعب فى آذان جيرانهم مداوية‎ ote 

قى تلكم الايام كان الآثوريون يحكمون الارضين » التى ALLES‏ 
بالموصل € والواقعة بين الزابين ٠‏ بشع مجرى (الزاب الاكبر) « من 
وسطه الى cen‏ هناك ارض غامضة لابعرف عنها ال القليل » فم 
قلب ديار ال (نيرى) e‏ فها استقر الماذيون باخرة » ايضا ء ولايزال فلب 
كردستان ومركزها ها هنا * 

Oy‏ !رمنة e‏ او (اورارتو) e‏ منطوية في شمال هذه جميما 6 وراء 
الجا AS‏ و V‏ اما ال بخلط بين ملوك 
(اورارتو) ورجال (نيرى) e‏ كما لم يكن ديار ال (نيرى) محصورة che‏ 
الزاب cuan LS‏ ذلك ان الناس الذين كانوا قاطنين > بين ابع 
دجلة والفرات شمالي (جبل 1,23 — هسمنهطؤلة ‏ )> وعى > فى 
الأزمئه الحدينه € (خربوط) و (دارسم) € في (تليس) وسلسلة جال 
طوروس » lS Soy Ne‏ (تبغلات - (pak‏ واخلافه (pod Veet hee)‏ 
باعتدادها (نبرى) » هى الديار » نفسها > التى آوت » بعد ذلك € تعب 
(كوردينى) الع » الذى ظهر اسمه رسا » بعد اختفاء اسم (الماذيين > في 
اواسط حكم (اللالة الاخمينية) في فارس (في نحو (eed 40٠ ELS‏ »> 
عند الاشارة التى im‏ التى استوطنت اراضي كردستان الحديئه € 
Aly‏ کات : (uas)‏ و“ oc‏ 

» تكلم لفة‎ ran ذلكم الزمان انها كردستان موطن شوب‎ à, 
» at eee الادلة على احتلال الاكراد‎ duel ا انماطها القدزيمة‎ 


٤‏ کان اسل الاكراد مدار حدس وتشمين فى يوم ماء وبالنظر الى 
نظرية جاد بهابعضهم + انهم ذرية(الفرس) وهى نظرية لايمكن اخذها بتظر 
الاعتبار لتعضر ذلك تماما .٠‏ لقد عرف اليوم ان الفرس من التسعب JI‏ 
(سيثي (Scythian‏ ومن لمط يختلف C‏ اثنولوجيا ولفة . عين. 
الاكراد الحاليين « وهم آريون خلصاء (25H) ٠‏ 0 
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منذ ان زحف القطيع آلارى من «ارض الغجره > دياره » الى شعب فارس € 
ومينذية » وشطر من اوربه € وتحن € انفنا € عبر ال (سكسون)» من 
ذريته » Jes‏ ذلك فنحن والاكراد ذوو قربى »> والكردى لم يختلط ws‏ 
بدم العرب او الترك » » لكنه حافظ على تقاوته » ails‏ کش أن لته الى 
لم تخلط ايضاء 

وجدت )5,21( » قاهرة bobs‏ € هؤلاء wate‏ الجال » مشكلة » 
بل اشد المشكلات التىجبهتها طراء وقل لا «*» ان ليس هناك من سب 
يحمل على انذهاب الى انهم اخضموا كل شعب e‏ فما خلا من سكن الديار 
التى هى على طريقهم رأنا » وهذه خصيصة (كردستان) » هم ذا وان 
المحاولات التى انصيت على اجتاحها Ye‏ بحكايات فارس وتركية الحديئة» 
بحيث يمكن ان #كون قصة من صص (اللاطين) و (الشاهات) على ما 
عرفهم القرنان الاخيران ٠‏ كل اولك على الرغم من ان الاشورين نفذوا 
عن جبال زغروس € (جال الكرد بالدرجة الاولى) * 

يلحظ ( الاستاذ راكوزن : — ۴٥٤. Ragom‏ )فى (AS)‏ 
المشار اليه فى GLY‏ من انسطر «"» ان فى حكم المستحيل الا تلاحظ 
iu‏ الهنة الرائعة التئ حبى بها ملوك (نيرى) منقيل (تيغلات بليصتر)» 
ععاملة اين بشدة اجراءاته الموجزة المعتادة » Sag‏ بحلاء على ية الوفقه 

وكرة اخرى c‏ يتحدث عنالجال EAN‏ فوق اربيل € 3 يقسول : 
Pur‏ حملة ما » تلقاء الجنوب - الشرقي » على ) مواقع السر (Out-posts‏ 
تی أجبال زاغروس e‏ باعتدادها Why‏ مفيدة حقا م ولكن من غير 


Ragom : Assyria سإ‎ 


21- الصدر نفسه ص K333i) ٠ e£‏ 
-V‏ الاسنم اغريقي النجإر Je ٠‏ ما نسترجح ٠‏ اذ ان الشحوب الشرقية 
«UY‏ ويتراوح ارتفاع هلله JU‏ نين ٠٠٠٠-٠٠١‏ من الاقدام وقيها 


[eur 


zie 


توكيد AS‏ وبالنظر الى فقدان at‏ العظيم الذى يوقع غلى ابراز ra‏ 
في النقوش AAS‏ فذلك يدل ء ليان (الحملة) اجهظت الى حد ما ^« 

وما كانت حالة اعتداء يقوم بها الملك الاشورى دوما » ذلك ان القدر 
الكسر من الوقن الذى كان يصرفه بحض ملوكهم المظام فى الاحتراب c‏ 
tet o at SY‏ دالا على ان الاشورين كانوا بدافعون عن أنفسهم P‏ 
cp‏ دور المهاجمين ٠‏ 

لامعدی عن ان (شلما نصر الثانى) م وفى مدونات حكمه ( الاد من 
سنة هلاه الى AVE‏ قمم) تفصيل جميع الديار التى غلب عليها ‏ قد اخفق 
فى ان يخلف طابما ما » على JW‏ زاغروس » اذ (ec) BY‏ * 

وعندما كانت مخضع AL‏ ما » سواء nu‏ خطرة ام هة 
الشأن » او نهزم > كان ذلك يمتد ue‏ عظيما » فى مدان اللاح 
والشجاعة مما € يستأهل » فى مدوتات الملك » ذكرا خاصا ٠‏ وعلى ذلك 
aw‏ (سلحاريب) e‏ الذى قام باعمال جام جمة € يمغى بازاء قيلة فى 
زاغروس ندعى (كاسهو”:  ated ) . Kamhue‏ حقا ٠‏ وعنى في 
(المدونة) بذكر ان هذء (القيلة) لم ux‏ فما مضى ابدا ٠‏ 

وما ان اخد الهرم والهزال بدبان فى السلالة الاشورية الا اخسة. 
ساعد الماذيين يشتد ٠‏ ذلك ان قائلهم كانت متحدة القصد » وانضوت € 
اخيرا » cos‏ راية الملك الماذى الأول € وهو من dem‏ مقره في همدان 
(اخبانان على ما ورد اسمها فى التوراة) > الواقمة على حد مملكته الشرقي». 
والمحمة بازاء الاشوريين € بواسطة ملسلة جال عظيمة ٠‏ 
كهف (شانيدار) المشهور ٠‏ وتقع فنطقة رواندوز' ف JUI‏ الغربى ms‏ 
وهذه (المنطقة) تعتد الموطن المحتمل لانسان ما غيل التاريخ فى العراق 

Lad on 
: Assyria, PP. 5$ —5 : د راجم‎ ۸ 


(الؤلف) 
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كان هذا من آحاد زیت Depíiku C:‏ )وهی اسرد 
حاربها الاشوريون € بجوار (وان) قلا ,“هاه 
unl,‏ ابنه (فرافارطش : Ve is «(  Fravartiah‏ من 
سدہ > اعنى (اوفاکشاطارا Uvakshatara‏ ) ايامهما في تيم 
الجش c‏ وعندما خلف الشاب » الاحدث سنا » والده غير تشكيل الجش 
من Mal uS‏ » موءلفه من قبائل صنيرة » UAE‏ منفردة » الى 
قوة متجاسه ٠‏ وطالا كان الماذيون على مثل هذا انهم كانوا يكتسحون کا 
الذى كان فى قدامهم » ولس من ينة على ذلك تفضل && (التوراة) نفسهاء 


لكن (الماذين) و (الفرس) هوى نجمهما » كرة اخرى € اذ اخضع 
الفرس € وما ان عدم الماذيون عون ذوى قرباهم هوءلاء > الا انسحبوا الى 
مماقلهم DT‏ الفترة الاخيرة من ex‏ جنسهم - باسم ( کوردینی 
Gordyene‏ )او : الكرد oes‏ 


ووجدهم ( زينفون  Xenophon‏ (— كاردوك Karduk‏ 
عنده ‏ فكلفه ذلك »> علىما ol a‏ الجميع فى (تراجع المشرة الاف) e‏ 

٩‏ المصدر نفضه ص ٠ £Y*‏ (المؤلف)» 

— سوم‎ MI ف مينورسكى فى کتابه‎ ٠ يقول بروفسور ف‎ ٠ 
: ۲۷ ges (HU (اكراد : ملاحظات وانطباعات » ترجمه د۰ ممروف خر‎ 

Jis»‏ وقت قريب كان c‏ بان الاكراد من ابناء الكاردوجييسن 
الذين شاحدهم كزيفون واتصل بهم فى سنة ٠ ١‏ قبل الميلاد عددما قاد 
المشرة. الاف اليونانيين ٠‏ وقد تغير هذا الاعتقاد فى الفترة الاخيرة حيث 
ان بعض العلماء المعاصرين يقسسمون الشعوب التىلها علاقةبالاسماء المذكورة 
الى قسمين : القسم الاول (وبضورة خامة الكردوخين) يقولون فيهم انهم 
ليسو! من إصل آرى ولكن يعتبرون الكورتين الذين يعيشؤن فى القتسم 
الشرقى من ملاد الكاردوجيين عم من اجداد الاكراد € ٠‏ (المترجم) 

١‏ — راجع (مجلة «Cape‏ الجزه gilts don‏ (المجلد المشرون) 


: 19554 ALS 
QR A on رحلة زينفون والعشرة‎ ( 
(المترجم)‎ ٠ نقلها الى العربية وعلق عليها : فؤاد جميل‎ 


= tv 


خرن عليهم هناك على جبال (انتى طوروس 0 CVAniTeuma‏ 
.وهی التى نسميها اليوم (حكاري) » کردستان الوسطى € 

واذا لم ينب.عن JUI‏ ان هذا القسم من آسية الغربية خضع الى 
“ورة » هى اشد الثورات شمولا » والى اكاح جوش كل أمة » نيه 
شأنها وطار eue‏ فى لأريخ العالم الشرقى : اعنى الاشودمين والفسرث 
والاغريق والرومان والفرس والعرب »> قادة محمد (اللبى محمد عاعم : 
ges  لونملاو Ge alt‏ استقرار (الشعب) الحسن € ذلك انهم € من بين 
شبعوب هذه الديار كلها e‏ نوا بازاء كل جش وابقوا على نقاوة (لغتهم) 
و (دمهم) واعوا € فخورين» بانهم الاريون الخلصاء ٠‏ المتمسسكون بالتلال 
:ومالكو اللسان ٠ ٠‏ 

واستيقظت الروح القومبة e‏ خلال القرن الاخير » اربع مرات » 
اوافصحت عن نفها فى محاولات cca‏ على لبذ لير LÀ ٠ MI‏ 
الاولى منها فى سنة +140 م حين oue‏ ( عبد الرحمن QW Lh‏ 
الليماية) بازاء الاترلك > بسالة وأمدا طويلا € فى سيل استقلال 
كردمتان الجنوبة c‏ زکان دحره عند (دربندى بازيان) على يد (clas, UA)‏ 
“فى —& e ۱۸١۸‏ ولقد ساعد الآخير احد ذوى فربى الباشا الكردى > كان 
له das‏ تأر دموي » ووفق الى ان ينال معه على جناحه ٠‏ 

وغب سنين XL‏ امتلك (مجمد (Uk‏ — وهو من الابانين US!‏ € 
مطرة فى (رواندوز).عظيمة e‏ وطالب بالاستقلال القومى ايضًا € واستطاع 
ان يمتلاك (بلاد ما بين النهرنين الملا) € و (اربيل) و (كركوك) حقا ٠‏ لكن 
Anf‏ كان قاسيا جامدا » وهو طبيعة حكمنستطاع بهالهينة علىاكتر الناس 
نمردا وتململا ۾ heus‏ هذه » شد من ازرها جش كبر من الخالة 
غير النظامية » استطاع ان يجمل اقاليمه سخاضمة له خضوعا مطلسقا » وان 
.يسودها نظام حسن جدا cle bates e‏ به السن اخيرا استدرجه الاتراك 
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الى شرك om‏ له » واثر رحلة > شد الى اصطدول رحالها » € 
استقيل فهااستقالا حافلا مشرفا » «رد له الحق» : اذ دير TOR‏ 
الل الى اقاليمه oly‏ : 

.ومرة اخرى c‏ حاول احمد ael e‏ (باشوات : بواشية OA‏ 
التأخرين القام بثورة على الانراك وسار الى قتالهم c‏ زاحفا على بغسداد > 
فخاب فى ماه ٠‏ 

اما الحادت الرابع > وعسير ان يطلق عليه تماما «مطالية بالاستقلال»ه 
فتمثل بثورة تحت قادة (بدر خان بك) فى منة ۱۸4۷ »وقد سبق القسول 
عليها فى (الفصل) الخاص coul‏ (الكلدان) من (كابى) هذا ٠‏ 

وفى الازمنة الحديثه » التى تيدأ منذ انحو سنة aee‏ مضت ما أن 
غدت الارضون المحبطةبهم يسيرة الوصول » واخذ عددهم ala v‏ € ازديادا 
تدريحا حقاء Vi‏ اخذوا بالانثار» شمالا وغرباه كان حدهم og gael!‏ دوماء. 
ولايزال ايضاء هو الطريق القديم الماد من (كرمناه) الى (قصر شيرين)» 
لكنهم » فى الاراضى TN‏ > استقروا فى ارمية > واندفعوا 9 
(دارسم) و (خربوط) غربا » وعلى هذا فثمة قرى (ملى) > الوم > كائنة 
على مسيرةيوم من (حلب) e‏ على اعالي الجبال الشمالية ‏ الغربة » بيدا ٠‏ 

ان الذىيمرف عن تأريخهم لنزر قليل e‏ لذلك فسير ان يدرك ان 
ينهم قبائل عريقة واسرا نبيلة € وليس من نافلة القول ان يذكر بعضها: 
ذاكرا موجزا ٠‏ وان يحاول pl‏ 5 معالجة تأريخ القبائل > على الوجه الواني. 
الكافي » ويقدر ما يستطاع معرفته > فان ذلك يتطلب تحرير مجلدة اخرىه 

gos‏ » اولا » الى وسط كردستان القديمة ء تليبس وديار حكاري 
«""» (الزاب الاكبر والجال EAS‏ جنوبى بحيرة وان حتى دجلة عند 


1 تتهجى هذه الكلمة : (حكيارى . Hakhiari‏ ) غالبا Sig‏ 
(آي : . ) الاولي lebe‏ نطقا تركيا عاقيا ٠‏ (المؤلف) 
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جزية ابن عمر) NY‏ فنجد (فيلة حكارى) التى بعت بقلاسفتها » شالا 
> (سزيد) واستوطنت هذه (المدينة) الى حد بيد م وجادت عل 
Grates)‏ و (الجنوب) بالامراء ٠‏ 

وائر فتح (ديار OR.‏ على يد (تيمور 33( في القرن TON‏ 
المبلادى > نصب على (دیار حکاری) حاكم يدعى (أمير قره (ae‏ 
الامبر عثمان الاسود ‏ وما ان وجد هذا ان البلاد ARA‏ € والوصول 
It‏ أمر متعذر ال اصطنع GEN‏ وخطب دة من فرع حكاري اليل 
المو.لف من ادة مقطعين ٠‏ وبفمله هذا صر نفسه من (القيلة) واحدا € 
.وما ان وهنت يد (سمور لنك) » وسيطرته على ما حول كردستان e‏ الا غدا 
ua‏ قره عثمان) > لجميع المقاصد والفايات > كرديا » وقامت ذرتسه 
بتأسسس (الاسرة الحكارية العريقة) c‏ ورفعت لها ذكرا € واتخذ الفسه 
لقب امبر » وحكم في (تليس) حكما ذا هيبة وابهة c‏ وحيث دأب امراء 
حكارى على الحكم حتى القرن الناسع عشر الملادى ٠‏ 

واصحوا ذوي فوة وذوى v‏ شديد € وعقدوا مع القبائل الاحلاف 
السديدة » بحبث غدا «؟ ٠"‏ (الامراء) وال (بكوات) فى (جزيرة ابن عمر) 


W‏ — هى مدينة بيزبدا الرومانية القديمة وثمة بقايا لهله فى الجبهة 
القابلة من دجلة وهى منسوبة الى الحسن بن عير التغلبي ( القرن التاسع 
الميلادى) و OU‏ دجلة ٠‏ على ما وصفه البلدانيون القدامى لايحيط بالجزيرة 
الا من ناحية واحدة شبه هلالثم شق هناك خندق واجرى A‏ فيه وقد 
دمرها تيمور لنك * (المترجم) 

14 هى آمات Amat‏ فى المدونات الاشورية ورد ذكرها في 
سجل الملك الاشورى (شمسی ادد ۸۱۰۸۲۲۳ (e‏ وذكرت فی كتابات 
العصر البابلى الحديث وتملو عن سطح البحر ١١۷١‏ من الاقدام ٠‏ قال 
عنها (ياقوت) ان الذى عمرها هو (عماد الدين زنكى) فى سنة 0YV‏ فى = 
e NY‏ « وكان "EI MESI chs‏ من Ail‏ رجاله شانا ٠‏ 

Sirs‏ ياقوت اسم قلعة (آشب) ويقول لا تخرب اعاد elu‏ عماد 
الدين وسماه باسمه : العمادية ٠‏ ويذكر ياقوت ان (آشب) كانت من قلاع 


— 986 -ه 


وال (عمادية) و (جولمرك) و (رواندوز) من ال (حكارى) © وي ن 
بالتقلال e‏ الدول الخارجة ¢ ولا يأبهون لدعاوى تركية "m‏ 
Se‏ دیارهم "IE‏ ديار لا سل e d!‏ 5 الها ٠.‏ 


واصبحت. (تلس) تحت حكم امرائها مركزا ذا خطر «anm‏ والى 
«(ادريس) c‏ وزير اللطان مليمان الالمنى » وهو كردى © مرد توسيع 
aa‏ الارضين النى كانت سك بها بعض القبائل » تحت (——À Jb‏ 
:ال (حکاری) z ٠‏ 

وحرك ال (حبدرائلو) والقائل التحالفة تلقاء الشمال Pac‏ 
shall:‏ الارمنة » لحراسة الحد القارسى »> وبقوا هناك c‏ ولايزالون > انهم 
at J‏ حتى هذا الاوان e‏ اشد الاكراد c Vim y‏ يقطنون € عبر ارمنة » 
حتى (ارضروم) غربا © وباعداد 'نلزم اطلاق اسم (Qo S)‏ على هاه 
٠ Le e‏ 


وبلغ امراء (بتليس) اوج قوتهم فى الافرن ال Qv)‏ وال (w)‏ وال 
(A)‏ حبن كانوا مستقلين » وفى LEW‏ كانوا يترفون بضرب من الهيمئة 
لفارس وتركة € وينكرون € في الاحان c‏ حق اية دولة praca‏ حكاما 
رعايا ۰ Sly‏ خط الاسرة عو : (شريف ,2( وعد ت بازاء الاأنراك 
سين عديدة »خلال التصف الاول من pte co 9 Al!‏ الملادى € حين 
et!‏ الجهد التركي على اخضاع كردستان ٠‏ وكان القي القض عليه 
(الحكارية) ٠‏ لكن حمد الله مستوفى القزوينى يذهب الى ان مجدد عمارة 
(العمادية) هو : عماد الدولة الديلمى YYA Ge doll‏ ها - 55م وانه 
اطلق اسمه عليها وفى age‏ السلطان سليمان ( القرن العاشر الهجرى = 
القرن السادس عشر للميلاد) كانت ٠‏ على ما يبدو » مستقله ولم تخضمع 
للاتراك الا فی عام os e YS = Vy‏ عام w\Tta‏ = 
5 ماستولى عليها محمد باشا امير رواندوز , ثم انتزعها اس ماعیل 
Usb‏ البهدينانى وانتهى استقلال الامارة البهدينانية فى عام NATE‏ 
-وصارت تابعة الى ولاية. الموصل التركية ٠‏ (المترجم) 


— oy - 


من فل DIM‏ فى سنة ۱۸٤١‏ € واخذ الى اصطشول e‏ فاصبحت (تلس) 
تحكم » من ذلكم الحين 6 من قبل حاكم SF‏ © 


وعلى الرغم من ان (عاصمتهم) انتزعت منهم > JU‏ ال (حكاري) 
' على حظ من القوة عظيم » ولا تزال ذات شهرة عريضة » 39 منجاة من 
' بد الغير » فى العوالى من ديارها 8 DV MV ist,‏ > تجاههم € وجهة اكثر 
. مصانعة € وبما انهم على الحدود انجاههم فمن الصواب جذا ان يكون 
موقفهم من تركية موقف M‏ 05 


ويحل اكراد ال (زازا : طاظا) بجوار ال (حكارى) ‏ الى القفرب 
والشمال الشرقى من (دارسم) وهم قلة غريبة dU‏ » لايعرف عن 
تاريخها شيء فا خلا انها قطنت هذه الجال عصوراء أسني على انی لم 
del‏ بن ظهرانبهم € ذلك ان لهجتهم على حظ من متعة ALL A‏ € 
آرية من (مجموعة) اللهحتين الفارسية والكردية » S‏ تختلف ٠ e‏ 
وتقطن (القبلة) الاصقاع الجبلية الكاثنة قى اقام الديار الحيطة qe,‏ 
دجلة وفى (دارسم) » وهى افسام لايعرف عنها الا الادل من القلل Ad ٠‏ 
وصفهم المسافر ون بانهم (حسون € عفاربت صنار الجوم) e‏ والذين قابلتهم 
eee‏ وان اتسموا بالحاء » الا انهم من نمط أصيل ساذج € وهم شجمان» 
جادون في العمل » صفار الجرم » eel‏ نسية كبيرة من ذوي اليلون 
الزرق والشعور الشقر ٠‏ 


٠‏ — تروى عادة غريبة تتصل بارتقاء سدة (الخالية) ٠‏ كانت 
هذه » ولاتزال؛ ورائية» لكن لو aul‏ (الخان) غير اهل JH‏ هذا المنصب 
الرفيع, دعى الرجال ذوو الخطر الى (مؤتمر) ٠‏ وائر استبصار ان ارتأوا 
ان (الخان) غير اهل وضع ء قدامهء زوج من الاحذية وراقب القفوم ان 
يلبسه ويخرج من القرنة وبذلك يرضى Jis‏ (الخائية) الى مرضح اخر ولا 
تصادر اموال (الخان) المعزول ولا اراضيه € ٠‏ (المؤلف) 


- vv - 


8 ) مكرى 


Susa Mies els 
"xt - Me ۹ ج‎ 7 ay 


Lea > ا با الشرفي‎ FPES الوا‎ I. 
: الشرقي اعني‎ ig podio القبائل القاطبة إلى الجنوب_»‎ Go) سيل اله‎ 
> ال (مكري) و (إردلان) فارسٍ > وال (جاف) القاطنة في الأراضي ار ية‎ 
CAS) الذكر.. والى ما هو ابعد ء جنوبا م ال‎ Ae. JA ثلاث‎ ges 
m ٠ (Qo) وال‎ 
wm تسكن الارض الفارسية الكائنة‎ AN ال (مكري)‎ US ان‎ 
« Je! عله بغرع‎ PL الذراع‎ eG 2) 
آللغة الكردية على انقى وجه € بقدر تعلق الامر باللبرة‎ IRL. وهو الذى‎ 
تدعلي ال (مكري) بان لهستها 3« اقدم اللهجات‎ ٠ والشكل الاجرومي‎ 
EE طرا » دعل حن قد لانكون هذه اوغل > في القدم » من‎ 
لكن «حافظتها على الانماط القديمه € محافظة حسنة » تضفى على دعواها‎ 
٠ الذى يصطنم فى المقارنة باللهجات الاخرى‎ Jal اعتدادها‎ gai ا‎ 
ان القلة اليوم » لكيرة » لكنها متحالفة مع المحبطين بهاء في‎ 
انها انتمتع بذكر طبب م حملت‎ ٠ الجنوب والجنوب الغربي » خصيصا‎ 
ce انهم‎ ٠ (سرداراتها)‎ le عليه عن سل بالة ادها وفوة‎ 
٠ بلاق) طوال .لين عديدة‎ CD انصمرة اغرية‎ ek حكموا في‎ 
الى عون‎ GE و (فتح علي‎ GU نقد ارتكن كل من (شاء عاس) و(نادر‎ 
» ان اول من ذكرنا‎ ٠ الحروب النى شنوها‎ uL ال (مكري) » وذلك فى‎ 
هو الذى اعتمد على الاكراد »> بقدر تعلق الاسر‎  انأش‎ DOM واعظم‎ 


(Encyclopaedia of Islam) ورد فى (دائرة المعارف الاسلامية‎ 2١ 
٠ عند البحث فى لهجة (سنة) و (ههورامان)‎ 
تمتد الرقعة التى تصطنع فيها لهجة ال (مكري) الى (بانه) و (ساقز)‎ 
هنم اللهجة جديرة بالدراسة الدقيقة على احدث الاصول‎ Ot Goll وفى‎ ٠٠ 
٠ العلمية» (المترجم)‎ 


PET, IS 


di‏ المحاربة - الى ابمد مدى » ورفع الكثيرين منهم الى مناصب m‏ في 
اجيشه » وقيل انه مدن » في aS‏ من انتصارانه فى الغرب خميصا ‏ الى 
الاكراد الذين كابوا في جشه ٠‏ كانت هذء هى Jedi‏ في سلة ANNE‏ م > 
حين كان القسم الاكبر عن uie‏ (شاء عباس) مؤلفا من اكراد ال 
(مكري) coil‏ هزموا UM‏ في ممركة عظيمة ad is‏ ابقيت (القيلة) 
دوما على شكل JO‏ حن دوما » ومرد” ذلك الى قرب القبلة التهابسة 
السلابة المعروفة في (بلباس)» وهي UN‏ التى دأبوا على محاربتها (ودقوا 
بيهم عطر (I^) (oes‏ غالياه ان ماكانت d zx‏ (القبيلة) من سلب ونهب» في 
فارس لم يكن يمر من غير ان صتدعى لماقتها » على وجه غير غالب De‏ 
ال (مكري) وال (بلباس) عن امل واحد C, x‏ » ولملهما لاتمدوان ان 
كو نا فر عي abs‏ واحدة ٠‏ 

ومن الممتع أن يلحظ انه فى ديار ال (مكري) كان مقط ol‏ 
(زرادشت) > : نبي فارس القديمة العظيم € وقد درس 43 € اول مرة * 

ها هنا » على حدودهم "الشمالة » خرابة محتعة تغرف — اليوم = oh‏ 

«S (as) وعاصمة‎ (dE pat) سليمان) »> ويقال انها‎ uo) 

وال (مكري) النى تعرف اساطير Lee‏ تحوم حول هذا (الموقع) esl‏ 
تدلي بها باعتدادها به تدعم ادعاءها القائل بانها : المنصر الكسردى 
الامل ٠‏ وايا كان الامر > ان لديهم » لو Vy‏ يلمون > برهانا elas‏ 
الحدارهم من (الماذبين) مضمن فى (اللغة) التى يتكلمون بها نفسها > ذاك 


١‏ - كان ذلك فى نحو (سنة ٠١55‏ ها = 13984 م) (المترجم)* 
4 هى كناية عربية لطيفة, (patio) y‏ امرأة من عمدان كانت تييع 
لكاذور فاذا ماحارب ابناؤها إشتروا منهاذلك لوتام )15-4 (er) JUAM‏ 
Vw‏ كى لف e‏ وص leui (CEH‏ ل مراجع n‏ 
Prof. Williams Jack‏ 
“Persia, Past and Present, pp. 123 — 143.‏ 
(ie ly‏ 
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2t I (B Od اقنزب اللمجسشات اى ينا‎ CL 
ولقد لبوا دورا في التاريج الفارسي اككر خلرا من الدور‎ cas 
* الذى لمته ال (مكري)‎ 

> :إمنه)‎ A. من كانت عاصمتهم الليدة‎ OMe (نو اردلان)‎ ET 
الواقعة في الافليم المعروف في فارس ب (كردستان) » وهى كر دستان فلزسء‎ 
اسرة كريسة‎ Ke » اردلان)‎ pt) ها هنا » فى‎ ٠ في الدرجة الاولى‎ 
»وكان‎ pte القرن الرابع‎ c موهوبة » نجمت » عى ما يقال‎ Cae 
slaw tu وتداعى (الاسرة)‎ e رؤساء ال (اردلان)» القدامي ييحكمون یلها‎ 
من شخص لايقل شانا عن (صلاح الدين) نفسه » وهو كردي من‎ 
٠ (حسن كبف) فرع قيلة ال (حكااري)‎ 

ان عدد التقوش الكتابة الموجودة قرب (سنه) > وفيما حولها else‏ 
على ان (سنه) موغلة فى القدم ٠‏ ان تلكم التقوس الكتاببة le‏ تعمود 
الى العهد الساساني c‏ حين كان الصقع الكائن الى الشمال الغربي منها > 
صقم (حلوان) و(زهاب) و(قصر شيرين) اليومءدست الملوك الساسانيين ٠‏ '"» 
ان (خانات) اردلان» بعد اذ حلموا متقلّين استقلالا مطلقاء نحو 

ا و ا ا prc‏ 

(*) لامعدى عن ان نسير الى ان الاسرة الاردلانية الكردية قى فارس كانت 
نناقس الاسرة البابانية الكردية فى العراقء وان الاولى كانت متحالفة مذهبيا 
مع شامات فارس, على حين كانت الثانية تتأرجح فى ولائها لسلاطين آل 
عثمان الذين كانوا يمتلكون عراق هاتيك الايام c‏ ونجمت بين الاسرتين 
os‏ طاحنه كان وبالها على الاسرتين معا ٠وحدث‏ ان اتحدت OU UL!‏ 
فى وقت ما واعلنتا استقلالهما عن تركيه وفارس لكن الدولتين فرقتا بينهما 
بالدسائس فعادتا الى ما كانتا عليه (المترجم) * 

© - بنيت بلدة (سنه) الحلاية فى نحو سئة MY‏ للميلاد ٠‏ قرب 
البلدة العتيقة التى كانت تقوم على فسحة منبسطة › على حين تقوم البلدة 
الحالية على متحدر (الموءلف) ٠‏ 


— 00 — 


فرون» قلا تقب (والي‌اادلان) n) Ge so esae‏ وا Yr‏ 
zie S‏ (اردلان) Je‏ إن كون » ]4354 € adi ys‏ جدا € ture‏ . 
fy” RP‏ استفلال (خانات udi (as‏ .ال ex‏ ذلك ان البرهان الفذ 
je‏ الولاء:الذئ. للب ec‏ تقديمه.هنو اداد المقاتلية للحرب > 
وهو ما تملوه حقا ٠‏ وحتى عهد (خصرو خان) de) dom‏ 
(ole alll‏ .وهو زعيم ذو صت بعد > ولا يزال اسمه فى هذه الارجباء 
Vas‏ سحافظت (اردلان) ge‏ استقلالها مصونا » وعملت ممم "ZA‏ 
(eom‏ باعتدادها حليفا لها »م SUY‏ « ومدت المملكة ali‏ 5 حدودها € 
خلال القرون المواضي > لم جميع الاالم والقائل المتضمفة » حتى 
دود ال (جاف) وال (مكري) € وحكام GÀ)‏ * 

ان هذه الاقالم هی : (جوانرو) و (اورمان) و (مريفان) 
و (بانه) و (pL)‏ والخاطق LW‏ (حسن GU‏ و (M aul)‏ * 

ان امتع هذه هى (اورمان) يلاريب > ذلك ان هذا الاقليم الصغير 
کان > من الوجهة المملية.» مستقلا > تحت ظل امرائه > وهم من امسرة 
فخورة ندعى بالانحدار من (رستم) » البطل القومي الفارسي € FIEL,‏ 
AI‏ خاصة بها » وتعتد” نفسها من الاكراد c‏ لكها (اورمانية) ٠‏ 

€ عقدة من الرواسي عظيمة‎ D, m الاورمابين عؤلاء‎ OF 
— بجدر ضخمة طبيمة » هذا وان‎ Wee محرومة من جميع‎ 
وبالنظر‎ ٠ ومزاجهم خاصة » على غرار الديار التى اوطنوها وامتقروا فيها‎ 
الماذي الاورماني»‎ ) Darius. : دارا‎ ( ob: عندهم‎ Ax, الى اسطورة‎ 
: قرب (ديمافند) » في فارس الشمالية »> وفر” مع اخيه‎ chy الاصلى من‎ 
(ماذي) »> لیجد فى شعاب هذه‎ JT (o Kandul : (كندول‎ 
٠ (الاسرة الاورمانية)‎ ply > الجبال ملتحدا .ها هنا استقر”‎ 


١‏ ويقال ان قبيلة (كندولا) من ذريته « وهی تقطن شرقى کرمنشاه 
وتتكلم لغة Whe‏ (المو«لف) ٠‏ 


- or - 


"T‏ زان ol‏ حين a‏ (خانات اردلان) صعدا € صبت محا و لات 
9 سل ازاحة الاورمانسن واخضاعهم. .» WS)‏ كانت غير ذات 6o)»‏ ومن 
بسن القبائل الصغيرة القاطنة على asd‏ الفارسي التركى (os!) NPY‏ 
قادرة » اليوم € على ارسال النظر الى منحدرات Whe‏ الخاصة وتحداى 
الناس طرا > ذلك ان الحاكم (علي شاه) c‏ ومستقره (قلعة اورمان)» 
متقل ء اليوم » فما سوى الاسم ٠‏ 

ان الاقذ.مين الانوبين : (مريفان) و c (Sk)‏ الواقمين 2 J^‏ 
(اورمان) > كانا JE cow‏ (يكواتهما) و (خاناتهما) do c‏ يبق لهما ان 
Gn‏ صعابا c‏ على ما كانت تفعل (اورمان) اعتادا e‏ وذلك باعتدادها مسن 
الاكراد الخنّص وانهما لايملكان من القوة e‏ ال القلل e‏ ايشا ٠‏ واعتاد 
(بكوات (ol e‏ على الاضراب مع (سلاطین اورمان) ‏ (على Me‏ ما هم > 
الوم c‏ فاعلون) ‏ ولكن e‏ ما à LY) cuts‏ الاردلابة) نملك فوتها 
السوية فان الاليم كله كان oe‏ الى نظام حن ٠‏ 

وى (بلاط سنه) مرفوع المماد حتى طويل وفت من القرن 
الماضى ء Tala‏ من ابرز (<انات سنه) كلهم هو : (امان الله خان) ءوالي 
اردلان » خلال العقددن الارن من القرن التاسم uu‏ اليلادي € ومن 
تمم بالاسلوب SN‏ فى — P‏ — 
تلن الحال مالت الاسرة » الى حد بعد » e‏ الى GLb)‏ 
الفارسيه ب م حين الخدت هذه ML‏ في سيل اأعرش الفارسي > 
وعقدت معاهدات صداقة وتحالف ٠‏ وما ان قدمت ولاءها الى (الاسسرة 
الفاجاربة ) # وهى iL‏ الحاكمة في فارس حاليا )€ 
الا الترمت بما وعدت وساعدت بالقائلة فى المعارك التى شنت بازاء 
MTS‏ كان ذلك ابان تحرير (الكتاب) ولقد ذعبت ريم هته (الاسرة) اذ 


عضل على اخر الملوك القاجاريين pl‏ الحكم وضاق فاستولى TF‏ 
ررضا خان بهلوى) راس الاسرة الحاكمة اليوم فى ايران (المترجم) ٠‏ 


-'YoY — 


(uo p) علي خان 83( € وعو من وضع اندحارء ومقتله‎ d) ia 
gi علي شاء) اذ‎ c3) (خسرو خان) الى‎ sg ٠نييراجاقلا بيد‎ 
JC على‎ cule على حظ من خلق عظيم‎ P كات‎ VY, «Uu 
D غلام شاه‎ : ۱۸١١ الحكم » اثر وفاة زوجها » وخلفها في منة‎ Ce 


وما ان انى cal‏ هذا الا استفاد آخر الولاة الاردلاننين € السمّى 
(ناصر الدين e GU‏ من فوته e‏ باعتداده قريا وسلطانا c‏ فادخل عوامل فى 
caedi‏ على السادة des cuo‏ المرشح غير محقق ٠‏ وببنا كان (الخانات) 
النسان » فى الوقت نضه »> يترقبون قرارا > عمد هو الى القام باقلاب > 
ونصب عمه : (معتمد الدولة) » وهو رجل ذو حول وطول Vie‏ عل 
کردستان . 

ولم يعمد اهل اردلان الى القاومة الا فللا c‏ ذلك انهم اعتادوا على 
حكم (الامراء القاجاريين) Ux, e‏ الى ذلك ان (الاسرة) فقدت Ue‏ كبيرا 
من نفوذها وقوتها > وغدت متفسخة ٠‏ لذا وجد (معتمد الدولة) ان مسن 
السسر ابقاء كرسيه في (سه) ٠‏ لکن ما ان صرف عنايته الى (اورمان) ال 
وجد انه dow‏ وضعا مختلفا جدا ٠‏ لقد اكتف الاورمانيون e‏ الذزين 
وجدوا الخضوع الى (اسرة اردلان) امرا عسيرا » فى الهيمنة الفارسية 
حال حناة لن تطش اليا طائعهم » من غير كفاح * 

وكتب على ace)‏ الدولة) ان يناضل نالا طويلا V‏ « قبل ان 
يستطيع الى اخضاع (حسن خان : سلطان اورمان) سملا * وحتى عندما 
وفق الى مثل هذا c‏ كان الاجلال الذى id‏ (القلة) لنفسها c‏ عظيما > 
جحث لمت مقالد الحكم الى (الابن) Jis‏ (اخه) ايضا ٠‏ 


TY‏ — من كلام المرب : اتصل اليه اي : cy‏ ابنته واتصل اليهاد 
تزوجها . واتصل اليهم : تزوج فيهم (المترجم) ٠‏ 


- (0A 


= تركة جز ب وهو الاكبر‎ ge CC, انوم‎ — (9023) dr 
جزنا » وعلى حين يعتد” الحكام على الجانين رعايا‎ sol! وفى الارض‎ 
القامد والغايات » مستقلون وعلق‎ c " الدواتين € انهم‎ ud 
Ais الاخص (على شاء) الاورماني العارسي» وهو من لايدين بولاء لاحده‎ 
حملة ترسل  الوم ء بازائه من (منه) بغة جاية الضرائب وحمله على‎ 
الاخلاد الى النظام ء‎ 

وعلى الرغم من تجريد (الاسرة الاردلانية) من Wiki‏ » لكتهيا 
لانزال مرموقة توأ » تحت ظل الحكومة الفادسسية » ٠ ULL IR‏ ان 
(فخر الملك) e‏ رأس الاسرة UR‏ » لرجل هرم م «S‏ على حظ مسن 
الثقافة والممرفة عظيم » وهو حاكم (ششتر) و (دزفول) فى QUA P‏ وعنده 
وربك بلغ من العمر هلا تة de ane ٠‏ 

وعلنا ان نتقل من هذه (الاسرة) القوية المتقدمة الى جبرانها » وهم 
ذوو جبلة مختلفة » واعنى بهم : ال (جاف) » وقد عرفوا » فى كردستان 


pe يريد ايام تأليف (الكتاب) ‘ اها اليوم فتقع‎ — Yt 

الجمهورية العراقية , وفيها قرى (طويله) و(بيارة) و(بير ديور) s‏ الاخيرة 
عتبة مقدسة لفرقة ال (على الهية) ٠‏ وتنقسم (تخت : هورامى) العراقية الى 
(هاورامى تخت) و رهاورامى لهون) ٠‏ والجزء الثاني من القبيلة يعيش قى 
Oh)‏ : عاورامان) الايرانية ٠‏ وقدر (موءلف الكتاب) عدتم ب 
٠۰٠۰‏ ية © (المترجم) ٠‏ 

Yo‏ الجاف مناقوى SL!‏ الكردية » واكثرها نصيرا وانبلها اصلاء 
Js‏ انها هاجرت من (جوانرو) فى ايران قبل اقل من قرنين ts jor‏ القبيلة 
هی (عاروتی) و(اسماعيل عزيزى) و(ميكائيلي) و(روشوبوری) و(نورولي) 
و(ترخانى) و(شاطری) (يوسف جانی) و(كمالى) (تامكوزى) و(يزدان بخثی) 
(UMD‏ و(رشيخ اسمعیلی) و(شسادانى) و(باداغی) و(امالا) وزباهم/ كى) 
(بارويسي) و(بی سرى) و(بشست ماله) , وغيرهم ٠‏ وقد انفصلت بمض 
الفرق Yr‏ واصبحت فروعا مستقلة مثل ال (شرقبياني) القاطنة فى هورين 
شيخان واذا عانزلت بفرع منها 4252 كبرى بمهاجمةمن عدو اتحدت الفررع؛ 
بعد ان يتناقل ابناوءها الجائبة » خبرها الطارق + فيشعر كل منهم ان لزاما 


— 494 — 


الجنؤيمة كلها e‏ بالافتدار' وانضراوة فى الحرب مما »> ولا يعرف عن 
أريخهم »اختى يوم الناس هذا ء الا الققل > وانا موردوه » ها ean‏ 
بالارتكان الى مة» هو احد ابناء الاسرة aces) bod‏ على نك بشتمالا)»من 
J 3)‏ رباط) الكاشة في es f‏ الجنوبية القصوى ٠‏ 

تدعى GLA)‏ ان قد كان موطنها فى (جوائرو) وعى من (IY‏ 
الانوية فى (اردلان) c‏ وقد سق القول de‏ ءوكان ذلك من اقدم الازمان 
حتى نه ١9/06‏ للميلاد »وقد عاثوا يها تحت ظل حكم IY JI‏ الاردلانيين» 
وايا كان الامر » يتراءى » اما ان يكون الولاة الاردلانيون فد رمقوا € Qe‏ 
حاندة جامحة طامعة € افلم (جوائرو) الخصب > الذى ما'بعدء من 
خصب»> او انهم رواعو' عن i» us‏ ال ZU > (Je)‏ هوا الى جل 
حكومة E € peek ou‏ م ذي قل 3 ولم e‏ ذلك من غر قال» 
mn‏ معراكة فض uy c‏ »عن زعم ال (جاف) واخه nx € "Im‏ 
عربت البقة من زعماء (La)‏ الى حمى (باشا الليمانية الكردى) € وائمة 
als‏ من القبائل الثانوية SEU UOS‏ بالارض اكير من كر هها لمن غليوا علمهاء 

ومهما تكن الحال > ولا كان سضها > من امثال : (قادر مير ويسي) 
و Quem)‏ و (يوسف بار احمدي) و (LES)‏ و (umm)‏ 
; (كر كايش) » لم يتطع الخضوع الى حكم الولاة الاردلانين العالين 
اشامن e‏ لذلك ed‏ الى ال (كوران) US‏ واتخذ اسمهم ايضا > لذلك 
عليه الثبات بازاء ذلك لايجد له دفعا ولايرى منه‌هرباء فمن لم بطح 
من اعدائها باللين اظاع بالشدة , اذ الا يهب ابن الجاف لنصرة ابن الجاف 
هو العار والذل : 

واجمل من حياة الذل موت وبعض Jah‏ لايمحوه ماح ! 

(المترجم) 

Y‏ - تعنى (كوران) الفلاح بر المزارع ٠‏ وعو (اسم علم) لقبيلة تعيش 
فى شرقى (زهاو) . وقد اسست هذه (القبيلة) » فى القرن السادس 
الميلاتى , حكومة كبيرة مستقلة فى كرمنشاه » وكانت OP‏ 
اذربايجان من ضمنها ٠‏ وصاحب ال (شرفنامه) يجمل ال كوران) احدى 
اللهجات الكردية الاربع 3 (erty ٠‏ 


- (Ne = 


٠ ٠ كوران)‎ Ou) oc » يعرف هؤلاء‎ 

SB الليمانية) نحمايته على الزعماء » وسح‎ Ut) i 
على السبل التى لايزالون عليها ء‎ e الهجرة «""» فى الريع والخريف‎ 
شمالا تلقاء ينجوين »> وجنويا حتى (قزل رباط) و (خانقين)»‎ e واعنى بذلك‎ 
ذلكم الحسسسن»‎ à» c وعلى ذلك غدوا رعايا ابراكا € وبقواء على ذلك‎ 

وتقدر عدة (القلة) بحو ١٠٠ر١٠٠٠‏ سمة > و (CUI)‏ = محمود -U‏ 

هو راليسها اليوم  ٠"‏ وهو يزعم بأن فى مکتته استنفار hee‏ مسن 
الخالة وجل هم فى اليدان € فى pe‏ سويعات ٠‏ 

وقام احد الزعماء التأخرين : عثمان باشا الذى لقي وجه ربه فى 
خريف نة ۱۹٠١‏ (ومن اشير اليه فى الفصول التعلقة بالسليمااية 
edt;‏ ؛ حلبجه QU‏ بانفاق الجهد وفتق Ace!‏ فى سيل شد ازر 
القلة واغنائها » بزواجه من (عادلة خانم) »م وهى دة من اسرة اردلان 
«لمريقة »م اسرةوزراء الولاة » وبذلك اثار سحخط الاتراك وبعث موائقفة 
الفرس الذينمنحوه فا ولقا » دلالة على تقديرهم «ed‏ اصطفى له 
احدى الرعايا ole tall‏ زوجا * 


ان (بواشبه : باشوات) الجاف نطبقة فخورة تامى € وهم لايتكلمون 
v‏ قليلا » ee‏ يعملون دراكا » لذلك c‏ فانهم اعتادوا € خلال ALL aM‏ 
e Y‏ ولدى نجوم اضطراب فى التبلة» على الخاذ اجراء 90 سريع € 
لذلك Ao » ase ud‏ انشقاق القبلة الاول» ru‏ من هذا ell‏ ابسدا ٠‏ 
NV‏ ب تتخذ السبيل فى جوبها وترحالها » فى الصيف » الى جيل 
(جهل حشمه) صعدا ‏ وتقيم الخيام عليه وتسمى elo‏ فى جهات السليمانية 
(هه‌وار) ٠‏ انها ترحل فى النهار وتنام ليلا فى محطات معينة وتشتهر 
نساوءها بالنشاط ob!‏ الهجرة وتراهن بحملن اولادهن الصغار مشدودين 
بحزام على ظهورهن ٠‏ (المترجم) 
YA‏ كان ذلك فى oU!‏ تاليف الكتاب وقد رحل (الباشا) عن الدنيا 
الغانية الى جوار ربه » و(ما عند الله خير وابقى)٠‏ (المترجم) 


-We 


ان (فسلة الجاف) e‏ من بن فال الاكراد الكرة #استطاعت ان تيس على 
حال. من الملاقات المتبادلة الجسنة e‏ ذلك ان ارباب الاسرة الكيرة المتمددين 
عملوا يدا بد » واذا كان الامر كذلك نمت (الفلة) موسرة قوية ٠‏ 


هذا ملمح رائع فى الحياة الكردية ء فالسسبب فى ان (فارس) 
و (نركية) e‏ على ان تكونا فى منجاة من غزوات الاكراد « ولولاء QJ‏ 
النكس > يتلمس فى عجز قاللهم عن أن ui‏ € مع بعضها بمضاء 
بسلام  »""«‏ ولسن هذا eu‏ الغريب بالسبة الى مزاج الارساسن 
الجلية فى ارجاء العالم طرا ٠‏ 

[فلس بين طواعين gly‏ مل GUN‏ اذا ديت عقاربه] ,' ", 

ولا تجتاز (القيلة) الحد الفارسي ال على الدرى c‏ فا خلا نهاية 


9 الم يكن من حاد على مثل هذا » وهو سال الاكراد ,على 
عمومه . سوى الاقلين هنهم ١‏ الا : شعررهم القوى .والى حد stall‏ 
بازاء (اسرهم) و(قياناهم) وحقوقهم فى ue AU)‏ والمتقى) > قلا معدى عن 
انيتمسك الكردويها ويذود عنها ويثار لها ان مستها قبيلة او فرد بسوء 
وكثيرا ماباحظ toll E‏ تغلب الارتحال على OLY‏ فىمثل هذاء وكهمن مذبحة 
شوءمى وقعت لهداء لهذا وعلى ها يقول (بروفسر مينورسكي) فى 
كتابه (الاکراد ص C OV‏ يجب على كل من يريد ان يقوم ضدعم انيحسب 
الف حساب ges‏ ها يقول فى (ص (Y*‏ كرة اخرى : «نجدر الاشارة الى 
اخذ العار واحيانا قسوتهم غير المفهومة فى هذا الصدد »٠‏ والذى انهمه 
ان ٿار الكردى نابع من شموره بکرامته» قان dde‏ له احد فى 
القول 2 او مس كرامته» او كراهة اسرته او قبيلته فعندها الثأر ولامعنى 
انيكون لذلك غير قاس او حينا ٠‏ وبعد هذا فالكردى ذو صفات انسانية 
محببة فهو لابعتدى ؛ لانه مشغول بهمه ومهموم بشفله » ومتى وعد فلا 
بد من ان ينجز وعده فلا محال ولا مطال واذا بسطت بينك وبيئه AULA‏ 
الحديث احسست بروحه الشفيف » وحبه المزاح» والافتخار بحياته الحرةء 
رحبه لطبيعة ديرته المونقة ؛ وحديثه العذب الصافى كانه ندى الفجر ٠‏ 
وبكلماته الضادقة ٠‏ فما هو بحديث مرجم لاتقف على فحراه ومحتوام + 

Gerth 

اضافة هنا يقتضيها المسياق 2 توضيع انى 

والاشراق ٠‏ (المترجم) 


- ۲ - 


هجرتها الشمالية c‏ قرب (سنه) > ذلك ان ديار ال (كوران) EF‏ على 
حدها الجنوبى > وال (كوران) قسلة تابهة الشأن عريقة € وهى > مسلى 
الوهن الذى اصاب قوتها بالسبة الى ما مى »> لانزال تمتع باحترام كاف 
ge ara,‏ جيرانها » مثيري الصماب والاتعاب » في الاراضي التركية ٠‏ 
وايا كان الامر لو سالط البحث الارسي على (القيلة) فمن اللحتمل ان 
يكشف عن حقتتها باعتدادها غير كردية » فاما ان تكون : (لورية) او 
(فارسمة) ٠‏ وعلى طول “ol‏ الذى يفصل بن (كردستان) و (لرستان) هناك 
عدد من القبائل التى لست ب (لرية) او (كردية) وتكفم بلهجة “abe,‏ انها 
ij‏ من الفارسية القديمة : (تاجيك) * 

واليوم يرى بمضهم أن هذه الديار كانت مأهولة من قبل تابن 
منوطنين يقال لهم : (كوران) » يتكلمون لهجة € بق القول علها > ولا 
Sy‏ حصطعة على احتلاف € من فل ال (اورمان) وال (كندوله) وال 
(ريجو) القائل المتوطنة ٠‏ كان اللان هذا € JE a Ys‏ الى حد ما ء اللفة 
الاباعة ال (كلاسيه لممتهعهة© ‏ )ع للاسرة الاردلاية » وهو 
s‏ فى الشعر الرحب جدا الذى كان يحرر > ولا يزال » فى (منه) 
وما حولها ale‏ يمى € eot‏ € (اورامي) او )4 232( S.‏ 

ان هنه (النظرية) تفسر الحققة القائلة بان هما كرا من (فلة 
كوران) الجزء المتوطن منهل لايزال يصطتع تلكم (اللفة) ٠‏ اما الجزء 
الرحال فتكلم لهجة T sus‏ على التحقيق » لكن هذا يفستر » Sol‏ 

* «نظم اكبر شعراء الكرد : مولوي قصائده الغزليه الرقيقة وصوقياته. 
باللهجة للكلهرية : (اورامى : ههورامى) - (المترجم) 

١‏ — نعاود اغناء معلومات (القارىء الكريم) عن (اللغة الكردية ولهجاتها) 
ونخص الطلعة المستفيد والناشىء المستزيد بذلك فتقول : جاء ag‏ 
(الشرنتامة) ‏ طبعة محمد عباس ص ۲۳ : ان اللهجات الكردية الكبرى هى 
اربع لهجات : (كرمانجى) و (کورانی) ورلوری) و(كه لوری)۰ ونضيف الى 
قوله ان ال (كرمانجى) شرقية وغربية٠‏ واشتقت (كرمانجى)على الوجه الذى 
y‏ السطر : )3035 — كردماز ‏ كردماج ‏ كرماج كرمائحج کرمانجي) 


۳ - 


١ ul y‏ بالظروف VH‏ خملت بض فروع ال (جاف) وال (كلهوز) .على 
الاحتماء بال (كوران) € 3C AST,‏ امهم * 


هذا وان الاسر NUL‏ كانت تحكم من قبل (السلاطين) » 
لعريقة فى القدم جدا » وهى ger‏ بالاتحدار من wi, 65 toe)‏ ‘ 
واسم هذا معروف لدى من قراوًا ترجمة (فتزجرله) لعمر الخام ٠‏ 

AL oss‏ 1584 > حين عقدت c UM‏ مماهدات الحدود € سن 
ارس وتركيا » تحديدا » وانضمت ليها ال (جاف) والقبائل الاخرى» بقي 
ال CLS)‏ يحكمون > بسلطان عظيم € من عاص متهم القدبسة فى 
(كهواره) » e ue sy‏ ار فاككر » تصعهم SP‏ 
وتصائدهم وهى الى سنت الاسم الكردي الذى يطلق على انواع مينة 
مس القصالد : (كوراني) Ts ٠‏ 


ad!‏ تقدوا » في الرعن الأقرب > قوتهم » ومرد” ذلك الى شمف 
حكامهم » وفي خلال الدسين القللة الاخيرة اتسحبوا الى :الخلقة» تماما 
تار كبن المبدان لقسلة (كلهور) حصرا وقد غدت هذه اقوى > سيكة متراصله 
من ae‏ تحمل الاسم الارسي ء وباكثر من اي وفت مغى والقضى ٠‏ 


رال (كرهانجى) da!‏ اكراد محافظات السليمانية واربيل SoS So‏ 
وكردستان الايرانية عموما » ويبلغ عدد الناطقين بها مليون نسمة وزيادة ٠‏ 
(ما الكرمانجية الغربية فتشيح فى (منطقة بهدينان) ey‏ اكراد 
(دير الزور) وال (قامشل) و (طرابلس) و (حي الاكراد فى دمشق) وفى 
(بوتان) و (وان) و (دارسم) و (تفليس) ٠‏ والمتكلمون بها زعاء مليون 
نىسمة ٠‏ اما ال (كورانى) فشائعة فى كرمنشاه وبعض قبائل العمراق 
وافغانستان الكردية واشتقت (كوران) هن(كور كورهيان)التي تعنى: الهول٠‏ 
ما اللهجه ال (لريه ‏ كلهورية) فشمائعة فى (لرسقان). الكبيرة والصغيرة. 
وفى (بختيار) ومناطق (خانقين) و (مندلى) و (بدره) الكردية ٠‏ (المترجم) 

۲ _ كتبت بها اساطير شرقية ذالعة شائعة من امثال (مجنون ليلى) 
ور خسرو وشيرين) و(خورشيدى خاور) ٠‏ (المترجم) 


٤ = 


ating Art Eco fea Kyte?‏ كان PS‏ ای 


REM od الفزيية‎ Qaedy de de (SYN ex a: 
Y pale « “وحم النين يرون‎ (C (على‎ JU: أعنى‎ » MS 
الو‎ E اسيم ار‎ e ازوج اة‎ «(o فى‎ 
5 : dcos لذلك يتخدونه‎ 
نمت وحاملت‎ gl حتى ذكر كدس التقارير والاشاعات‎ p 

حول عقائد هدم ٠ alow‏ ذلك ان کر VLLL A 361-15. » XC,‏ 
ام كان أوريا » يخفق فى ايجاد حقيقها » ويروم» مع ذلك » Uma‏ 
معلوءات عنها ٤‏ جاد بئیء عنها علايعدو ان يكون محصل Ju‏ يانه فيها ٠‏ 


ومن سن ذلكم (الكدس) pas‏ أن dem‏ شيء يمل امارات خی ما 
do pius‏ به » عنى وجه الاحتمال > الى الحقيقة » "na‏ 


يتراءى من قراءة مجموعة من النظريات الؤئرة حول نحلة ال 
Ge)‏ ان بعضهم خلط امرها بأمر اليزيدية » وهم الذين وصفتامم 
في (الفصل الرابع) من (كتابنا) هذا ». ذلك انهم متهمون من قبل اناس 
بأقامة «الاحتفالات» Ss ian‏ التى بقع تهتك فيها » وهى (التهمة) الى 


as-—À يقول اتياع هذه النحلة وبما ان سيدنا جبريل (ع) ظهر‎ — TY 
"A m فى صورة‎ (Mey (دحية الكلبي) فمن الجائز ان يحل الله (جل‎ 
لذلك حل فىجسم الامام علي بن ابي طالب (كرم الله وجهه) » (كبرت‎ 
صدق الله العظيم سولقه‎ — (LIT كلمة تخرج هن افواههم ان يقولون الا‎ 
(علي) = رضى‎ AJU من الافراط فى (حب ال البيت) حتى بلغت‎ oly 
re الجاعلية‎ (ll الله عنه  وثم رجعت الى (عبادة‎ 
ممتقداتهم انهم یرون ان عليا رفع الى السماء , فاندمج فى الشمس (المترجم)‎ 


٤‏ - يذكر (ماكدونلد كينر) عن هنه «الاحتفالات الليلية» بان هن يقوم 
بها يطلق عليهم (شمع كشان : اطفاء الشموع) ولا نحسب انها باقية 
اليوم i‏ وما عي فى الحقيقة الا تقليد احتغالات (فير) و (انائيتيس) a‏ 
المهود الخوالى (المترجم) ٠‏ 


— (We - 


€ نفضها ويتجلى » فى كثير من هذه الأوضاف‎ a n T 
وصف‎ 4d ao اذ يشيع عند هذا € لدى‎ aee ما يدلي به (الشيمي‎ 
يجهلها > عزو اليل الى ما ليس هو بمشروع فى (الشريمبة‎ Glew) 
Sap) حتى يلوغ درجة‎ emo الى تصن قصص تؤثر فى‎ (aee 
الخاصة»» من‎ pal fod € وعلى ذلك «فهم لابحرمون انفهم‎ ٠ الانشقاقى)‎ 
مرم‎ (ee والمسروبات الكحوللة » ولايمتعون عن تاول‎ A احتاء‎ 
فى (الفرآن) » بل على النقيض من ذلك انهم لأكلون من غير تحرج‎ 
1 ٠ او تتم م لحم الخنزير ويحتسون المكرات من الشراب‎ 

لتكن عاداتهم على ما هي عليه > ان عقائدهم » على كل حسال» 
تنطوي على احترام يالغ ذ UL)‏ ياذكار) وهو من m‏ بض اهم احد 
الذين يجندون (ai)‏ ء فالظاهر انهم يعنقدون ان مثل هذا امر ممكنء 
ails‏ حدث فى حالات : شامين > وموءى» والاس» وداود € tea‏ 
Jes‏ [كذا: الترجم] 6 s‏ عة «اجدات» c TS‏ احدهم هنا (الولي) 


المدفون في (بابا يأدكاث) c‏ انحّجة ."> م 


هذا pels‏ لبتضرعون الى )315( c^ (23/9) e» « We‏ وذائع 
بين فلتي : QU)‏ و(كالهور) > ويقال ان قرابين الخراف زيح 
الى (داود) قل المضي الى الحرب ٠‏ 


To‏ — فى (كتابنا المترجم) الموسوم ب (رحلات الى العراق (V‏ قصل 
خاص عن (اليزيدية) فليرجم اليه القارىء المستزيد والناشىء المستفيد ٠‏ 
(المترجم) 
٣٣‏ بنيامين من يهود طليطلة فى اسبانية » وهو مقاسيرلدى اليهود 
رلدى ال ule)‏ الهية) والاجداث السبعه رجال (عفسست (Q3‏ * وهم 
- عل ما ورد فی دالرة ارف الاسلامية — Ms‏ هوءسس مذهب 
Jet‏ حق) : سلطان اسحق الشهر » وعو مقبور فى منطقة ( هورامانى 
لهون) عل شط duo‏ الايمن (المترجم) ٠‏ : 
17 أ afr‏ كثير منهم ان (السيد رستم : رئيس النحلة) py‏ 
لاتجيد edit‏ * (الموءلف) 


— AW - 


ويحتفل بد مأ > مرة فى Jay Ji‏ بده الشتاء 6 وببجد به 
ae (le‏ خلال الصيف بحل (عد برخ) ^ EGR‏ 
من خراف > ودجاجه ومما لاريب فيه أنهم CAS Sylow‏ » على غرار ما 
اهو حادث لدی كتير من القبائل » الى aed‏ مدى» وفى طول کردستان 
os s‏ 

ان اماكنه ally‏ هی يجانب WL)‏ يادكار)» وقد i‏ القول عليه 
آنفا c‏ و(زردة) قرية eae‏ في جل (دالاهو) و (دكانسي داود) * 
والاخبرة منحونة فارسية عتيقة Lab Jur‏ للزرادتية ديا * 

جلى" ان لس هناك من a‏ ميحد دة يتطاع yay‏ بال 
els ٠ (D ule)‏ انها » على ما هي عليه (اليزيدية)» تكديس لض 
الاعراف ولكثير من الانظمة الدينية » اصطتمت V‏ لاظهار d‏ مع 
d‏ الحاكمة وتفادى الاضطهاد بسب الطقوس التى ous‏ سرا 

لس هناك من ضمان بغمن ان Ha NM)‏ هى aa‏ الاصلى € وان 
ري وه ومن الواضح ان MEV‏ لم يستهم الى a‏ 
اتخاذه ديا من قبلهم 6 وان اجلال علي (كرم الله وجهه : الترجم)» 
بلا ريب» هو الاجلال الذى يسبغ على غيره ممن «يجندون المصوده» 383 
اسطموء للاساب التى سلف القول عليها ٠‏ وهوءلاء الناس يجهلون 
الاعرافالاسلامة نماما ء OLS‏ الاعراف اليهودية > سواء ب واءكوان 
حب عض الرحالة» وروانصن منهم € بخاصة» ان بعض cole‏ يهوديةء* 

والرأى الفارسي فى (نحلتهم) هو على وفق ما يلى السطر es‏ 
ما افصح عله فى اغلب الموءلفات > غبز التحتزة ٠‏ ويلحظ الهامطهسم 
أصلا V aas‏ محا : 

ان معنقدهم ots n‏ هو ان علا اله uf)‏ : الترجم)» وذلنك على 


nm ٠ فى الكردية تعنى ال (طلى) بلغة عامة العراق‎ (En) — YA 


- yw - 


راز“ m Oa sth ils La cai‏ )9( جمرب من ا لتحيل 
re y) ot a‏ الغنرنوذى) L2)‏ الضرورى: الله ier (Ghai Wy:‏ 
on uan.‏ وجه امن الوجؤه > ها Jn‏ (الوجود الضرورى) ين 
pco gall eal‏ بتلوغه» وعن .سل وارشاد الحسنين من الرجال : 
وما ان eoa‏ (الألوهية) و (الامر) مرئيين متمائلين الا ستطيع DN‏ 
هد برهما lang c‏ ما au "PI‏ (مريم العذراء) حقاء وهی التى صرت 
ذات قدر واجلال لل هذا الافصاح ٠‏ 

وفى كل دورة من دورات الزمان تلطف روح quU «uv»‏ رشدا 
c “,‏ وهى. فى هذا العصر :(علي بن ابى طالب) وهو من يش هد 
به خلق السياء جمعا وشسمونه e»)‏ الارزاق) ٠‏ 

emt‏ ينهم معتقد محصله : أن الله > quum c ALIE‏ هرما حا 
(كذا : المترجم) فى اكمل الناس خلقا e‏ وان (الله) يرى فى A)‏ 

والمة فرقة مهم ازعم ان الو لي والله داليان متلازمان » كال عا 
والشمس» لكن لس هو call‏ وليس هو "غير الله > كما انسهة لسن 
بمنفسل عن الله ولا ALL e‏ * 

ان عد الله بن gage Le‏ عربى معاصر fel‏ نفه» هو اول من 
نادى بألوهة علي » حين اعلسن «ان الله لن يظهر Y!‏ فى (علي 
بن ابي طالب) aid te‏ اشارت النوءة aN‏ 405 مصدر y‏ للاوياءء 
وقد اغترفوا كل المعرفة منه» انه الخالق المغني ومن وقفت عنده الحدود 


5 مما تاخذيه الشيعة (wie ght) ٠‏ 
قلنا وقد كانت لذلك اثثرة و فى الشعر العربى القديم. قال كثير عزة : 


فسبط سبط ايمان وير وسبط غيبتة DS f‏ 
وسبط لاتراه العين حتى يقود الخيل يقدمها اللواء 
تغيب pes SAY‏ زمانا برضوى عنده عسل وماء 

(المترجې 


- IA - 


طر٣‏ » ان Ue‏ الذى انكر معتقداتهم هذه LÁ‏ يمد الله » وأمر 
ua ol‏ اتباعه. فى اخدود وترمى عليهم النار ٠‏ لكن ممتقدهم كان مماندا 
بحبث انهم أخذوا يهتفون والجمرات CAII‏ تلقى عليهم «ها قد حصحض 
الحق a's‏ الان » وحققة كل الحقائق : انت cat‏ فلقد قال ي 
لن يعاق بالنار غير الله» Mf)‏ : الترجم) ٠‏ 


ولم يستأصل هذا الاجراء هانه (الطائفة)'من العرب > اذ عقب وفاة 
(علي) 6 زعمت انه ele‏ موءقتا e‏ وانه في الماء اعتافا» Oly‏ الحرق امسارة 
à PA‏ داله على وجوده فيها وان GA‏ يفصح عن , ذلك.هى NS uum‏ 


والقسم الفا سی او آلکردیء منها يقول : ان Ue‏ ظهر ِل oe‏ 
منة خلون € وهو oil‏ عاود اء ممتقدهم وشرعتهم مجددا ٠‏ 


واعطوا اولاءهم أسماء De. & yt‏ رمزوا الى (علي) 5 (صاحبب 
ln‏ وسوا (ابن يامين) Je‏ )2( و(الامام الرضا) بام : (داود) > 
والامام الحسين باسم ٠ OW)‏ 


ويمون us‏ جلدتهم (يار) « والغرباء (جوز) وان اراد احد ان 
يتخذ دينهم فما عليه الا ان Gh‏ ب (جوز) دلالة على تبه التقدات 
الاخرى جما ٠‏ هذا وانهم لجتوون حلق Kod‏ وحف اثارب (CIS‏ 
مه اه 


لقي سد صا احور B aar‏ کرم الله وجهه؛, هو 

ee 3‏ المتكشف المسهور الامر 2 ٠‏ بقدر تعلق wt‏ بالايمان 

والقهم ١‏ قيق لتماليم الاسلام « .وتنفيذ opts!‏ وتطبيق نواهيه , 

فى هذا ا اک عددا ولا تحصى» ومن اراد التدليل عليهاء وهذه 
منها ‏ كان كالمخبر عن ضوه النهار الباهر الذى لايخفى على الناظر ٠‏ 
(er‏ 

١‏ ا يحف المسلمون الشارب «الجزء الذى يحتمل اتقياسة فلمى 

السوائل » عتد شربها من كوب او eure‏ (الموءلف) 


-وكا1- 


ويطلق على متقدمى رجالهم اسم (سبّد) » والعروف التعالم عنهم انهم 
Ut‏ (صاحبي كرم)» وعندهم القدرة على اصدار فراري”: ما هو(مشروع)وما 
هو (غير مشروع) © 
ويقول كاتب فارسي هو: (ميرزا محمد حسين اصمهاني)» زكاء المللك: 
Je»‏ (الكانب) بين ظهرانيهم سنوات وعلى انكاره عقالدهم ‏ لزاما 
عليه ان يقول : على الرغم من انهم لايسبلون على نسائهم نقابا يس 
Ce Ya‏ تشع بنهم > وان شاعت فقليل ما هی to‏ 
هذه اراء افضل المؤلفين الفرس بشأن أصل هذه (الطائفة» « وسن 
el‏ انهم لا.وضحون Wc‏ ء لىالوجه غر الوافي الكافي » غرائب 
معتقداتهم € ee)‏ حملوا على AG!‏ بعض الاغلاط حين حاولوا اعطاء ال 
(على Hoot (QU!‏ محمديا مخضا * 
ال (الهبون 
بغي s) P Ja» Jl‏ کلهور)» SN‏ وهي SY‏ تكون مما 
يى به هذا (الكاب)» ذلك شر الها ged‏ ايحاز» ففيه ٠ AWS‏ 
ان cote (all)‏ البوم» اقوى القالل فى كردستان الجنوببة طرا» 
وقد cals‏ على oic‏ الارضن aw‏ قرب Jee “salt‏ التخوم القموى 
e (3-5 5) J‏ تلقاء كر p "I olin‏ هو (داود خان)» وهو 
رجل على حظ من cigs‏ مابمدها من فوة ads‏ سما به n‏ الحاة ev‏ 
oe JU‏ مقام زعم صعداء ومارس» الى Jab‏ تهر او Core‏ منطان 
۲ — يقول رولنصن ان الكلهربين يزعمون انهم من سلالة (رهام) وهو 
بختنصر الشهير » وان من اسمالهم ما حى يهودية صرفة 
وصاحب ال (شرفنامه) يجعلهم من اقسام الشعب الكردى الاربعة : 
۲عنی (الكرمانج) وال (لور) وال (كلهور) وال (كوران)» ويضيف الى ذلك : 
انهم Od.‏ بين (سنه) و(کرمنشاه) و(زهاو) ۰ وان اسم (كلهور) بحيب 


رأيه- يطلق على الاكراد غير الكرمانج القاطنين فى منطقتى (صسله) 
و c (lida S)‏ وثية اسر هنهم تسكن قضاء خانقين 7 (eth‏ 


لاا 


زعم مستقل Le‏ فى الديار ARIS‏ يبن كر منشاء والح الفارسي Aste‏ 

ذلك انه انترع سض سطوة ال (كوران) واخضع بض القبائل الصيرة» 

١ ٠ US ال (ستجابى)‎ abs Je من‎ 

اوردت 75 انماط النظرية الغريبة النصبة على بيان أصل 

ال (كلهور)» ولانفوق اى منهاء فى et i‏ النظرية التى اوردها (رولنصن: 

f Rawlinson‏ ومحصلها الهم من ذريّة اليهود الذين ساقم 
(نبوخذ نصر) الى ok CY)‏ 

هذا وانهم لكلفون» على غرار فيلة او قاين من القبالل الجنوينة > 
aS yA‏ على انهم نشأوا قراب TS‏ شيراز وانهم من الفرس الجنوبين * 

ولس ثمة سب بحدو على الاعتقاد ees‏ لمسوا ال اكرادا » او من 
الارس الكردي» اختلطو؟ ec‏ التحقيق يدم poy € GSN)‏ انوا 
باعتداد الاصل الا من الارس الذى يحون عليه ٠‏ 

هذا عدر المعلومات التى جمعت e (idt) X.‏ ومن abit‏ الول 
ان c Mas:‏ ها هنا» نفصلا ومن وقوعها على طول الطريق اللاز 
من بغداد الى كر منشاء ومن Skat‏ زعمائها بفارس» لكونها has‏ الدين 
DID‏ (كذا ‘ als eer ot‏ ال (كلهرر) oa S Ju pe‏ ومولاء 
oos‏ باى وجهء اقلها امتاعا € سواء اکان ذلك من وجهة JE‏ اللنة 

۳ — قراب وقريب quae‏ واحد. ۰ 

5 ليست الشيعة بدين ٠‏ واحرى به ان يقول AL)‏ على المذهب 
الجمفرى) ,فالمسلمون + على اختلاف مذاعبهم يجلون UT)‏ البيت) اجلالا 
عظيما ويرددون ذكرهم فى صلاتهم قاللين : (اللهم صل على سيدنا محمد 
وعلى اله وصحبه وسلم)» واصحاب المذاحب الاسلامية » على اختلافهم» هم 
ممن يستضىء المسلمونء على اختلاف اجيالهم» باجتهاداتهم فى أمور دينهم 
ودنياهم ٠‏ وقد قفى كل فريق هنهم على صاحبمذمب منهم , والكل اخوة 
«كالبنيان المرصوص يشد بعض بعضاء ؛ وعلى ما يامل الغير المخلصون . 
(والشمل مجتمع والحبل موصول) ٠‏ (المترجم) 


-كلاا- 


ام العادات او التازيخ ٠‏ 

وبصدد adl)‏ الكردية) ان المعروف عنها قليل» ccv‏ انها وصقت 
باحتدادها لهجة #أسدة من Slag‏ الفارسة او العربة «نلطا من كلب فارسي» 
u$)‏ : المترجم) «ولهحة PNE E‏ مترداية» Er‏ 

: لكنها نت هنم ولا تلك ٠١‏ لمل فارسية اليوم» الجميلة ءوعلى ما هى 
عليه asi‏ الالسن كمالاء WS)‏ ليست بقادرة على أظهار امارات مفصحة عن 
العراقة» على غرار ns SN‏ ذلك ان هناك لغة كردية ٠"‏ تد لانا 
ناما » غنيةبالاشكال النحوية والصرفة وباعراب متسّيز >وهى متحررة من 
«المقتسات» العربية coding TUS‏ على اغنائها امفارسية» رمت > الى i‏ 
النسان» الكلمات القديمة» ذوات الاصل الأرى المحض» التى كانت deum‏ 

ولو رصفنا اللهجات فى کردستان» وهی كثيرة» جنا الى جنب» على 
اختلافها فى النطق والشكلء الى درجة S Lá.‏ لغات مختلفة حقا لوجدنا ان 
DEP‏ من بنهاء تظهرء فى الشكل» اطر ادا »> ونظاما نحويا وصرقفا 
متطًا اتمانا تاماه وبسسريرة وجلاء 22a‏ تعلق الامر باللطق والاء» مشفوعاء 


ان هذه ہی A)‏ مكرى) التى يتكلم بها فى (لهحان) الفارسية» جنوي 
(حرة ارصه)» وفى nem gh)‏ وهى بلدة صغيرة كائنة pM‏ 
£0 7 اللغة الكردية » ابتداء» مهمتها التملم» مثلما تلفظ تكتب ٠‏ وهىء 
كسائر لغى Jol‏ الجبال ؛ غنية بالتعابير المتعلقة بوصف السوارض الارضية 
والحالات الطبيعية؛ والادب الكردى القديم: على غرار الادب العربى القديم» 
يكاد بكون مقصورا على الشعر والمأثورات الشعبية,. وهو أمر طبيعمى , 
والقصص Ait‏ مثل كردى سائر يقول: ان لم يكن الكردى راعيا او زارعا 
نهو شاعر» ولاشك ان مرد ذلك الىطبيعة كردستان الجميلة التى ترهمف 
إحساس ابناثها وتفجر شاعربة ذوى الموهبة منهم (ولتعرقهم فى لحن 

القول) اى فى voltae‏ مادام قوى النسج صادق الممنى سليم الاسلوب ٠‏ 

(المترجم) 

(*) نسترجح أن ععنى اسمها : مدينة القمر ٠‏ (المترجم) 


= 


الجال وحاضرة ALS‏ ال (مكرى) * 

ليس هنا محل جولة تستهدف التحرتي عن وجه الشبة بين الاصول 
الكردية فى ال (زندا افست)ء ٠‏ ويكفى ها de‏ أن تذكر ان المكريين الذيسن 
عاشوا فى المكان الذى بدأ فيه (زرادات) تمالیمه» ولمله كان موطنه ايضاء 
يتكلمون لغة تكاد تقرب من ) «gat JC‏ لذا فان دعواهم chim‏ ان 
اعتدوا ee‏ حفظة احد افضل 2X‏ لفان ce "I‏ قديم * 

ان التحرى عن QUAM‏ الكردى بفصح» aly,‏ عن انه an)‏ تقية» لم 
يحدث أن عالت الا من fV‏ انشكل وفساد النطق» انهما gb er‏ لاممسدل 
عنهما فى dos eut PIE‏ امتلاك ادب the‏ عموها o‏ 

ومن جهة ما Lu‏ به الطالب ويمنعه يصح ان بقال :من CUL‏ الشديد 
الا يكون للكردية من الادب الا aa‏ ٠حقا‏ أن الزعم الشائع هو انها 
لانملك ادبا بالمرة «وعلى كل حالم des‏ وفق ما ذكر فلا هنال در 
كير هن مادة محررةه كا اذ إلأمة الكردية ليست على الزعم CI‏ 
بالامة الفامضة المندية» المقصرة فى امداد الحكومة» وجش تركيه» JU‏ جال 
A els PL RES‏ عن الاس ede‏ ان v hi (cpl ce)‏ 
Ob‏ الذكرى هو کردی» وان الادريسى »> وزير السلطان qo‏ هو من 
٠ LA a}‏ 

cabs‏ تعلق الامر بدورهم فى الشوءون المسكرية نقول: ان غريزة 
Cal‏ هذا جادت على ابناله بالفوق فى اى مكان» نشدوا نبوأ مقام الصدارة 
6 وعدت تركة »> بين فادتها ال ك Slane‏ » العديد من اكراد الشمال 

الادب الكردى 


ان (بايزيد) € zal‏ الحدود اترک القرية من (جل ارارات) 


 )*(‏ يريد عندما كانت مواطن الاكراد فى العراق خاضعة التر 
الزائل ء ايام رحلة (الموءلف) ٠‏ (المترجم) a‏ 


1 


واسفله» exit u^‏ بلدة كردية «ues‏ وکان يقم Ae‏ فی تة 4044 
aed etf‏ الاكراد النابهين» طائرى الصيت فى.ايامه» ونطى به 
(احمدئى خانی) الحكارى e o‏ وهو من بنى جامعا وحرر عددا من 
الموءلفات الفلسفة والدنة والشعرية باه الوطليةء وادار مدرسة كبيرة 
es d‏ الاكراد طلاياه وكانت eet‏ وماطة التمليم DOES"‏ 


كان من اول الكتب التى ألنها مسجم عربى صغير غريب» حرر شعراء 
وذلك ععلى !١ el «EL‏ (كرمانجى)» لاطفال الاكراد »بعد خم 
القران (الكريم Ge AN:‏ «وعندما يصح هوءلاء ملين بالقراعة والكتابة *« 
ان عنوان "٠‏ *» الكاب يدا بهذه الوعظة : 


« ان اخفقت فى تلم (نحوك) و (دروسك) فلن تحصل على الشهرة 
وناهة الشأن فىقابل ايامك»٠‏ نظم(المتن) ببراعة وباصطناع الاوزانالمختلنة» 
و(الناظم) بذكر اسماء فى مطلع كل بيت» وان يقلد ذلك فى الترجمة 
اضرب من المستحيل ٠‏ ا 


€ عند العرب» اسمى (س) و(جن)‎ GAs نطلق على (الرجل)‎ ٠ 
الاخ (برا)» ونطلق على‎ ges ونطلق على الاب : (باب) وعلى الام (دا)‎ 


7 للنسبة الى (قبيلة خانى) المتوطنة فى (بايزيد) ٠‏ ولد سنة VOW‏ 
للهجرة المباركة, واتحف الادب الكردى N30)‏ للهجرة) QUE,‏ الشهير 
(دستان pe‏ : قصة مم وزين) وطبح فی اصطنبول وكان عمره shine ٤٤‏ 
وله معجم كردى وعربی يدعى (نوبهار نوبار بجوكان) طبع سنة ۱۰۹٤‏ هھ 
ect‏ فيه كثير١‏ من مفردات اللغتين والمترادف فيهما والمتوارد * رام 
(خلاصة تاريخ الكرد وكردستان ج١‏ ص (YN‏ * (المترجم) 

۷ — وصدق الشاعر اذ قال : 

كنت مث الكتاب اخفي Vb‏ 
فاستدلوا عليه بالمنوان 1 
وهو من الشمر التعليمى الجزل الشائح فى كثير من اللغات القديمة 
والحديثه jeg‏ رار (الغية) ابن ملك «نور الله ضريحهء فى العربية ١اذ‏ كان 
فى (صنيعه) من المحسسئين ؛ وما جانسها وشابهها - Qu p)‏ 
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الابن (6S)‏ وعلى الابنة (aS)‏ وعلى العم (مام)» والممة حى (ماما)» والعمامة 
هی (شاش) والجد هو (بيرا 2( 

اما الاجارة فهى (كرا) والمهد (كيرو) والفقدان (Qu)‏ والكتب 
(درو) ونطلق على البيع (فيروهتن) je‏ العطاء (دان) ges‏ الشراء (كرين) 

والرقة هى (Ue)‏ او (اوستو) والقلب هو (دل) € و(ثاهنا) هو 
الجلسالانء ٠‏ 

على هذا Jill‏ ندرس لحو ٠٠٠١‏ مفردة» X,‏ ذاكرة oY!‏ 
الممتازة بنظر الاعتبار » ان طرز التمليم هذا (وهو شالع RENE‏ 

£A - — 

هو اقل الله و«بغاوية» مما يتصور »0 ١ه‏ 

Jis‏ من (احمدى خانی) الى ال )+ ane (ts‏ وهى تاریخ 
الكردء ذائعة الصت» ومجررعا : شرف الدين بك الحكارى البتلسى ٠‏ انه 
Gob wt‏ الوجود Ami Al) (aum,‏ فى (cu. Aa ll)‏ «انهه من 
بين (ادبات الكرد) الافضل معرفة > وفى الحق» على كل حالء ان عدم 
a SUL oy pw‏ ان يعدمه فى الاديات الكردية مقاماه 


EA‏ لاشك فى انه اراد WL‏ تعليم المفردات من طريق rab.‏ « وتتاوله 
بيد اطول فالسعر اعلق بالذعن وايسرء بقدر تعلق الامر بالحفظ على ظهر 
قلب» ناهيك بالذاكره »عند الطفولةء فهى صافية قوية يملق بها سريهما 
( المترجم) 
9 ا لواء حكارى gill‏ يتتسب اليه(شرف الدين اليتليسي : بدليسي) 
"T‏ ال (شرفناهة) هو اليوم, من الاقسام الادار a‏ فی (الجمهوربة 
التركية) وهو (بهدنيان) ايضاء والكلمة محرفة هن (بهاء الدينان) والنسبة 
الى( بهاءالدين)احبد a‏ الافراد الاكراد البلديين ( المحليين € 
النابهين فى (الاقليم) › على ها ورد فى ال (شرفناه) نفسها ٠‏ وكانتحكارى 
قى بعض ادوإرهاء تابمة الى (ولاية الموصل) (العثمانية) ‏ فى J—À‏ 
القرن الحادى عشر الميلادى * وطبعت ال (شرفنامة) فى موسكو سمنة (WV‏ 
وفى القاهرة سنة (uu) ٠ ۱۹١١‏ 


~A(Ya- 


وانجت اللمانة »خلال عمرها القصير € اعني قرنين من زمان > 
عددا عديدا من الشعراء الذين جندوا على chest‏ كردستان e‏ وباللفة 
الكردية عموماء ومنهم من سار قدماء حتى بلغ شأوا حرر عنده» مجلدات 
طغ خاما + ١‏ 


وافضلهم > ذيوعة اسم oU;‏ صرت » هو : JA ule » (SU)‏ 
القصائد» وهی cot‏ وتكون (ديوانا) كاملا * 

ji‏ حدبث شاعر السلمانة cm OT"‏ قصائد اهل الحواخسر 
"Sys‏ حديث الحبه ذلك إن. صفحة مله تلو صفحة» وكل صفحة daw‏ 
cleat,‏ الخالة واللعب على SUS‏ € علىعرق من النمط gu‏ 
deus‏ وبها يسح الكردى الى UC‏ لساب الى القصيدة حين يكون هذا 
ae‏ الاشكال الممطتعة فى فاس ٠‏ مهما يكن من امر »ان ALL‏ 
LN‏ الاكراد التزموا بنظم كسائد OE‏ جماعة كردية» لها 


روئقها الخاص وان تر جمتها تفقد حمال الاصل طرا S uoces‏ 


۰ صو اللا خغر الشتهرزوری NYYNLAY No)‏ ھ = ۱۸071-۱1۸۰۰ *(e‏ 
الهمته الشدمر فتاة كردية شغف بها حباء فى (قرهد 6( 0 حيث كان يسدر 
فى ربيع حياته ٠‏ وحط © القدر ان. ينزوجها caes‏ وجل قصيده فى 
الغزل الرقيق وحب الوطن ٠‏ وديوانه يدل على !نهمتضلم من اللسغى : 
الخردية رالفارسية والعربية وقد طبع ببقداد ALL‏ 1991 م من قبل 
ay!‏ (كرردى مر يواني) ons‏ : «خلاصة تاریخ الكرد وكردستان Md‏ 
اللمرحوم محمد !مین زكى ترجمة محمد على gi ae‏ ط/؟ Nite (A)‏ 
وما بمدهاء ٠‏ (المترجم) 

01 — معلوم ان الشعر : فصصى وغنائي Jes‏ . وهوء بالئسية الى 
اى شعب مرهف الحس ٠كسائر‏ الفنون يملا الانسان حبا وعطفا Lus y‏ 
وطموحا إلى المثل العالية» فيسمو به الى معانى الجمال» ويتزه عن اوضار 
الحياقويتخفف من اثقالهاء والشاعر الحق :من شعر بالشىء اى فطن اله : 
ومن يفطن V‏ لاتفطن اليه غيره من ابكار المعائى ليجعلها فى (um BT‏ 
لذلك تتعسر ترجمة القصيده وتتأبى الا على المترجمين البارعين الجهابسنة 
الدارين بلفتهم وباللفى الاجنبية» وهم: تدرة شحيحة:؛ ومن سفي الى شي من 


—- اك 


سحرها ير تكن الى اللغة ودور العمارات» باكر من ارتكانه الى الفكرة » 
هذا وان تصائد الحب محدودةء بقدر تعلق الامر Col, d nh‏ 
ci‏ جميع ها age‏ الشاعرية الفارسية هن استمارات نمطية» لذا كان 
الذوق الكردى فى (الادبات) يسرع الىالفار سى لاشمورياء ومع ذلك فلا 
زات اتحدث عن شعراء LU‏ > ها هنا ٠‏ ففى خارجهاء فسى السهل 
وعلى سفح الجبل» يلقى الانسان! لمع الى فصد ساذج حلو ي 
بالالوف ء ذلك ان الاكراد شعب موهوب بالفطرة» اذ يملك جمع القدرات 
في باب الج اللقوى» ومما هو ليس ccd gan‏ الى ابمد مدی» أن يقابل 
المرء احدا ذاكرنه (لم تضاف باصطناع الخاطرات وفن الكتابة > ولا 


aor y‏ 22$ كرة ots QM c^‏ هى الا مخزنا بصم 


الاغانى الشصة القديمة * 

گان صاحى (حمه) wae us E‏ ااشوق» فى تهات هادئات» و AS‏ 
١ود‏ الى ترديد الاثة المكرية القديمة إنغمة غريية» انها Gel‏ المحارب الذى 
ترك زوجهلتخد الى oe‏ الدموي نسلا ٠‏ 


— ساجتاز التلال وامشي بعيدا.ء يا حليلتى ؟ 

— قول في › أأمكث ام «gibt‏ يا حليلتى 1 

— ان مضيت » aU‏ : هو حارسك على المسار ؟ 

— وسارقبك من ( امضيق ) حنى ترجع البصر الى وراء 

— ساقف . هناك » فى الشمس » حتى تلتمع علايسك بيضاء 
وحتى تدرك الحجيج الذين يسيرون تلقاء ALIA‏ الظلماء ! 

ها ole‏ الزوجة ء cet‏ انا » ان بكيت عليك نو ولولت ؟ 

- او ان ترکت En‏ مهملا وحقلا لاقوم بوداع Jio‏ ! 


ذلك» على ما سعينا اليه (فلا كفران لسميه) ٠‏ 

وفى ترجمة القريض رياضة ذهنية رالعة لانها تعود (المترجم) على 
'نشزاع المعانى من الكلمات © وانعام النظر فى مختلف العروض الصورية. 
واستكناه الاستعارات والكنايات Globally‏ (وقد Gait‏ البلغاء على ان المجاز 
ابلخ من الصقيقة), شريطة ان يكون (النص المترجم) وثيق الصلة لغويا 
بالاصل لامبتوتها ٠‏ (المترجم) 


-NWY- 


- ان النصارى والترك والروس ليرفمون عقيرتهم على هلا الوجه 


وشلقون ٠‏ ] 
تعاله قبلنى « واذهبء» cU» Je‏ طائرء بارجل» of «f fab‏ يمسا 
عزیزی ! () 


وهناك ٿات ومثات هن قصائد هذا Jas‏ الضائى » ومنها ما لها ملة 
بالحرب» £3 tle‏ ولانمدو اككر من els‏ هازلة» على ما يكلف به 
cs KD‏ والمجموعة منها ما ان تدأ فلا نهاية لها ولا من قرار ! 

ومن الشعر المسطور قدر کر مصدره (منة) »> وهو محر ر باللهحة 
الكورانية القديمة »من قل الاكراد الذين تعلموها فى (بلاط سنة)» وان 
لابه et‏ (سنه) و(اورمان) و(السايماية) ce‏ وقد كت فى نحو 
۷١١ ALL‏ 6 جلهاء 

زين العابدين البللكانى : 
الفجر الوليد فى الموسم الضاحك E‏ 

- انى لاجيل النظر على قطرات الندى وهى لاليء 1 

- تتدلى من الفصن والورق Lad‏ ندية 

— والبراعم الوردية التي تفصع عن جراحات Ao‏ جديدة » دانية 

— والسموع تنثال هزالضباب ‏ وانها لسرة 

- والبراعم والازاهير تضحك من ذلكم البلبل الغريد 

انها » وان عدمت الاجنحة « لكنها تعيش فى حرم الورد 

- ومن الخارج » يترادى النرجس وكانه خدش فى الارض » من 

اثر الشتاء اللى لم ينصرف ء حتى OX‏ « موليا ؛ 

وللشسيخ احمد تختى + فى نحو سنة ١0/٠١‏ المبلادية ٠‏ 

«uj —.‏ معى واشهد c‏ الان » خزانة الغابة 1 

- اذ الفضه استحالت عسجدا » لكن الاشجار لازلت تنحنى باسى : 

dex )*(‏ ان الكردي الاصيل؛ على غرار اخيه فى الدين والوطن 
العربى الاصيل» ٠‏ يعاف الا يثار همن يعتدى عليه ويكره» OD‏ سيم خسفا 
eo‏ واجدا حزينا حتى يثار لنفسه: وان طواه الموت فلا qaaa‏ ان hits‏ 
له (وليه) ممن فىالباقين الغابرين اذ (قد ذل منليس له ناصر) ٠‏ (المترجم) 


-WA- 


! كيبا‎ QULA + UIS cole ان الخزانة‎ - 

- ذلك ان دورها قد حان Gt,‏ انا فالحزن رفيقى فى Led AD‏ 
الخريف ٠١ dg‏ 

- ولن 5 عواصف الشتاء DUN‏ فى gal‏ ودعة 1 ; 

وال وت ا 
وتندب هوت الغابة ٠‏ 
والاشجار الذهب تذرف دموعا من das‏ عسجد فى نفس الجبا 


- ومنها مأ هو طارح لباسه Bil!‏ بالدم جميعا ١‏ «وسرعان + 
ها سيقف کل Ma‏ عريان « باسلا «elo‏ کشان (بيسيتون) os‏ 
.— جللت امصانها » لبل امد قيس ببعيدء صبفات عدتها Ala‏ الف 
ضعف» وعل ذلك فان دم الثاوء «pW‏ وهو whe gl‏ لكا 
من رعب « ٠ yb‏ 
ere ET ee‏ ا ero‏ ا « قفتصاعدت 
هابة ٠‏ 
Cally‏ بجبالها الورق بعينا » ds‏ اصبح مجدها رسا 
عقب 1 
ومرقت JI‏ شطرا شطرا + خالعة ارديتها السندس الخضر ٠‏ 
وحيث قامت معابد الخريف الزاعيةء ها بقي الا الاسى ورفقة مسن 
الناديين الحزان » عليهم AS‏ مهلهلة رثة . و(رفق المئلرءمن 
واسی رفيقفه) arty ٠‏ 


OF‏ اسم صخرة شهيرة فى كردستأن الجنوبية * (الموءلف) 

قلنا : ورد الاسم هذا عند yl‏ العرب من dU‏ ابن حوقل 
والاصطخرى بصيغة (بهستون) .وهو صخرة كبيرة فى سلسلة جبال 
زلغيرس فى ايران نمثل (دارا) ملكالفرس يقتل رئيس عشيرة آساغارتيان 
التى كانت قاطنة فى سهل اشورياء حول مديئة اربيل فى عهد الاشوريين. 
واسمه (جتران تاخسا) مع A‏ من زعماء العشيرة الاخرين٠‏ واصل الاسم من 
(باغستانا) اى : مكان الالهة٠‏ وثمة كتابات عليه اصطنعت فى حل الخط 
المسمارى» موجودة على علو ٠٠١‏ قدم من مستوى الينبوع الذى يتدفق من 
صخر بهسستون٠‏ انهاعىثلاثة انواع: (البابلية) و(الفارسية) وال(سوسيانية) 
وقد ساعدت على ذلك ٠‏ (المترجم) 

OT ev‏ اي حار » ue)‏ من المفردات القرآنية الشريفة ٠‏ (المترجم) 

٠ ل اضافة منا يقتضيها السياق اردنا بها جلاء المعنى والاشراق‎ oi 

ويلحظ اننا ترجمنا هنه (القصيدة) وسابقتها ولاحقتها عن 
(لاصل الانكليزى) الوارد فى (الكتاب)» ولم نستطم العثور على (الاصل 


-WA- 


اغنية مكريه deed‏ »?*« 


d —‏ خلخال ذو طيات ثلاث » يجاحل عند هدب ٠٠ chet‏ 
- آه (امينه) > اذن ميلى الى هلا السبيل ! 
انك لترقصين قدما » وتسمع التصدية ياغزالة Le‏ وها هناء 
- هزي خلخالك . ياحبيبة « وانت لاعبة 1 
- لكن الحب سيشتفك « وانت لانزالين راقعبة وما ان يمسسك 
بك الا يسمر الدميك الجوالتين اللتين تديران بك « لتقفى فجاة 
عل dal‏ ناريسة ٠‏ 1 
ل آه ابا (dna)‏ ستنطلق (الاغنية)» من «dab‏ وهو شبه البرغمة ٠‏ 
oT -‏ ء يا (اهينة) » 991 ء هيل الهلا السبيل لكن الحب سنال 
ها كدر «d‏ قبل ان يمفى امد طويل جدا والحب» وهو اشبه 
بالساحرة الملقة العجوزء سيلقى dag‏ الموعود ! 
(oa A‏ الذى ترجمت منه هاته القصائد الى الانكليزية. ولو eddy‏ الىذلك 
لجاءت (ترجمتنا) اقرب اليهء بطبيعة ces‏ ولاتنسء ايها القارىء الكريم 
٠ن‏ قارض الشعر ab‏ المطبوع ب يقرع روحه على دفقات فى شعره 
ويتناول (ual)‏ فيذيبه فى قالب من كلم لفته الاصلية ليخرج مجلو 
الصفحة نقي الاديم , والهليخطب ابكار المعانى wid‏ بنفاٹس tua‏ 
والكلمات الانكئيزية المترجمة ءفى هذه (القصاند) ليست بقالبها الإصلى. 
والعبرة فى ال PERPE E.‏ بالوضوح لا بالاعجامء وبحسن التعبير لا 
بادغامه» وعو ما نسعى اليه دوما ورلا يكلف الله نفا الا وسعها) ٠‏ (المترجم) 
هوه ل (مؤلف الكتاب) تقرير عن لواء السليمانية ب وقد كان 
حاكما سياسيا عليه ١‏ ابان عهد الانتدب البريطانى الزائل . على 
عراقنا الغالى الحبيب ‏ طبع فى كلكته من اعمال الهند ‏ وتناول فيه 
(A9 ue)‏ اصل اللغة الكردية والمكربة .وعوء فى هذ: الموضوع باجماع JY!‏ 
٠‏ ذو حول وطول .فلا معدل لنا عن الارتكان الى رأيه الذى qo‏ على منواله 
كثيرونء واليك خلاصته : 
١‏ إن اللغة الكردية واللغة الفارسية تفرعتا من اصل واحد وكانت 
لكل منهما ٠ cling‏ 
Y‏ - اللهجات الكردية متباعدة عن بعضها بعضا كثيرا ٠‏ 
 '"‏ إن روايات وتقاليد وعادات واساطير ال (مكري) جديرة بان 
تتخذ منطلقا للوقوف على حقيقة العنصر الكردى واللفة الكردية ٠‏ 
t‏ — كان (زرادشت) يتكلم بلهجة قريبة جد من (المكرية) الحالية على 
مأ يظهر من كتابه (زندافستا) ولملها المكرية نفقسهاء (المترجم) 


-NÀ*-— 


prac‏ ما تراعى » باشتات ay,‏ خيس لان مترجمها 
ضعف فى الانكليزية ! ذلك ان الاصول حلوة ede‏ توغل JE‏ الحسد 
الكافى فى سل اظهار ان هذه (الامة) لاتموزها € على o‏ يتصور € بعامة» 
a‏ طراء او اية فكرة تعدو الحرب الضارية اللاحه Sly‏ 
وع ذلك لو التزما Le‏ المدل لوجب وضع (كردستان) #تقصد 
اللقارية V‏ الى جنب» مع اوربة» على ما كانت عليه Yoo‏ سنة خلون > 
وعندها لاييخاج الا الى فلمل من مقارنة d)‏ شمولا» ان هذا (السب) 
ذا العقدة المحاربة» وبقدر تعلق الامر pue‏ الشفقة والحال ا 
والوحشة » يبرز بشكل يدعو الى الرضى sal)‏ غالا ءبازاء JY!‏ السو 
التى اريكبت فى العصور الوسطى» فى ديار زعم ان دين الخضوع هو 
ا لمر تد الدافع فى الحاة قدماء ولا يظهر الكردى عثى يوم الاس هذاء 
مستهسناء ان قبس بالاوربىء واخضع الى مسار (الادراك) و(المثل الاعلى) © 
اد ped‏ .على انان الا ae,‏ تمسكه بهماء شريطة الا تنب عنالقكر 
الطيمة الرفيعة لكل متهم أو على ما هى الحال ANE‏ غيابهماه SE‏ الجريمة 
المستهجةء بن كل ٠٠٠١‏ كردى ael ok‏ لاعلى التعين» وذلك بالسسة 
الى (العدد) نضه من الاوريسن un‏ بحرى ge Pree‏ الالملوب 


اكه حذفت؛ هاهياء, عبارة تصف الشعب الكردىء على ها كان عليه. 
وتمثل وجهة TU PU! JE‏ ولم نر فائدة من اثباتها لان حال الشعهسب 
الكردى العريق قد قد تبدلت» oy‏ كثيرا» كما ان الكردى Quum‏ عليه قول 
(الشاعر) عموما : 

سليم دواعي الصدر لاباسطا اذى 
ولا ile‏ خيرا ولا نا فقا محرا 1 

و کم من سيد صمد كردى يسعى اليه الناس فى امورهم فيلقون منه 
الوجه البسط والكلم الطيب وتاثيث النفس ,فيحسون بانه احب اليهم »حتى 
ممن pem‏ المطاء .وغالبا ما يشفع Jo‏ هذا sels‏ :!حسن طقول 0 باطيب 
Sail!‏ وقد شهد لهم (الموءلف) نفسه في UU‏ (كتابه) وهى (شهادة عدل 
ادحضت كل باطل) 0 ومن شاء ان يقف على (العبارة المحذوفة) فليرجع الى 
(الاصل) ص Tf TAT‏ (المترجم) 


-\AN- 


ov : 
ore LL a 


: ومع ذلك فان خلق الاكراد يسبب لكاتب المستقبل € بالتجربة» ts‏ 
كافا ءذلك ان الخلق القسلى يختلف VS‏ عن غره dle‏ درجة يصير اعطاء 
خلاصة عنه غير وافة كافيه تماما مرذلك بالة الى الأمة كلها ٠‏ 
ue‏ النمالء صبرت الظروف الكردنى على هو عليه (OS o‏ 
طريق» والى ابغد مدى» فين قبائل GRAL)‏ و(ميكائلو) و(حبدرائدو) 
و(ادامائلو) و(زركائلو» Ps‏ التى تقطن جال ene‏ والأرضين الواقمة 


۷ هنا نجد (الموطف) بقف موقف الدافع الحمسى عن set‏ 
الكردى الاصيل العريقء بأزاء من كتبوا عنه او تحدثوا فيه, فکانو! مجلوزين 
القصد والعدل ale ys‏ البا* لقد تجلت VE‏ هذا (الشحب)؛ والايام تحت 
خطاعا عن سبيل عواققه وفعاله WY‏ جاءت عبارة Ny‏ مته دقة 
فىالتعبير: وعدلا فى التصوير» وصدقا فىالحديث (ولاينبتك مثل خبير) ٠‏ 
ولمل الذين وصفوا هذا الشعب على غير حقيقته كانو! ei gly‏ 
!و يتجاهلونه» وكثير هنهم غدا صديقا له بعد ان كان متجنيا عليسسس» 
وصدق الشاعر :* 5 
وكم من عدو seo‏ بعد ght‏ 

صديقا عجبلا فسى لاجالى سلما 
ولا غرو فالعنقود من عود A f‏ 
يسرى عنبا من بعد ما كان حصسمرها | 

0A‏ — حسنانلو : كان موطنها القديم قرب مدينة (بدليس) » وبقيت 
عشيرة مستقلة رحالة طوال حياتهاء وفى عهد السلطان سليم الاول العثمافى 
(e ٠١١١(‏ اجليت الى سكن جديد لهاء على الحدود الروسية والايرانية من 
الانبراطورية المشمانية البائدةء لكى تقوم بحراستها. بازاء الغارات الخارجية * 
(سيبكانلو) و(حيدرانلو) هما فرعا القبيلة المذكورة الرليسان » 
و(آدامائلو) فرع اخر. نقله الشاه عباس الصفوى الى اقليم خراسان 
واسكنه فيه ٠‏ 

aad‏ .اشتركت (القبيلة) وفروعها فى الحرب التركية الردرسسية 
١(‏ ۱۲ ۲۷۱ ب VATA = we ۹۹١‏ ب ۸ YAVY‏ م)ء لكنها 
'نقلبت على الاتراك وعضدت الروس ٠‏ 

(راجم خلاصة تاریخ الكرد وكردستان للمرحوم محيك yo E‏ « 
ترجمه : محمد على عونى ص !51 وما بمدها) * (المترجم) 


على الحّد التركى » ALLE cust‏ الناجمة من حياة السارق المرتجة تماماه 
ويغدو انرء مرتاباء محارياء نزقا فى القبائل القاطنة على الحدود» وهى SUS‏ 
احادها مذبذبون Ye‏ الى Vege‏ ولا الى WS e CE‏ ناجم من ليلهة 
دسوقتهاء التى تنصب على الافلات من جام غضب اللدان التى تجاح 
حدودهاء هذا وان جالهاء لانحود على الزراعة as‏ ولس Aa;‏ مدن 
تحارية ايضاء لذا عاد ابناوءها الى ظهر الحواد وحمل es CA‏ ما 
هو طسعى» ان حباة كهذه تتطلب خطة» وخطة مضادة» وسرعان ما تشدو 
هذه عادة كائدةه وليس من شك فى شحاعتهم الا" على US‏ “وان CS‏ 
هذه» عندي» من قل شجاعة النزق والطيش» لا الشسحاعة الهادئة الرخة 
بازاء مدلهّمات الامور المطردةء ومهما يكن من أمر» ان هذا eal‏ 
ملامح كثر من GE‏ الجال والمصابات Al‏ * 

ان روح gue‏ » فى هذا إلشمب» لقويةه انه ديد التمسّك 
بالجال » والولاء pail ca td‏ بانه کردي» وهو يشمخ بذلك زعواء 
m "D‏ الى ملاحة بمحرد صدور كلمة من رنسه» ولابطلب 
سماع السب ابدا : 

o9LaY [‏ اخاهم حين يندبهم 
فى النائيات على ما قال برهانا ] S‏ 

ويلحظ (فريزر : (Framer‏ وهو من رحالة الشطر اللكر 
من القرن pte ON‏ : ان الشبه بين هوءلاء A SW‏ على ما هم علسه» 
ون عشائر Je!‏ الموإلى — (uo Wu!) The Highland‏ € 
على ما كانوا عليه قل افرن غير عديدة » لقوي باهر ٠‏ 

4 اضافة منا اقتضاعا السياق واردنا بها اشراق الممنى وجمال 
المبنى (quM) ٠‏ 

68 اقرن جمع القلة لقرن.وقرون جميع كثرة .وقد اراد (الموءلف4 

القلة لا الكثرة ٠‏ (المترجم) 
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ان الكردى المحارب > على غرار اسكندى الاعالي Highlander‏ 
القديم < e‏ حوله len e‏ عن العدو» دوما »وهو على حال دفساع 
c bis‏ هذا وان الجلة التى ابتشها هانه الظروفء مشفوعة بطبعة الديار 
الموحشه المرعبة التي يميش فها الكردي الشمالي » صاغت ذلكم الطع © 
sil‏ هو c‏ من uuo‏ والشحاعة واليقظة الممقة' والقدرة على 
الملاحظة » التشة كثيرا ٠‏ 

ولو Cut‏ فى الخصائض الاجرامية لشعب ما » او طبقة ماء فلا معدل 
انا ان تأخذ Jus vi Ga‏ الظرؤف التى تكتفه عوتكتفها Glee‏ كشأن قدر 
each‏ فى هذا الذى ننا ان iade Gus‏ «الاعتراف بوجود الاخرين» ٠‏ 


ان الجود بالنفس > MEL‏ تضيحية الام edis‏ فى سيل easly‏ 


وهی غريزيه 22uYc‏ ان يكون ضفة امنطاعة محضة ءوهى PRES‏ نتقطر pr‏ 


A— ول من لايجطون لصب اعينهم مثلا‎ VES oo 
fe او مداه‎ 


0 5 
Li B (6ه4+ه6»©»‎ * 


ان Cul rat) gal‏ أسنى الدوافع الى هذه (الصقة) التى لاممدى عن 
ان تكون اماس الحضارة الحتة مومع ذلكء فانه qure,‏ بشكل خارق » 
الى WLS‏ »بمرور الزمان ٠‏ 


de LM‏ رای واهم قبيح للمو«لف عن (الاملام) لانجاريه فيه 
ولائرى فائدة من اثباته , فالاسلام دين المثل العالية e‏ ,وقد شهد بذلك 
المنصفون عن بنى جلدة quale gH)‏ من (مثال (توماس كفرلايل) GAN‏ فرح 
بالحق حين gazes‏ اليه. وبالصواب حين وقع عليه. quai‏ عا دبج عن 
Der‏ (صلعم) فى of‏ (الابطال) ٠‏ 

ومن شاء ان يرجم الى وهم (Ab ght)‏ وضلته d$‏ هم الى ص 

Vo 14‏ من (ef)‏ (المترجم) 
LOW‏ حذفت فقرة تتصل باسلامية الكرد لم نر اثباتها للسبب 
المذكور فى 'لهامش (VN)‏ ومن ارإد الوقوف عليها فليرجع الى الصحيفة 

المذكورة ٠‏ (الترجم) 


A 


٠‏ والكردى مكرء على ان en‏ عن طريق التجارب القاسية : كيف 
يمش -صانه e‏ ان اراد cH‏ وهذه ععلى ماهو واقع بيسن اغلب 
الحتمعات الحاقه» لاتمدو AAA‏ محضة» ولا كان الاسان لايفكرٌ الا 
بنضه aS tie‏ ظرف يولد هذه الخصائص» الى لجح الى اصطناعها 
فى تمه ٠‏ ينضاف الى ذلك كله : قد يقال» وان كان فى ذلك 
سامح ماء ان Goat‏ الدول LoL‏ وتآخر” Wh‏ برد الى حنف هذا 
الذى ذكرنا من (الشرعة Anal‏ ذلك ان كل تحسين عام مردود» مسن 
حيث الاماس» الى الاعتراف بوجود uM‏ * 

لذلك» ان وجدنا فى الطبع الكردى صفة ما قم ضمن المفات 
الحمدة ec‏ وفق تصنفنا الاول» فلا معدى عن أن ترد" هذه» من حيست 
الاساس» الى ملسعة تملك مل AS‏ وانها Ld‏ قدرة للابتعاث على هذه 
etin‏ حتى تبلغ معلحة المجتمع القصوى ٠‏ 

واننا لواجدون هذه حقا ه اخلاص place‏ »واعتراف بالوعد الذى 
بعطى > عطقف سحي على شيرة المرء الافربين o‏ »6 ومعاملة تفض بار جولة 
ASW e)‏ الحنوبين والوسطين) تسبغ على النسوة Tb se‏ مما يشاهد 
بسن اية طالفة من unm‏ اخرى» حش ادبى مرهف وكلف aM‏ 4 
ررغة ix‏ فى تضحة النفس فى سيل القلة وفخر لطيف بالد يسار 
والارس» ما احسن المحة التى ,يضفها الكردى على نفه» AL uum‏ 
بلهحته : داز كر qe‏ او «من كردمء gh‏ : (انا كردى) ٠‏ 

pua PO‏ « #اذن عان stokes‏ »رلو بسرهء الى هذا الوصيف 
المقرظ gill‏ يورده رحالة ip‏ بهذه المارة : «على وجه الممسوم ان 


P ;‏ اكد ex‏ شل هد( لنقاریء فى أوربه الا ياعتداده امرا محتوم 
الوقوع فى الناس طرا .وكحب الام» احتمالاء لكن هذا ليس بالامر المالوف 
في الحق حيث اقرب الاقرياء يعنى الد الاعداء , ايضا ٠‏ (الموءلف) 


— \Ae— 


الأكراد ذوو جمال رجولة عاقوياء eL‏ الباء ذوو فطة» من نمط 
موفق» ولو وجهت حضارتهم الوجهة السليمة لكان لهم القوق لى 
T‏ : الاتراك والفرس » ولكن المرء لايزال يرى فيهم صالحا يفوق 
صالح كتير هن الارساس dez. uj us M‏ € فى ضوء «الحضيارة: € 
ee Qe‏ 
ان مزاجه لراعب مرعب» يسثار فى طرفة عين» وهذه عقسى 
الحاة الي سد ay‏ الحاة الشفة» والقلقة eh‏ ومعها Clee‏ ين 
الحنوس» Aad‏ حس فكاهى «wie»‏ انهم على استعداد» دوماء لقص caen‏ 
الموجهة ضده :وهی Sie‏ م الخصيصة ow‏ 
كان مة GF MU Qa‏ في اللاورامار) في ال(حتكاري) ad‏ 
Gu‏ هما كار نه آل آن يسد الى خد موضع gull‏ مويله حمس 
wis wus‏ ولت e‏ على اغاظته فاخد n‏ (الوضع) كرة اخریه 
لكن EL‏ بدا "ابي Lae‏ كان منه الا ازيسحب (الغرد) من حزامه» وهو 
يلعن الذباب ns se‏ مه رصاصةء اطلارت اصعه * 
وكان كرديان يتباحان فى موقم التجمة المسااة (سيريوس : 
٠" « ) sinus‏ - وهى الى نومىء الى md ee Pla‏ 
des‏ غلهورها فى al!‏ الزرتاء ٠‏ ومن خر افحاش فى القول € 
حول(الوع)» Ld ad‏ ا قارعة UP‏ وانقض * کل مھا S id‏ 


Henry Binder: Au Kurdistan, P. 110. deo cM 
(wale hy 
وردت العبارة » فى (اصل الكتاب) بالفر نسية فترجمناما‎ : us 
(المترجم)‎ ٠ عنها‎ 
pom الشعرى › الوارد ذكرها فى (القرآن الكريم) واحد‎ 55 
(المترجم)‎ ٠ الع نجوم السسماء‎ ٠ (كوكبة الكلب الاكبر)‎ 


= MAN 


هذه ھی » على افضل ايحاز مستطاع #طبيمة الاكراد tae‏ الجنرب 
يمدق الوصف » عليهم فما خلا غاب ذلكم التوآحثى المزمجر الناضب € 
سمة الشمالين ad e‏ روتض هذا فندا رصانة Wy‏ € وروح تصميم فىاي 
عمل بضطلع به كردي ما ه 

ومع ذلك Shar‏ بطبمة الحال» جهل الفرد القائلي الجلي» وهو 
جهل راعب مرعبه كم من موعءلاء يعرف حتى (سنه)؟ او لديه اي 
فكر” Lee‏ هو عن ك دستان خارجا ؟ انهم ليوفضون Ts‏ السى التعلم» 
على الوجه HT‏ الكاتي» ان مكثوا من فرصة» وتلم الكردي توق جارف 
الى العرفة »> OLS‏ اندفاعه الى لهب والسلب SS)‏ المترجم) ٠‏ 

ان القدرة اللغوية لرالمةء وعنى ها ذكر di‏ وان الغريزة Aa‏ 
oo‏ 

وبين اهل الجنوب» وكير من سكانه غدوا توطتين» XS US‏ 
نمط حسن جداء جنهم عبيء من UU‏ ال (كلهور) وان (باجبلان) وال 
(جاف» فكانت لهم الفرصة لاكتشاف القدرة الطبعية على ded‏ آلالسي 
ال (CAG)‏ فى «امتاز نفط» بدأ بالاستحائه » قرب (قصر شيرين)* 

ها هنا استخدم هوءلاء الرجال على ارشاء الآبار ءوقى مشاغل الآلة» 
فاظهر وا اقتدارا موما ان نتلت (الشسركة) عملها الى حقل النفط الحالى « 
فى الجنوب الغربي من فارس» الا ARA‏ عدد مناكراد Ju p‏ 
call‏ وهم لايزالون من امهر طوائف العمال واكثرهم Gs‏ على A UEM‏ 
والرضى penso‏ من لخ» فى ما أن المهارة والعمل التقني الآلي» شأوا عظيماء 
ان هذا التمط من Jail‏ لهادىء “ale‏ فى العمل دأباء وهو ذو lm‏ 


gl ~ 6‏ يسرعون + وهى عن المفردات القرآنية الشريفة (erally ٠‏ 
7 استحاث الارض طلب ما فى بطنها من ممادن ونفط ,وقد شاعت 
كلمة (التنقيب) ءاليرم » وذاعت بدلا منها * (المترجي) 


-لاها- 


كير الى الاثساء التصلة بالهندسة جما ٠‏ 
النسوة الكرديات 
ان الاكراد »من dt‏ الى coy‏ لايتزوجون الا بواحدة مولا 
تزيد الاسرة cele‏ على ثلانة افراد او اربمة ءالا ثادراه وللزوج حريسة 
منحوظة » والزوجات iib ou E TRO‏ صالحة لايور es‏ مو مر € 
وهن باسلات يستأهلن» بسبب من صفاتهن A Se‏ بوت» اه ARS‏ 
OLS‏ الجمال الذى يتسمن به ايضا Tye‏ منهن حسناوات» وقار سان 
يتصفن بالسجاعة» وفى مقدورهن استخدام (aac‏ وهن» بين SAN‏ 
التى هى اكثر مبلا الى الاحتراب € يشاركن فى الوضّى * 


يروى (مبلنجن : — Millingen‏ )4 وهو من Jm‏ بین ASW‏ 
قصة عجة عن LET‏ قيام النسوة الكرديات بتأليف عصابات تقوم 
باستدراج gm‏ اتاعس وسركه os‏ . 


وهن عفى ez‏ يممدن الى الضاية بكل e» & om dex te‏ 
بسن TOM Ew JU‏ على ipt‏ بعمل eso‏ شاق الى an!‏ مدى» 
EW‏ بلماء محمولاء فانهن يحافظن على روح CM‏ والفرح ابان ذلك 

هن بقين الاسرة والقطعان على Fd Je‏ ممتازة € ويريم بن في 
Dus‏ التى تلوء تحت وفعها الرواسي ي Vole‏ هينا فى حباة ols‏ لمن 
مملوءة بملذات جمة ٠‏ 


وفى القرى حدث» غير مرة Ole‏ قامت ics GAN)‏ ربة الستء فی 
AV‏ راجم : 
Millingen : Will Life Amoung the Koords, p. 244.‏ 
(wile gy ae‏ 
۸ — اسنتعملنا oie‏ الكلمة العاهية العراقية لنبين انها )3 — Gi‏ 
سهلت همزتها (انظر Aime‏ المجمع العلمى العربى بدمشق ق WU «(wt‏ 
GLAS‏ (الست) التى w^‏ (السيدة)» عل S‏ بعض حروف AL, LIST‏ 
استعملتها المرب قديما (انظر رسالة الغفران QUA) VW‏ 
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غاب بملها باستضافة CAS)‏ هذه السطور)» غير مبدية ذلكم الاسستحياء 
المزيف الذى يحنس به الترك والفرس» وشاركته ءوهى edie‏ ما فى 
call‏ من deb‏ وشرابء وعندما كان يقدم الرجل فانها كانت تغفل امسرء» 
باعتدادها منصرفة الى العناية بالضيف» حتى يسلم جوادء» وعندها يی 
الزوجوينضم اليهءوارجو الا يذهبالى الفكر الا الى AAA‏ عنتصرفهن 
بازاء من يعتد» c po‏ شدنصا متواضماء اما يازاء الاوربين» قثمة تصرف 
مختلف » على ما اعلم COS.‏ 

ies,‏ لهذا الطع الصريح وانحباة الطليقةء لاممدى عن التوية بأن 
(لغة الكرمانج) لاتحفل بالكلمات الدالة على «بغي» ءالا ul‏ هى تركية 
وفارسية الامل» وهى كلمات لاتفقه الا فى الحواضره ينظر الى ULLAM‏ 
بين الاكراد الريقين باعتداده تحللاء erm‏ غير طبيعى »من Jamil‏ 
والاعراف > وجزاوءه cr‏ 

وكثير وكثبر من الزيجات هى نتبجة التجاذب Jatt‏ - وكش ال 
على ذلك ما رويته فى (الفصل) fle Glad!‏ فى (هدلهبجه : حلبجه) ٠‏ 
ان التماطف J.A‏ بن الزوج وزوجه (وهو تادر بين الام الاسلاصية) 
s‏ لس بالامر المجهول» باى وجه من الوجوه» بن SLA‏ الأقل 


: ليس هفنا بالامر المطرد ° راجع‎ Sle at es - 
(الموء«لف)‎ Layard : Nineveh, Vol. I, p. 153. 

« هى حال البدويات + بعامة وبعض الريفيات العربيات‎ elo, : Ub 
فهن حواسر برزات مضيفات» وهن يكرمن مورد الضيف» وان قصسرت‎ 
الاصيل؛ سواه‎ gil pal الواحدة منهن قى ذلك احتقرها يعلهاء ولاتنس ان‎ 
: من لسان حاله‎ ses اکان كرديا ام كان عربيا‎ 

وانى لعبد الضيف مادام نازلا وها في الا تلك من شيمة (العبد» 
(المترجم) 
هنا اطلاق ary‏ (الموءعلف) عليه» ويتتافى مع ما امر (الله) به 
عباده المسلمين عن ذيوع المودة والرحمة بين c»!‏ وزوجه وما القرب 
والبعد الا ماكان بين القلوب ٠‏ قال تعالى :(وقد خلق لكم من الفسكم 


IA 


توحشا »وليس من ملمح يتسم به الشعب ما هو الطف من الاتصال الح 
وحن التفاهم بين الجسينء الحظ مل ( السيدة «s ste‏ وارملة 
(غلام شاه e‏ خان سنه)» ونسوة (اسرة الحكاري) العريقة iis‏ على 
الواحدة منهن اسم (خان) ‏ فان سطوتهن تمدلء ان لم تكن تكبر € 
سطوة AS‏ من deo‏ أسرهن» وكثيرات ممن هن على هذه اللاكلة 
موجودات في كردستان الوسطى والجنوب of b‏ ان هذه الحال لايمكن الا 
ان تكون تتيجة تفاهم قائم بين الجنسين حصراء وانها لتقرب من الكارنا 
الانكليزيةء باكثر مما يحصل بين ظهراني أي شعب شرقى اخره هذا وانهاء 
فى الوقت نفسهء لتظهر : ما اقل تأر الاسلام P S‏ فما لاممدي عنان تكون 
عادة الازمان القديمة ٠.‏ 

ولو FEST e‏ »باعتدادهم giles‏ الشكل eg Li‏ لا كان 
هناك على وجه الاحتمال من مصار اسمى من معارهم»ء mE ٠ daly‏ 
فارع القامة #نحيف» (ولا يعرف الانحناء بين الاكراد اطلاق)» فا 
وان الانف لطويل دق ءوقد يكون معقوفا قليلاء اما الفم فصغير» والوجه 


فزواجا لتسكنوا اليها وجعل بينكم مودة ورحمة) © وهل التعاطف بين 
الزوج وزوجه فى بني جلدة (الموءلف) عوجود لايمسه لغوب» فتور واعياءء 
وخيانة GLU‏ اطلاقاء يا ترى ؟! (المترجم) 

Cie hips وسيدات (كر ند)» والواحدة منهاتحتفظ ببلاط صغير‎ — VY 
V كانت تتمتع‎ he المرأة الكردية ذات شخصية قوية‎ : Ls 
يعيد وذكاء خارق وجمال رائع اضيف فى الغالب اسمها الى اسم ابنها ومن‎ 
هذا القبيل (بابیر شاشان) ای شاشان ام بابير » فيشتهر (الابن) عن‎ 
طريق اشتهار (امه)٠ ومن النسوة الكرديات عن اصبحن رئيسات قبائل»‎ 
. وعن الاسماء األامعة فی هذا الصند (السيدة هارتمآن) رئيسه الحكاري‎ 

(est) 

OLE (المو«لف) عليهء فالاسلام رفع من‎ BY ol هذا اطلاق‎ — VY 
فلرأة فى المجتمع وبواها مقاما عليا ؛وفى (تأريخه) نماذج سيدات عر بيات»‎ 
d—— alae OF gees على غرار اخواتهن الكرديات المذكورات » سواء‎ 
(الموءلف) او تجاعله ناجم عن عدم وقوفه على هنا التاريخ شمولا؛ (المترجم)‎ 
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بيضوى وطويلء والرجال انمي الشارب الطويل» وتحلق اللحية ثانا + 
Sealy‏ نناذة ضارية gez ٠‏ كثير من ذوي الشعر الاصفر والصونالزرق 
البرافةء ولو وضع الطفل الكردى» من هذا التمطء بين جمع مسن 
الاطفال الانكليز» لما تميز من بينهم» ذلك ان جلده e al‏ وفى الجنوب 
يكون الوجه» فى الاحبان» اوسع exi‏ والاطار exl‏ ولو اخذ اربعون 
رجلا من C!‏ القائل ens yo!‏ لا على التصبن اعتباطا » لوجد ان تسعة 
منهم يقل طولهم عن تسع اقدام» وذلك على الرغم من ان بين سض 
القائل يكون معدل الطول : ٠‏ اقدام وه انجاتء ان الخطو » عندعم» 
لطويل de‏ 6 وتحمل eu‏ الكل وانهم لتصبون» على e‏ اهل 
الجال حصراء استقامة وفخراء ويظهر ون على ما هم عليه حقاء باعتدادهم 
cpg) Gu)‏ ويستاهلون» او اتحدوا حسب» أن يغدوا ءكرة اخرى € 
امة عسكرية عظيمة» لها من طبعها الصلب الرصين» IR‏ نالارساس» 
الادون تأناء التى une‏ بن ظهرانيهم اعتباداه لقد رايت eee‏ »كيرا 
من الرجال الذين يستطع احدهم الظهور بمظهر إل guy)‏ : 
"Norseman‏ ""«( :لدشمر اصفر يتطاير» وشاربان OW gb‏ متهدلانءوعنان 
زرتاوان» وجلد لطيف - كل اولثك من البراهين المقلمة »وان اصطعست 
(الغراسة) معاراء (وان لم تكن متهم برهانا آخر)» على ان ال (انكلو — 
سكون) والاكراد عن ارومة وأحدة * 
اللياس الكردى 
وانهم Gls jane‏ الامر die e (UIS‏ من عجب وغرابة» ولا 
افضل عبالنسبة الي من ان أروي عن (الرحالة) طرازه عند الاكسراد » 
فل ملة وسبعين لله» على هذا إأوجه : «فى الاأمام» على هون 
حصان صنير مجهد ضامر» کان بر كب شخص طويل ds p dow‏ جميع 
الملابس المزخرفة be Li‏ الذوق الكرديء ثمة عمامة وسعة عجسةء 
VE‏ — عن Job‏ الئرويج والسويد » فى شمال اوربة Quy) ٠‏ 
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ابعادها تحتوئ الفرس والفارس» تكفن الرأس» والظاهر أن هناك ممجحزة 
ما تتفذها من ان تحتل ما بين النكين» ومرد ذلك الى ضغط عيم» 
ومن وسط هذا الكدس rate‏ من الخرقء التعددة الالوان etal‏ 
غطاء راس (كاب (Cap‏ »مخروطی الشكل من لاد eum‏ ويتراءى ان 
هذا «الحمل» كان يجعل Rate‏ ذلكم الجسم الضامر ءفى الاسفل» غر 
نابت الخطو مترجرجا عاذ ما كان يطيق دعمه الا عسرا «وكانت RES‏ 
من جانى الحصان (سراويل : شروال) وسبعة جداء وهي يلون اليد 
الاحمر ٠‏ والسراويلات ءهذه »تمد من جهة (المضيق) الى الجهة الاخرىء 
quc,‏ عل eL‏ والماءة الى dpa s‏ وهما «Qno»‏ كل Jb‏ 
اللوتين الاحمر والاصفرء كما كانت فى حزامه اسلحة من حجم خارق 


هذا وان الذى يى السطر لدو علاقة بفياس اكراد ال (مكصري) 

الشمالن القاطنين EE T‏ 1 
ء انهم Je‏ حون جلى روعوسهم YU‏ كيرا من حرير مخطط الوانه : 
الاحمر والأإبض والإزرق c‏ وله نهايات ذوات حواف € وهو يلف على 
£15 رجه حول غطاء uel Jr‏ ال (كاب : Cap‏ ) الاحمر a is‏ 
HP ob‏ & من مشد» duo As‏ على وجه mE‏ خریبه 
ان ملامحهم العربية esu ses  Saracenio‏ الود AX»‏ 
c‏ » بمریق خاص »2 من نحت غطاء الرأس oh‏ !132 سيو مهم a e‏ 
من A3, LS‏ وفبرين » logs‏ اردان A‏ وسبعة» ترتدى عليهما 63 
ھی Lui‏ مزركشة c‏ ذات فرو م وذلك على ALL By‏ لابسهماه 

- — VE 
Layard : Nineveh, Vol. L pp. 260 — 7 (description of 
Hakkari) 1848. 
(wis ght) 
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Ji Yl B WT‏ من جسومهم OS‏ فضفاضة وسعات مفر سخه» 
لانختلف عن سراويلات LAMM)‏ وعم عند الركوب >يجملون Lad‏ 
ارديتهم النطايرة* وبدلا عن الالء يحعلون dc‏ خصرم» Vs‏ شه 
بمتغات ضخمة من aay "e‏ تز ین هذم» على du‏ ذوق صاسهاء 
psi‏ الكريمة» E E eor‏ الكردى Ce‏ بل يوضع as‏ 
(فردان) عظيمان ذوا عقد من ctn‏ او ods‏ ومن هنا الحزام GA e daz.‏ 
كرون الارود وعلب الاطلافات وصاديقها a Pug e‏ ذلك كله 
يطرحون Ble‏ من وبر بضاء اللوان او سودا» او مخططة بالالون € 
الابيغن والتي o Mts‏ شدات fe‏ الصدر وهى طقفو بسكل Gs‏ 
همعن وراء xen LJ‏ 

ولم يدل هذا اللاس dad‏ فيما خلا اس dian‏ ال إشستاوات 

(Revolvers) : SLs tl ( الافراد الكبيرة القديمة»‎ » ) Pistols 

> كما تتدلى من المنأكب ندقة (قرءبنه QUUM Carbine‏ وتلف 
اربعة صفوق» وفى الأحبان خمسة» من انطقة الخراطيش» كل صف 
pa L——‏ الآخر . E‏ 

ويدلى : (ريج : Rich‏ ) بالوصف التالى عن ا هغل 
d p AA‏ وال (جاق) 0 

alle ۰‏ موشی Casi,‏ ألوقير» ومادته من اليند» وكان لدیه Seat‏ 

dae — Vo‏ مينورسكى : « ٠٠٠‏ لذلك نرى الشبان يطلقون فى 
سبيل المزاحء فى اليوم الواحده unm‏ خرطوشة pts ٠٠٠‏ يصيبون 
الهدف فى كل الاحوال» وقد رأيت» شخصياء سمكو المشهور البس خرطوشة 
بعد ٠١‏ خطوة» راجع (الاكراد) تاليف مينورسكى ترجمة الدكت ور 
معروف ځزنه دار ص Gory ۰ M‏ 

Frazer: Travels in Koordistan, p. 1835. : راجع‎ - V 

(wile ght) 
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uu‏ فاخر» مزین بحافات من ذعب» وهو يضعه فوق «o‏ على 
ue‏ بماد ها pe bis Realy‏ فک 


٠ وفيرة من ذهب‎ ON له عقدء او‎ c رمزى اللون‎ PE 
عند اوساطهم وەلسان» حفيعة»‎ uh cu (39) رجال ال‎ "TEE 
> وجه مريع‎ Je وحذاء حك من خوط صوف »> وهذا يغطى الاقدام‎ 
Phi are Jin مخروطى‎ co وغطاء رأس من‎ 
فى صفة لاس‎ (oua وهو رحالة‎ «( Binder : EO ويقول‎ 
: الحكار ين الشمالسين‎ 

٠‏ غطاء الرأس» لديهم» قبعة من فرو أبيض» مخروطية الشكلء 
لف حولها عمامة ضخمة» وال (شروال) فضفاض مفرسخ t‏ مان 
صوف الاعز» احمر اللون ذو زينةء هنا وانهم لرتدون (صدرية) لاتكاد 
تمل الوركين» وثوفها ge‏ الاعم» يلبسون ممطفا لايزيد طوله على 
طول (الصدرية)» نج من شعر الماعز» وهو عزين باشكال كيرة» ان 
احذيتهم صنعت من جلد ء احمر اللون € ولها حافات منن الفرو عند 
MP‏ 

VV‏ القبوط : يرى صض الباحثين انه عن (Je)‏ على مفنى 
(9l‏ و(سد) » SY‏ يتم الثياب ويسدهاء اذ يرتدى فوقهاء واخرون يرون 
انه من (قباتمق) AS ll‏ وهى على معنى (السد) ايضا وقد يسمى (بالتو)ء 
وهى محرفه عن 'اللائينية ٠‏ (المترجم) 

: erly — VA 


Rich: Residence in Koordistan, Vol. I, pp. TT and 181, 
1820. 
(wate 3th 

J راجع‎ - VA 

Binder: Au Koordistan, pp. 109 — 110, 1887.‏ 
n‏ (الموءلف) 
وقد وردت العباراة فى (اصل الكتاب) بالفر نسية فترجمناها الى 
العربية ٠‏ (المترجهم) 
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واستدل اكراد ال (مكرى) و(رواندوز) غطاء الرأس الاإبضس 
y wall‏ اخضر اللون» مصنوع من قماش» ولس هو dui‏ عل 
غرار الاول» وله زر (e‏ صضر»ء يتصق عد نقطة deal po‏ والعماممة. 
اصغر» وهى Mila‏ بحث gai‏ حافانها جانبي” الوجهه لقد اصطلعوا ال 
(قبا : (LS‏ الفارسي وهو (سترة) صضرة تصل الركبتين» ويلبس فوقهاء 
فى eau)‏ ال (سردارى) وهو (معطف : قراك) مضفور» oom «S.‏ 
c? 4i d) 5 (Aid : Jade)‏ . 

وان assi‏ المرء تلقاء الجنوب» غدا اللباس اكثر شسها بلاس العرب* 
لهد LU Jac‏ الشمالي» ذو الصنمة» والمرء عندما يرتدية يتراءى كانه 
يحل" فى الاردان دوما» بسترة طويلة تصل حتى الكاحلين» وتلس os‏ 
فوق قميص ابض Jae‏ اردانه حتى الارض» وهى Mh‏ يما يسمى ب 
(اردان الطران» كما نرتدى ال (سدلته) او ال (زوف : Zouve‏ )» وهى» 
على المموم» من قماش ذى لون غير زاء » مزين بخيوط من ذهصبء 
كما يتم" القوم بعمامات شتى» على وفق قبائلهم »اما غطاء الرأس فهو > 
فى العادة » مسن قمساش قطنبى مطسرز ٠‏ 

والى هذا اللبوس » ترتدی جميع القبائل فى الجنوب المدربة 
الكردية النمطية الممنوعة من لاد #وهسى غير ذات اردان Cay,‏ 
نحو لصف c—!‏ ۰ 

ويجوز القول بان الكردى فى الجنوب» ما عاد يتحيز فى امر اللباس» 
فيما خلا العمامة ء اذ هي مظهره eO‏ 

ولاس السوة ber She‏ " السمال هناك القميص الملون الطويل 
والسراويلات المكتملة تدعمها فى الفصل البارد قمصان اكثر ge‏ ما 
يدعمها لباد إضاء وهذا هو ما يوءلف اللياس جميعاه كما تللس Aes‏ 
كبيرة ايضاء 


— \Ao- 


ومهما يكن من امر يصح uel‏ فى كردستان» الوسطى والجنوبية 
اكر Mz‏ ذلك ان نسوة ال (مكرى) و(سنه) بستمتعن بشهرة UT‏ 
اكير العمامات» من بين عمامات اية قائل اخر ءانهن يصطلعن اكداسا 
مكدسة من كفاقي الحرير الملونة» منحنية على الرأس كمرف الديك ٠‏ 

وتحفل» في الافراط والاماور والاسماط نقود من ذهب» كما تلق 
حول روءوسهن 4وهذه كلها ملامح شائعة فى qu jy, gel‏ ,2 ال 
(مكرى) ال (سردادى» وان لم يكن هذا فال (جاروخية» وهی مسن 
فمساش لقبسل يلقى على الحدى المتكيين * 


والنقاب e,‏ غر معروف في كردسستان PR‏ ولا تخني 
الللسوة وحوههن ادا 

€ À سوة‎ Adae, الذى‎ cun من ان‎ el Je 
TUER كردى بطبعه » لكن التمط‎ 


امالملابس التحتائة فهى2ألف من : قسص قصير وسراويلات (شروال) 
وسيعة» والافسام العالية مها مصنوعة من قماش ابض اما الاقم 
La‏ فمن مادة فماش مخطط دي (اردان المطران) القصيرة نفها € ومن 
قماش copa‏ ومنقتح عند oka JE‏ وفوق هذا ايضاه ترتدى ال إكساوه) 
. وهی معطف حلويل يصل حتى القدمين ايضا — ولیس فيه ازرار مولا 
oh‏ فى قدام» ومصنوع من مادة «JE‏ واردانه غير متماسكة» لكنها 
تحب الى الداخل» على فوت بضاعة ليجات عن الرسغ ٠‏ 


 4-‏ وهو ال (بوشي) او ال (بوشية) dale HL‏ العراق والكلمة 
فارسية الاصل على معنى الفطاء ءوالكرديات ءكشان البدويات» لم يعتدن 
على ليسهء غالبا ٠وانما‏ كانت تصطته نسوة «uli‏ وقد قل استعماله الان 
الا فى بعض المحلات القديمة المحافظة ٠‏ (المترجم) 


-MM- 


d,‏ لاس الرأس اولا من : (عرقجن) «"*» صغير مز ركش 
ترمى عله ال (جمانا) وهى كفية ملونة Jas‏ من اللخلفء Ans‏ حول 
المنق فى الغالبه ad‏ استبدلت العمامة الكردية بحل طويل "es Cait‏ 
قطع من فماش اسود مثبتة فيه يتصل بعضها ببعض» قكون اثبه بحية مسن 
جنس ال (بوا : Boa‏ وباكثر من اي شيء اخر .ان gat le‏ 
يسمى بال (يشن) يلف حول الرأس ge‏ ال (جمان)» erai‏ اللباس 
فاخرا سنا » ميمه ان كان لابسه hgh‏ وهو ULE‏ وة UNE LALL‏ 

٠‏ | الفيييات 


ولا يعدم الاكراد ءباي وجه من الوجوء» الاساطير (والأئورات 
ues‏ تاعلط «"*»» وهو المأمول من مثل هنا الشعب ذاته ٠‏ 

انهم على شاكلة الفرس الذين لم تطرد (الاسلامات) فهم الاساطير 
الاولى» اذ لايزالون يوعنون ب (الحوريات)» وعنى EN‏ من ان (جان) 
المرب اشفلوا مكانا وسعا فى نظام مخلوقات العالم السفلى» فان ال (s e)‏ 
وال (شيط)لايزالان يحفظان بمكاتيهماه وهناك ال )2( او (الولي) 
ايضاء ويلف اصله الغموض» والزعم الشائع انه موجود فى امكنة Aun‏ € 
وفى oy gill‏ حت تذر له الخرق على غرار ما هو حادث فى coa‏ 
وهنه آثارة عادة أقدم من الاسلام > على edi‏ . 

اما ال )+4( (unosi cpt‏ وهو ذو m: 5 (ee a‏ 
t‏ شهداء الاسلام» و کشر coe‏ هوی من الاكراد عن ou m‏ 

١‏ - نسترجح انها لفغلة تركية » فارسية «eed‏ ركبت هن مغر دتين 
هما : (Ge)‏ وهو رشح الجلد المعروف و(جين) بمعنى (جامع) ٠‏ ومو 
على شكل نصف كرة يفطي القسسم الاكبر من الراس ٠‏ (المترجم) 

yoy — AY‏ مجموعة الاعرا فوالمعتقدات والعادات والاقوال السانرة 
والحكايات وما الى ذلك ,التى تحتفظ بها العامة وتتناقلياء جيلا اثر ther‏ 
فتفصح عن مشاعرها وإحاسيسها ومثلها ASU‏ فتكون مادة دراسسية 
ممتعة عنها ٠‏ (المترجم) 


۷ - 


ole, po‏ انهم على غرار من فى الاحا» يوءلفون es‏ جوالة € وهمم 
ممحتون راون فى مد يد العون الى الكردى 'الفتاك ءفى AU‏ رغبانهه وقى 
الحق انهم oy,‏ اناه صنف ال (بر)» ويمكن الرجوع ei‏ لذى 
Sl‏ توففهم» D»‏ فى الغالب aise‏ شجرات‌ضخام dw‏ على سفوح التلاله 

ان ie‏ ال (ببر) ‏ ومن هذه الكنمة اشتقت ال (حوريات (Pairles‏ 
الانكليز e‏ وانشقت فكرتها - >من um‏ الاساس» هى المخلوفات التسى 
نتدارسها فى (مأثوراتنا (cedi‏ انفهاء ويما أن (to yb)‏ انحدرت 
البنا من (الآريين) الشمالين» كذلك كانت (حوريانا) هى ذلكم الشسعب 
المشرء اله بال (برى oi ) Pen‏ 

ويقدر تعلق الامر بالجان az‏ اصطعوا Ae‏ المربي الاس 
n‏ وعلى غرار ها فعل محمد (النبي »> صلعم : المترجم) € (623m‏ 
فاستعار من التواتر وقدم الجني (كذا : النرجم) PT.‏ باعتداده خلق من 
ثاره لكنه» عى غرار الناس» يرنكن فى وجوده الى القوت» وهو تسه 
بالخلق amer‏ صالج وبعضه طالح» لكن الكل لايمكن ان يلكوا فى 
عداد os‏ عل غرار bl)‏ ,5^« « 

وبقدر تعلق الامر بال (ديو : باط ) - الشباطين ‏ فانهمموجودون 
على ما وجدوا في ايام (زدادشت)» لكن الكردي الذى يعيش At‏ 
الشافة» els‏ وكأنه لايفكر فيهم الا لاما ٠‏ 


AT‏ — هذا وهم من (Lib JI)‏ وتخليطء لانقره عليه ولايقره (دینسا 
الاسلامى الحنيف) ويخالف فاورد عن (الجان) فى(القرآن الكريم) : والقرآن 
زان هو الا وحي بوحي علمه شديد القوى) وكفى بالله شهيد؟ ٠‏ (المترجم) 

5 من كتاب صغير فى (آساس الدين)» شيراز ۱۹۰۲ ۰ (الموءلف) 
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الملحق الاول 
اللحق الثانى 


اللحق الثالث 
المنحق الرابع 
الملعق الخامس 
الملحق السادس 


gras‏ الكردية 

مقدمة (الطبعة الثانية) مسب من(الكتاب الاصل) 
بقلم : سر ارنلد تي٠‏ ويلسون : الحاكم الملكي 
Jl!‏ العام فى QE yall‏ (:بان عبد الاحتلال 
الزائل 12 

DESI)‏ فى سطور) : تتمة 

of)‏ وملاحظات حول (الكتاب الترجم) 

مصادر (الكتاب الاصل) 

٠٠ خارطة رحلة (الموءلف)‎ c 

TE 


فورست 


سرد (الخطا) و (صوابه) : (استدراكات) و (اضافات) 
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اللحق Jat‏ 
القبائل الكردية .*. 
ان الحدول SUI‏ يضم اسماء القبائل sh‏ القاطئة علىالحد الثر كى 
والفارسى ٠‏ ان القائل ذوات الارقام : من ١ه AE e‏ على MÀ‏ 
حامة 6 اسم د کر مانجي» s‏ دمانك» اى : «الاكراده € على حن يحمل 
سائره! عنوان «كرد» دلالة على ارسها ٠‏ ان القبائل الى سطع 
c‏ الاولى عي ذوات: gl‏ دم كردى . 


* هن وضع (اكوءلف) نفسه « وقد aUas‏ بتعليقاتنا (الترجي) 
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مقدمة 
الطبعة الثانية )١(‏ من (الكتاب) 
بقلم : سر AGO‏ تی ٠‏ ويلسون 
الحاكم ID‏ العام فى العرئق 
oon‏ الاحتلال (QU‏ 
ولد (ذياي بانستر سون : Ely Bannister Scane:‏ ( 
باللوم ال كلاس اب سه VAM‏ »فى (كتزكن : Kensington‏ (* 
وكان sala‏ مويلهم سون» اين عم m‏ ل (سرجون Ge‏ المعماري» تابه 
الذكراء وكان اسم TEES‏ اسم زوجهاء مارى ستيل» وهی 
من سلالة (سر ريجارد ستيل) الوب الى (مجلة Spectator : S.‏ 
وكان ابوء لفويا V RE‏ اناب فى (الحدة) وذلك فى عهد بيد D‏ جانبي 
الاسرةء الاب والام» كانا على صلة ء (كلت : Kent‏ ( فى 
(رومني مارش : (Romney Marsh)‏ والقرى القريبة ٠‏ وكان احد 
اسلافه > أعنى (جورج (gh!‏ هدیر! J‏ (نتردن: Tenterden‏ ) فى 
(كنت) من سنة ١89٠‏ حتى ALL‏ 19418 > كما كان فرع مزارعين فى 
ai.)‏ هرت Sandhurst:‏ قرب (نتردن)ء des‏ جاتب 
veel (LL)‏ زسون) من اسرة عرف رجالها بالمهارة والونامة والقسامةء 
pts) ws‏ سون) (ux‏ وابنه لما يتجاوز ال 7٠١‏ شهراء وخلف ارملته 
وهى نكاد لاتقوى على شراء ot‏ وادخل (ايلي سون) مدرمة المطران 
لاايمر فى سلة ۱۸۸۹ 6 وفى منة ۱۸١١‏ انتقل الى مدرسة لاير ااماليةة 
ومكث فيها حتى بلغ ال V‏ من عمره ٠" ٠‏ 
١‏ اعيد طبح (الكتاب) » سنة ۱۹۲١‏ باعتداد ذلك تذكرة وذكرى 
ل (المؤلف) » والتى اعادت طبعه هى (ارملته) وبض :+صدقانه ٠‏ 
؟ ‏ هذه معلومات زودتنى بها 'خته : السیدة روث بیروجینی ۰ 


PRI 


ولمع ok‏ فى (المدرسة (ull‏ المذكورة du‏ ونال مرتبات الشرف 
فى امتحانات نس3 Cambridge Loca!‏ وذلك فى هر كانون الاول 
سنة ۱۸٩٩‏ ءوفى ال (Senior Exams)‏ بسد سنة من ذلك ٠‏ وما كان 
مواما بالالماب dad‏ وذلك على الرغم من نواله (انواط) مدرسية عديدة» 
فى التجذ.ف الفردى ء لكنه اظهر مقدرة عظمى فى الفرنسية وتمايسر 
باعتداده ممثلا فى الحفلات Many Qa‏ ابان “فى وقت مبكر» موهية 
(الالنة) والمحاكات وهى التى خدمته فى (فارس) خدمة Oe pty A,‏ 
فى ال ١4‏ من ba eus‏ (انكلو - سكسونية) لامتاع الف فى 
وقت الفراغ ٠‏ فتمكن مها بدرجة كان يستطيع القراءة والكتابة بها ٠»‏ وعلم 
نفه المزق على ال (بائو) وال (ارغن) ايضاء كما كان JUR AT‏ 
خسراا ٠‏ وحرر مدير الدرسة (متر سى + جيه مث) عة فالالا : 
ان ذكراه ءعندى »واضحة لاحبةء وذلك باعتداده Les‏ حسا SALLE‏ 
ممتازة goer‏ كه ساوك انرجل الماجد Sas (Genteman)‏ 


ول مغأدرته المدرىة VARA ù o*‏ »كان عقد العزم على im)‏ 
ok (SAN)‏ الفرصة لذلك لم تنح الا فى نة cen‏ كانت 
(شركة ot‏ اس٠‏ كك) Gage‏ القائمة SS‏ مصرف (خركة الهند 
AGW gs CERE‏ قد ابدمجت ب (مصرف لويدز) لذلك اإتنحسق ب 
(المصرف ur Nal‏ اكامشاهي) وارسل الى فارس فى شاط NY ee‏ € 
وذلك .عد ان قضى سنة فى (ابجرج oe!‏ ومن ذلك الوقت تصاعدا € 
ky‏ السنتن الاخيرتين من عمره» وايام اجازات قصبرة قى 
الرجل osse‏ فى (الشرق الاوط) كلا ٠‏ 


وئر زمن قصير ehe‏ فی (طهران)» اوقد الى (يزد) وفها — 
فى سنه ۱۹۰۳ مامقاذه cal‏ اثر نة تجربة وعمل فى مضمار اللغة» شرع 
us) eA‏ الخام) ٠وسرعان‏ ما Sani‏ فى i‏ كلف شديد بغادس ء٠‏ 


MUT - 


قال : عندما اتكلم عن (يزد) فانى od‏ على ان امضي فى ذل الك اعسات 
طوالاء ذلك انى احب المكان هذا واعله حا جماء ومكث فى eet iL‏ 
وشطرا من SERT‏ فى (بوثهر)» تم انه رتب بعد ذلك فى (شيراز) 
باعتداده (ميحاسب المصرف ٠. us (Un QM!‏ 

فى هذا الوقت rane‏ اخذ بني عنان اهتمامه» على وجه اخص > 
الى عادات (البلاد) الدينية We‏ يتخذ مسراه الى المدينة كل AR‏ لقرياه 
e‏ زى فارسي فتحدث الى (الملالي)» ثم انه DU AR‏ ديا »فى 
سنة 1868 € أخيرا ٠‏ وفىستة Js AM‏ اجازة فصيرة رتسب 
(مدير) على (فرع (u$‏ ل S uat)‏ الشاهنشاهي في فارس) ٠‏ ومسا 
لث في ذلكم (المنصب) امدا طويلاء ذلك ان صداما حادا نجم بنه» وهو 
رجل الاعمال الممتاز» وبن اللطات القتنصلة "rn‏ 
m‏ ٠والتقال‏ من (Oa ١(‏ في قى lige 4۰۷ aL‏ كان ذلك عين 
wal tess oS‏ فصر قضاء PAR e‏ غادرها RC‏ اياسم Up)‏ علام 
حسين uut‏ في رحلة طويلة» خلل بلاد مابين النهرين وکردستازء 
وهي (الرحلة) الموصوفة فى هذا (الكتاب) * 

كانت السخمة الرائعة coll‏ لج بشغل ذكرها فصولا عديدة من . هذا 
(الكتاب) اعني : المرحومة خان بهادر P‏ عديلة خانم ( ely « C‏ 
اناها القين في سنة 1474 عمشوفة إلى اظهار الغرفة الى حل به ا 
(سون)» والصخرة ARN‏ قرب ex‏ الذى كان Mais c‏ صلاته»ء 
وانها لتزهو PSI MA‏ . 

uaa, ٠ وخاتون (قاتون) مفردتان مغوليتا الاصل‎ pe N 
(السيدة) او (الست) اقتبسهما الايرانيون 2 كما اقتبسهما انرك‎ 
(خلن بهادر)فهو‎ lls .او اولنك ,الى اللغة العزبية‎ oye po وانحدرت من لغة‎ 
^» WT فی (لهجة عثمانی):‎ US احمد وفيق‎ dos لقب تشريف عندى:‎ 
. م) ان التلفظ «الصحيم ل (بهادر) بكسر الدال هو (نجساتور)‎ 4 
(المترجم)‎ c (qu . ومعناها (بطل‎ 


۹ 


وفى MA IL‏ ظهر فى (المحمرة) متنکرا بزي فارستي» مسافرا 
على طح الفنه» ثم انه أمضى مع صديق قديم لهء.من thal‏ 
شيراز ایاما ءان محلوماته الفذة adi‏ بارجاء كر دستانوالحد ra‏ 
- الفارسي استرعت Ac!‏ (كاب هذد السطور)» وكان» عهد ذاكء 
(قنصل ماحب الجلالة البريطانية فى انحمرة)» فحمله على CLR‏ 
فى القتصلية حينا من زمان iy‏ مرشدا فى موضوع كردستان 
gol‏ 0 وعدما انتزءت اللاد التى aU‏ ذلك المرشد بعد q———5‏ 
ent‏ هن NAW‏ واعدت الخوارط وقارير الطرق Ou‏ دهشت 
السلطات المسكرية وامتت We‏ وجدت معلومات (سون)» على ما 
دونت فى (المجلد) الحالى وفى (الرشد الرسمي) صحيحةء جد صحبحة. 
ولم برهن التحريات والمحادنات التالية مع o‏ (حلحه) و (ul)‏ 
على صحة (جفرافته) حب علكنها ابت ان قصص المتامرات الى بقمها 
(كابه) بین eio‏ ان هی الا سود ges‏ لما حدث عقاء وقی تهاية 
AL‏ 1868 التحق لون uan‏ (شركة الفط xo ACY)‏ الفارة) 
فى المحمرة» حت ليث فيها الى ان ee at‏ بعد اشهر قليلة» الى Ae e)‏ 
قرب خانقين» SUA Al.‏ حقل الفط والمصفى الصضيرين اللذين فتحاء 
املا »على يد (الراحل متر جي بي ريولدز) SU‏ عن (الراحل 
مشر دبليو + كي ٠‏ دارسي)ه وفى be)‏ سرخ)» وفی بغداد inde,‏ 
فام (سون) بعمل فيم الى (الدركة) »واعترافا بمقدرته الفذة فى باب 
التعامل مع الموظفين الفرس AW:‏ البلديين» ومع الشائريلن 
المتمردين» رنب Gana)‏ سنة +141 (نالب قتصل (Ule y.‏ - من غير 
أجر - فى فصر شيرين) nate‏ شيرين بلبدة Ne‏ 
uou‏ من (الحد)» قرب be)‏ سرخ)» وكان المكان الاخير» عهدلذء 
CO) ab‏ 

5 ل نقلت الى تركية فى ۱١۹١١ ALS‏ . بموجب قرار (لجنة الحدود) ٠‏ 
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وائمة Tale‏ يصحاعتدادها نمطيةفي با بناموسه (نفوذه بلغ ةالحمر: المترجم) 
الخارق بن ظهرانى الاكراد ‏ رويت ذات مرة الى (كاب هذه السطور)' 
من قبل (بهرام بلك ولد بكى) ءزعيم القسلة القوية الموءلفة E‏ 
الخارجين عن القانون» AD‏ قرب (ne pt)‏ کان قاح e‏ والد 
الزعيم الحالى» يتقاضى منحة شهرية من قبل (الشركة) لقاء «حمايةء حقل 
انفطى وما ان وصل (سون) الا انقطع دقمها على حين ES‏ »وعد — 
c» de!‏ بك) كايا ينذر فيه ويتوعد بالويل ,05,30 مطالا oe‏ 
5 لم يدقع منها حالاء والا ALS ax Je «S‏ لن يطلطع 
اليطرة على des OL)‏ الذين قد يشرعون بالغزو .وما ان لم 
(الرسولان) aue‏ النفط الا القى (بون) القض duele‏ واخذ M‏ 
اتلحهما وحواديهما Gc ds‏ لبقولا لفتاح بك : ان اراد JOY‏ فسأن 
لديه Cale‏ من الاسلحة ما ينقص Qo.‏ عما cS‏ لدیه» قلاء عل 
cm‏ يملك حوء ای (نون)» Y cosas‏ مما كان يملك es‏ مضىء 
واصابت (الخدعة)» على وجه التمام» نجاحات ٠)(‏ ورأى قاح بك ب 


وهو على غير هدى Rs‏ لفهم هذا dad!‏ غير الرتقب ان بتحسرى 
Joe Lam Yi‏ ان يصطلع ET‏ هذا العامل المجهول_ AE‏ ان 
عدة الحرس SUE‏ فى حقل انعط كانت لاتتجاوز uua‏ وهم 
من الاكراد Gea‏ >يقفون بازاء ال 40٠‏ التاسين لد ٠ (Lh)‏ 
وفى حقل النفط قام (مجر سون) بتكريم قاح بك dk,‏ وقم v‏ 


E‏ شخصيته القوية» نذلك ام oo‏ قضية المال ابداء وتفارقا اصدقات وكل 


DA co 


ه ‏ فى مقررات (المجمع اللغرى فى لقاعرة) ما يجيز جمح مصدر 
ذا الاد النوعية المختلفة وأذ: . نتقل من (الحدث) ألى (الاسم) ٠‏ راجح مجلة 
ألجمع العلمي بدمشق ‏ الجزه لخاص بمؤتير الجامع العلمية اللفوية 
!4 ۱۹0۷ (المترجم) 
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( يندو المحب als‏ وفوعاده 
انحو الحب 2345 ورواحه oy‏ ( 

وامتدامت هذه الصداقة نوات عديدة حنى لقى co)‏ بك) وجه ربه: 
(وباعت هذا الخلق للخلق وارث) * 
> ان (سون) لرجل قصير القامة» خن الجسمء ذو ملامح حادة 
وعنين سوداوین 338 * LEV P‏ غدا »2 بحسب لها حاب _— 
الارض ءومرد ذلك الى ششسخصته حصراه ذلك ان السلطة التركية» 
كشأن السلطة الفارسية» سواء بسواء ءلم تكن» فى هاتيك الايام فى خارج 
اندن e "Xl‏ الا رهزية ٠.‏ 

وما أن cula‏ (الحرب العظمى) الا كان فى s, «3l,‏ اودع € 
ونحو 7١‏ هن الاوريسن» غابة السجن م تفي »بعد ذلكء الى (مرسنه) - 
lable‏ المسافة الها فى lai be eL IUE‏ مشاه واطلق سراحهءائر احتجاز 
استطال اسابيع فى مرسبنه» کشأن اخرين» فعاد الى مقره MED‏ 

ان معلوماته الارقة عن مشهد الحركات فى الشرق الاوسط» yo‏ & 
لاشغال عمل خاص» لذلك c usd‏ خدمانه» من قبل (الحملة الاستكشافية)» 
فى اوائل Lege MS Ans‏ مدة تصيرة من التدربب ف ( داتسرة 
الاستخارات) رنب E as o 3) sad Vs ee‏ وعى Aime‏ 
حكوصة كانت تصدر » او ON‏ 6 بالانكلمسزية والعرسة فى الشرق 
الاوسط» وما لها من A‏ : کان ,> رها (مون» باقدار حق ومهارة € 
موسعا من مجالها نم اضاف الها طعة بالفارسية * 


اضافة Ua‏ وضعناها بين عضاءتين GLAS)‏ مثيلاتها الموضوعات فى 
السابق) اردنا بها جمال المبنى واشراق المعنى ٠‏ وهى لاتخرج على (الاصل) 


ابدأ (المترجم) 
Y‏ ل العلم الاجنبى لايترجم الا ان إريد توضيح كنهه وهو مأ فعلناه 
ماهنا : (المترجم) 
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ders‏ ما وقع فى خضم عمل اشقء اذ ارسل الى ديار 
(psa)‏ ليضطلع بواجب عسير هو : الور على بض الموفديئن 
الاعداء الذين ينفق عليهم الجواسيس NAM‏ والالمان» واخفات إصواتهم» 
ونجح فی داداء المهمة» Oye,‏ من حرس عدته استة من الاكراد الفرس 
uis ety‏ اوائل سنة 1915 رب eed LU)‏ بريطانا فى دزفول) ٠‏ 
ودزفول بليدة فارسية عد د ke‏ نحو ees ٠:‏ 


dle snes‏ هناك» لمل ها يني ويكفي ان تقول ان اسمه بقلي 
os‏ من قبل الناس البلديين» اثر عشر سنوات» يلوه به Aa‏ عليه qx‏ 
يتحدتون عنهه AD‏ ترركت مملومانه الوثيقة المتصلة بالعادات Ad,‏ السكان 
ومقدرته الادارية ue‏ لايمحى» خلال جل الناس هذاه وبمد خدمة 
قصيرة فام بهاء قى alee‏ وفى مندلى» رتب لتولى شوءون (منطقة (oa‏ 
فى العراق» حبث قام يعمل صالح جدا ٠‏ كان الانراك والروس قد 
اكتسحوا (خانقين) وعاتوا WS‏ سلا legis‏ والاخيرون منهم بخاصة » 
ذلك انهم ارتكبوا فيها من انفظائع esie dey WN‏ لذكرها الولدان» فسادت 
فها حال محاعة الى أبمد حد “yy,‏ «ونظمت حملة اغائة من تلكسم 
المجاعةه وما ان جرى احتلالنا لها الا ثاب اهلها الى حال بيت 
من اهوال الحرب»ه وكان الانراك» فى ذلكم الاوان» يحتلون خط ديلى» 
وبرهنت معلومات (سون) الوثيقة اأتصلة بالبلاد خلال الاحتلال ععلى انها 
تند عن الثمين .ان ما قام به فى هذا الحسن هوال ذى 
اهتله JUI‏ وسام (سيء بيه اي (CBE.‏ ۰ء ها هنا أصيب بمرضه 
(الل الرئوى) الذى افسده فى خاتمة المطاف ala RET‏ امضاها 
فى المستشفى سمح له ءبناء على طليه المستسجل» بان يفغى الى (UL‏ 


A‏ قلده ذلك و (شعار الصنف : Insignia‏ ) (صاحب الجلالة 
(ult‏ فى قصر بكنكهام يوم ال ١5‏ من تموز سنة ٠ ۱۹۲١‏ 
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للمعالجة: وعاد منهاء بعد © أشهرء او نحو ذلك» e‏ من مرضخسه 
فى .الظاهرء وفى اوائل سنة 1414 نيطت به شوءون (منطقة سليعاني : 
GL‏ وهو مشهد بعض فاله المواضى٠‏ ان الطاغية (كذا : الترجم) 
النسخ محمود» وهو من كان ym‏ (كذا : الترجم) وتشفق مله ؤالسة 
المزارعين والرحالين »على خد سواه كان تحدى (الحكم الحديد) فل ان 
يمكن cig‏ ال (ميجر سون) من الاستقرار Mle‏ ذلك لم يصب نجحاء 
ثم أنه جرح والقي القض cade‏ وحكم عليه يسبب قامه بثورة بالاعدام من 
قبل (المحكمة المكرية) فى بغداد os‏ وشجع القبائل البلدية (المحلية) على 
الالتصراف» محدداء الى الصفة الوحدة ذات الخطر واعنى بها :الزراعه 
واستبات الغ dee‏ حين كان يقوم بالحفاظ على سلطة الرومومساء 
والاغوات uoc‏ على ان ,قمع بشدة المحاولات التى كانوا يعمدون Cá!‏ 
لسرقة الطقات الفقبرة واستصادها «لقد كانوا يرون فه» منذ طالعة FAY‏ 
ولا حميما Uf ge‏ عادلاء edes‏ من ان (سؤن) كان يعمل يسجاه ما 
بعده هن جد» فى سيل «صلحة البلاد الحّه (كذا : الترجم) فاته لسم 
يتخل عن سلوكه المتزمت الخشن الا نأدراء لقدجادت عله الطيعه سظهر 
dis‏ غلظ elo X ane‏ ولو رمق anas‏ الحادتين اللغاذين acl‏ كردى 
Vs‏ لاشاع فيه الخوف وملام رعاء وعلى الرفم من ان حكمه QUAS‏ 
في الظاهر» oo‏ الا انه لم يكن Meis‏ حقاء ذلك ان العقاب الدنسي 
لم برض فی أي وقتء خلال ال AA‏ شهرا الاخيرة» ولم يشال 
فى هذه المدز الا رجل واحدء ومرد ذلك الى ارتكابه جريمة قمسلء 
ومهما تكن الحال» حال وضهه السخى us‏ دون eu‏ باتجوال خارے 
مقر عمله» حتى ان تعامله مع الاس رأساء اسفر »فى أمد قصير» عن 

٩‏ — خفف الحكم الى السجن Sal‏ خمس سنوات فى الكويت ٠‏ ومنه 

له بالعودة 2 فى سنة 1151 , الى السليمانية » حين تمرد مجددا' 
لكن ذلك لم يصب نجحا مرة اخرى ٠‏ انه الان (VATA)‏ لاجىء فى فارس ٠‏ 
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ان cael gue‏ بین WIS eJ‏ وقد ران عليه سر «cea,‏ كان هذا 
الاسم نفه برغب الجميع» ويحترمه الجميع» وهى حقيقة لم يتالا 
SL‏ التابسون لهك الماملون فى الناطق» عن الافادة منهاه وعلى ذلك 
فان التهديد بارسال مذنب ما ليقف «Ue‏ (الحاكم) كان أمرا لاسيل الى 
تکراره eas ad‏ 

وشق Wb‏ ممتازة وبنى bu‏ مثلهاء هذا وان المهارة الفة v‏ 
ابداها bey)‏ كان لديه من مهندس gan‏ له عونا) جادت عليه JU HD‏ 
من ذوي الحل والمقده عاود بناء (البليدة) ‏ وهى ui‏ هدمها NSN‏ 
فيما مضى ‏ واعاد الثقة الى النفوس ايضاء قح المدارس التى كانت لنةالتعليم 
ig‏ : الكرديه علا التركية او che pall‏ وبذل كل ما فى WY ass s‏ 
(الادارة المحلية) فى انتطقة الكردية المرفة طابا كرديا محضاء وكان 
جميع موظفيه البلديين من الاكراد (وكان عو ,تكلم الكردية بطلاقة) 
وغدا ارتداء اللاس الكردئ ملزما اجاريا * 

كانت هذه GLU)‏ تفرضها abled‏ (سياسة (Ue‏ ترتكن 
الى أظرة Al,‏ تصن باتزاماناء بموجب المادة ۲۲ من ( مئاق 
عصبة الامم)» وقد اصابت نجاحا US‏ «وفى خلال الاشهر المراصف من 
۱۹۲١ AL‏ حن كانت القبالل المجاورة موارة LA Gg‏ كردستان 
الجنوية ملمة ءوذلك على الرغم من انها كانت» لحين من زمان» فى 
معزل» تعدم اية Lb‏ بريطانية ٠‏ 


٠‏ ومن عجالب مايروى عنه ١نه‏ أمر بان بقف له كل شخصسس 
ان مر به : وكان احد ارباب الدكاكين ٠‏ ذات مرة » يقرأ فى القرآن e‏ 
حين مر به راكبا يشسمخ US‏ على الانام وزهوا » فلم يقف له وداب على 
التلاوة LS ٠‏ كان منه ١لا‏ أن ph‏ مرافقه ob‏ يسأل الرجل : لم لم تقف 
aly‏ يأمركم فى (القرآن) tee:‏ الله والرسول واولي الامر متهم ٠‏ 
الست أنا ولي أمركم ؟ فاجابه الرجل اللبق بسرعة , did y‏ لست Us‏ فلا 
طاعة لك علينا ٠‏ فأسرها فى نفسه وهو المغلوب وانصرف حاتقا 1 (المترجم» 
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a‏ اواخر Rus.‏ ١٠4۲ء‏ وجدت (حكومة صاحب الجلالئة 
Gilly‏ ان من الضرورى مماودة النظر فى مركزها Weis‏ فى 
(بلاد مابين النهرين) فقررت #باعتداد ذلك الديل الوحيد عن الجلاء, 
والتخلي” عن (الاتداب) الذى قبلته من (عصبة الامم) ‏ اقامة حكومة 
وطنة فى الاراضى المتدب عليياء بدلا من الحكومة الجالية» حكومة 
الضباط الير auge ese‏ ان حكمت لاشهر قليلة (حكومة (ty‏ 
يضطلع بها (محلس وزراء) يضم * bo S‏ ~ روعي ان nt‏ ملكية 
دستورية هو Jut!‏ طراز من طرز الحكومة المستدامة للدولة الحديثة ٠‏ 
ومن بين مرشحين عديدين اقترحت اسماوحم» قدم فيصل بن الشريف 
حصين» ملك الحجاز فى ذلكم الاوان »نه ءورضي به ملكا «وبالتشير 
الذى LL‏ ع الحكومة المركزية سرعان ما تحلى ان الحكم القائمى فى 
لواء السليمانية ب اي : حكم Se)‏ سياسي بريطاني)» ‏ وهو فى هذه 
الحال حكم (سون) الشخصى خاصة > JY,‏ الى استداله poe‏ 
غبره ‏ يجب أن ues‏ الل الى ما هو اكثر انطاقا على حال الدولسة 
الجديدة٠ cain comely‏ تدريحاء aci‏ الحافا »ذلك ان وجهة 
نظرتا الى القضية الكردية» عموماك 'اشاعت في (حكومة اللك بصل) 
اعثقادا معاندا مفاده : اننا حين شسع خلق حكومة مستقلة MÀ‏ 
بغداد» من جهة» قوم بمناورة تنصب على الحصول على مركز يمكلا 
من اصطناع ol SV‏ ضد المرب» عندما تكون الامال المتجهة تلقاء 
(الاستقلال) اقصح» بالنسبة الى ماتيسره الحال لاء من جهة اخرى » وعلى 
ذلك لامعدى عن ان يذهب حكم (سون) VS) LUI‏ : الترجم)» وفى 
غمرة 'الخفض العام الذي جرى فى عدة الموظفين المريطاسن ءوجاء فى 
اغقاب Jer) Je‏ الادارة البريطاتة فى العراق) كان هو احد p‏ 
استغني عن. خدمانهم ee JU eso‏ من ان السيامة التى اخذت. بها الحكومة 
العراقية بشأن كردستان الجنوبية »فى ضوء الشورة البريطانية» كات 
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سياسة «دمج» بالعراق Y‏ «امتصاص»» فلا JL y‏ المشكلة الكردية قائمة Os‏ 
ومما ببعث. الحمد col Sty‏ على كل حالء ان يلحظ أن تقرير لجنة 
التحتري النى اوفدتها (عصبة الامم)» بشأن قضية الحدود BN ALAS AV‏ 
الصادر فى ايلول سنة eA Yo‏ يوءيد ges‏ الوجه الوافي» He‏ )— 93( 
العاطفة بشأن الامور الكردية اذ انه يضع شرطا لديمومة HUY‏ الدب 
WAT‏ حدودها القائمة» وذلك بوجوب تعليم اللغة الكردية فى النا مسق 
الكردية» وان تكون وساطة التعليم فيها ٠‏ 

فان كنا فى وضع يمكننا من تفيذ هذا المطلب 7s es‏ ذلك الى جهود 
(سون) اللغوية الاختلفة» والى الحافز الذى حفز به دراسة الكردية يسن 
الاكراد انفسهم ٠ذلك‏ ان مما يجب ان يتذكر هو ان 3M‏ يلوا 
افضل ما فى وسعهم فى سيل الاجهاز على اللسان الكردي» واننا Linas‏ 
جا اول مرة» Chetty‏ بالاكراد لم تكن الكردية لكب الا على الندرىه 
وعندما عاد الى اتكلترة uie‏ سنة MN‏ وعلى الرغم من ان داه GAN‏ 
لميقارقه eal‏ رجع Sry]‏ ايده القديم كرة اخرى>» wis aS‏ »حتى 
cg‏ عاملا على جمع مواد p‏ الكردى es‏ دراسة LN gu‏ 
متصلة بالكردية ءهذا وان (السودة) تقر فى (مدرسة الدرامات الشرقة 


TE فی ری ر‎ 
School of Oriental Studies at Finsburry Circus. 


والامل ان ينشر قبل ان يمغى .زمان مديده des‏ وفق أوامر الطسب 
pel‏ الى (بیزدنه)» فى تشرین الثانى منة ale ۱٩۲۲‏ كان مريعا di‏ 
حد ان ينصح بالعودة الى gal‏ لاستشارة اختصاصى ٠‏ لكنه لم يصل 
وطنه» اذ قضى نحبه فى البحر باليوم ال VE‏ منشباط ٠ ۹۲۳ RS‏ 

--١‏ لم تمد وله الحمد والمنة اليوم LF ٠‏ مشكلة اعتى بعد صدور 
بيان ال ١١‏ من اذار سنة ۱۹۷١‏ التاريخى (mud ٠‏ 


ات 


4 الذرب‎ ads case الطعة بقدرات طسمة عظيمة» ذلك ان‎ a> Ad 
وما كان لبخفي من ذلك بالنسبة الى ه الرؤساءه‎ c وفقدان التامج‎ 
كل اولك كان يعد ملف‎ crit مهما کان مركز الواحد منهم او‎ 
عطف روءسائهه مواء سواءه ما کان من‎ OLS زملائه عنه» شأنها‎ 
يقل كفاءة عله فى باب «المعاناة المسرة لشأن اللخفات» وما كان‎ ael 
Cá هناك من شخص اسرع منه او ادق فى اتخاذ الاجراء الناجم عن‎ 
سواء اكان هدا الانسان شرقا ام كان اورياء‎ c انسان وقدراته الحقة‎ 
٠ مزارعا كان أم سسياسيا‎ 

ومن بين (الحلقة) الصخيرة من الاصدناء الذين اصطفاهم (سون)» لن 
ينعب ذكرء باعتداده مهتاجا »> وان حداقته وعطفه» على كل حال € 
يمكن الارنكان اليهما فى السرى والمسرى وان الحوار ممه لرائم عميق 
بستشف اول وهلةء وما كان» فما يكت أو يتحدث es‏ الا ملقا ضوط 
جديدا ينير الموضوع» وان انغماره فى عدم الاكتراث e‏ فى الاخيئان € 
ليوءكد حمامه peal‏ وكلفه ara!‏ بجمال (فارس) و (كردستان) 
الطيمى >وتقديرء للنشائل الكامنه فى الشموب الشرقية التى حل ين 
det ab‏ وان (كابه) لتر عن ذلك كله ٠‏ 

كان شماره > باعتداده اداريا فى (فارس) و(كردستان) ينطوى على 
رعاية الفلاح والصانع» وهو ما کان يعنى به خصيصا ودواماء وذلك ,صرف 
الظر عن اعتارات A‏ كانت EE‏ الضرورة الادارية٠‏ وبقدر تعلق 
الامر بمتقدمى القومء فى المدينة والريفب Ob‏ الناس» (حارثي التربية 
ey‏ هماول من كان يعنى بهمه انمشاعره الممبقة» التىما بعدها من 
عمق» هى التىعبر عنها فى ال om Eoclesisstics‏ قال : «انهم من 
الذين لايمى اليهم للمشورة العامة» ومن لايجلسون فى الاجتماعات فى 
المكان الاسمى» ولايقتعدون مجلس القاضى» ولايفهمون عارة الحكم» 

¥ - 


لكنهم الذى يقومون بالحفاظ على حال «Ju‏ وكل ER ex:‏ 
عسل متهم ٠‏ » 

فى قلوبهم وعلى السنتهم وفى صفحات هذا (الكتاب) تبه 
سرمدى Je J‏ واجه الموت على ما واجه الحاةء ولم يخفض )1 
بسبب سوه الطالع او المرض »> منفردا às e “gal‏ بغضائل ( الحكام 
السياسين) الذين عملوا فى فارس الجنوية الفربية عوقد نوه Les‏ 
ب (مستر سون) وهذه هی عارتها : 

« تلك قوة شخصية UL‏ سون ٠١‏ فان شهدته الامود واللمسور 
عادت الى مكامنها مولية !» (كذا : الخترجم) 


اوم 


© كال eed LM «s‏ منورسكى HM‏ 
٠٠١ -‏ (سون) المراقب للخاة الكردية والخير بشوعوتها بصدق * 
Lr 7‏ (قواعد اللفة الكردية) J‏ (سون) الاتكليزى عدر فى نة 
e ۴۳‏ ان هذا الكتاب مفد وان شخصة (Cale gd)‏ عجة جدا ٠‏ 


"nU Jes ©‏ محمد اصن ذكي 1 T‏ دراسات الموءلف : 


- للميجر (سون) فى كتابه (غرامر .الكرد) تحقيقات وافية عن 

má ges الى ما حررناه » فى (.لجزه الاول) من (الكتاب) من‎ ١ 
عليها بعد‎ UR, 6 تتصل ب (الؤلف) و ب (مؤلفه) . نضيف مغلومات آخر‎ 
اوضحنا دور (اللؤلف) فى يام‎ 233 Ligh ذلك اتماما للفائدة , وجلاء‎ 
٠ (الاحتلال) ١لذى ههدت ررحلته) القيام به على الوجه الذى يرتجيه‎ 

۲ الاکراد ‏ ملاحظاتٍ وانطباعات . ترجمة د ٠‏ معروف خزنه‌دار 
ص 04 و ٠ £A‏ 

۳ - خلاصة تاريخ الكرد وكردستان ج ١‏ , تاليف محيد ge‏ کسی 
ترجمة محمد على عوني ص ۲۷۷ ۰ ص TAA‏ 
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اللهنجات الكردية + 

coe‏ وللسجر (Oy)‏ درامات Lue‏ قيمة عن اكراد السليمايةه 

5 وذكر سيه جيه ادموندس‎ e 

فى كابه الموسوم ب (كردء 375 وعرب) 

هذا الحادث الطريف الذى وقع بين (طاهر بك - رح) وين 
(المو.لف) والذى يصور شك (الاول) بهوية CAM‏ على الرغم من تنكره 
الام e‏ فال : 

cee s‏ جاه مجر سون الى كردستان فى المراق راحلا ٠‏ وعد 
مرور سلين عديدةء وهو على مثل هذه الحال» اتخذ ALL.‏ الى يمست 
(عثمان باعا) ءوالد (طاهر بك) وغدا Cae pow‏ عوليث على ثل هذا 
الاستخدام تة اشهر أو سسعةء واطلق على نفسه اسم : (غلام حين) * 
كان (غلام حسين) هذا وهو من أم يكن الا (ميجر سون) MÀ‏ 
يقوم بواجبانه »باعتداده' معنا »خر قامه وکان طاهر بكم سب من 
خدماته الحنة ءبعامله ee‏ احترام» dons‏ وخامرت (طاهر بك) utm‏ 
uu‏ وكان مها بعض خصالصس اتهاج (غلام حسسين) هذاء اذ لاحظ 
ان تصرفانه LY‏ تصرفات غبره من uA‏ (الخدم) « فلقد كان مهناب 
wien)‏ الام Lely (rali uoo s‏ * 

وذا يوم كان (طاهر بك) ينظر فى كاب run)‏ فما كان من 
(ou pu)‏ مجر Oe‏ الا ان یقول له «سيدى ان سناد اك» 
كما احب» لتعلم الفرنسية! ٠»‏ اجاب aie‏ بك deb‏ اعرف منها فللا 
وانت » الا تعرف منها SES‏ اجاب LLLA»:‏ € اذ تسل 
ست» او سبع» سنين كنت فی‌فارس مما عند رجل فرئسى فتملمت مندقليلا 


-1í 
G.J. Edmonds: Kurds, Turk», and Arabs, p. 150 and after 
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cole 

وما ان علم (شاهر بك) ذلك الا دآب على التحدت ممه بالفرنية > 
gle‏ ای مر ٠ S‏ وذا يوم» بنما W‏ يتحدثان» بدرت Stee‏ لسان». 
من فم (غلام حسين) عجر سون اذ بدلا من ان يقسول (ا) قال 
(No: y)‏ وعندها اعترت (طاهر (Ch‏ حيرة» فخلص الى ان ذا 
الرجل الذى uu‏ (غلام حسين) الكفزى Mak‏ ان C No : y)‏ هى 
الكلمة الانكليزية التى JA‏ (ن) الكردية : (الترجم) ٠‏ ] 

وقال غلام حسين : انا فداك» ما الذى نميه بسوطالك عن اسمي UN‏ 
الاسم الذى تنادينى به ه 

«eo انكليزى‎ oils اسمك»ء‎ ola, sale We: طاهر بلك‎ 

- غلام حسين : «وكيف عرفت ذلك ؟» 

- طاهر بك : ٠‏ انه جلي من كلامك ٠‏ 

غلام حسين ١‏ دانت على حق : اسمى (مجر لون) » Ch‏ 
اطوف لئوات فى العراق c‏ وايران € وتركه «e‏ 

وما ان gle‏ زطاهر إث) بذلك الا طلب مله الا يمكث هناك 
ثلا يقع له» مع الحكومة» ما لايحمد عقبامء ورحل (ميجر سون) 2423 
تاب (رحلته) بننى فه على حصائة طاهر بك ومهارته كيرا ٠‏ 

وبقول Gai pol)‏ فى مكان اخر من كتابه الملمع اله :وذات مرة» 
IL‏ (عادلة خان) ان خامرتها شكوك بشأن (سون» حبن كان فى بتها 
نويا ففالت : «حقاء أن ابنى طاهرا جاءنى» فى يوم ماه وقال اله 
Le‏ فى ان يكون (غلام حسين) اوربياء لكنتى eel‏ انه ضيفنا Les‏ 
الا نتدخل Ls‏ لايطناه» ريقف (ادموندز) الى ذلك : قد تكون € اولا 
تكون Alice‏ فى اعقاب هذا الحادثه ومهما يكن من امر ان ذه 


- Ye - 


© خصيصة (مون) فى التثيل الزائع‎ ae d من الجانب الكردى‎ xL 
اذ حتى بطولته الممئلة بحصافة طاهر بك لانداعى أكثر من النفوذ. الى‎ 
«e من الرققة المستدامة‎ AR الا بعد مروز ستة .اجنهر.او‎ CK) 

وصدد موقف (Gk al)‏ من ثورة (التسخ مخمود الحفيد - (po‏ 
ودوره فى n c lut‏ عن العراق» بعد ذلك x‏ عبر رجعه» d$‏ 
Gaps!)‏ فى Dame eu oy (tS)‏ 

« كانت ل (Op)‏ مجربة » من الطراز الاول € عن me‏ 
كان يحل فها VS‏ سنة ۷ > ذلك اضطلع بواجياتة «t Li‏ 
من غير ان تساوره اوهام OLE‏ (انرجل) الذى عليه التعامل مغه٠‏ وسرعان 
ما شعرالشسخ محمود ٠"۰‏ انه سيجرد من حقوفه واشازاته فلم یدد وقا 
ما فی سبل تنظم sy‏ .شارك فيها جسع IU‏ الآمرة الرزنجة € وهمم 


ته المصدر السابق ص : Y*‏ و ١٣و eX‏ 
Ja +‏ !ليها من cei‏ ليكون عليها حاكما سياسيا بريطانيبا 
natn‏ 
Gel V‏ ميحمود الحفيد (SROTANAAS) (uu)‏ 
طيب الله ئراه اول زعيم كردى اعلن 229 فى وجه الاستعباد ain ud!‏ 
مطالبا بتحرير الشعب الكردى من أحتلال بلاده وااقامة صرح استقلاله ٠‏ 
كان ذلك بعد (الحرب العالمية الاولى) yi‏ اذاعة (نقاط ويلسون الاربع 
عشرة) التى قيل !نها ارادت تقرير (حق المصير) للشعوب المستمبدة 
وازاد الانكليز المداهنة فاصدروا التصريح الدولى الشهور ب (تصريح 
عيد الميلاد) فى سنة VAYY‏ فبلخ الى الشيخ محمود , زعيم الثورة الكردية 
ae‏ 'لتبليغ على اعتراف ضمنى بزعامته وحركته التحريرية ‏ لككقن 
ة ada) lentes cols‏ سياستها ٠‏ فساقت عل e!‏ وحكومقه 
? السليمانية فرقة كاملة بقيادة ال (جنرال فريزر) تساندها الطائرات 
كما انها استخدمت خطة نقل القطعات بالطائرات ٠‏ لاول ل هرة في تاريخ 
خروبها 2 ؛لى هيدان القتال » زقدر للقوة ار الباطلة أن AD‏ ولو 


داري لكايب مسرا ا "nob‏ على ذلك (الزعيم) ذي 
Pad Ng Salt‏ ل لس RL ee‏ 
(المترجم) 
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عديدون» ومثايموهاء poles‏ ذوات خطر من بتي ال (هماوند) وال 
(جاف)» الى toler‏ من حملة الندقبات جاعت من (ههورءمان)» عبر c»‏ 
الفارسي «واخفي الر اخفاء حن وباغتت: جماعات ال )12( 
adio c LLLI‏ يتتفس es‏ ال (7 من Qui‏ وتلاشى المجندون ال 
Qi)‏ وهم نصف ae‏ من الوجود» e»‏ من كائوا رسسا بامرة 
شقيق الحكمدار : المقدم اخ تأدر» ولسوا بامرة مدريهم)» وى 
غضون سويعات - "ME‏ محمود على (المدينة) واستحوذ على (العخزانة) 
وسجن الموظقين البريطانى الذين قدر لهم الوجود 3( ورقع علما قوامه: 
هلال أحمر على (ارضية) خشراء م بدلا من eal‏ البريطاني »على الدائرة 
الياسيةه ومن حن حظ (سون) ‏ اذ ما كان الشيخ محمود لبتردد فى 
قل الرجل الذى كان otter‏ المدو اللدود الاول اذ كان رحل exi‏ 
الدابر الى كركوك كي Js‏ زوجه فى البصرة ٠‏ 

وكانت AV‏ حامية صضرة من القطعات الانبراطورية مثقراة فى 
كركوك ء وبانتظار تجمع فوة اكبر. صدر الامر الى (الآمر) بارسال مفرزة 
على طول الطريق المفضي الى (جمجمال) ade‏ كلل عا وان ست 
صفات الاكراد القتالة واغثل العمل باوامر حين قرار ان يشي الى 
اللمابة قدماء تصحه خالة وبعض المجندين ال (ليفي) a‏ 
والملحات» ونافلات من طراز (فورد) ركت le‏ رشاثات (لويس) > 
وهوجم عند (مضيق طانلوجه)» على بعد NY‏ ميلا من (الليدة)» وكان ذلك 
من الجهات كافة» فاضطر. على الانحابه وعقب الاكراد القوة اللسحبة 
لمساقة Yo‏ ملا Vga gly‏ بها Pi‏ فادحة» ولقدت c^‏ سارات ملحة 
185 من uere lE‏ ان يرمي هذا الحادث التاعس فى النار وداه 
ذلك ان كثيرا ممن اختارو! اول الامرء (الجلوس de‏ .التل. «M‏ اسلسم)» 
التخوا بمحمودء وحتى القائل القالنه عير الحدؤد خرجت على ولاء 
حكومتها طالبة الانضام الى دولة كرذية تحت ٠ ٠ (ie) Jb‏ 


لاا - 


وتحل» coll‏ ان لاسدى عن القيام بحركة ما » بمصار تام> أن اريد 
اعادة (الوضم) الى ما كان aues cade‏ هذا الواجب الى (اللواء سر )2335 
فريزر : قائد الفرقة )١4/‏ التى كانت اوائذ فى الموسل ٠١‏ 

وكان على (سرن) ان برافق (الرتل) بوصفه ضابطا ساسا ٠‏ 

ويقول Gn)‏ : وفى (كفرى) علمت ان (يوم عد البلا «i‏ 
اختبر لمكون اليوم الذى بقصف فه(محمود) »فغادرت الى كركوك حالاء 
وآلتزمت بالمحافظة على السرء اند التزام» وكان على الطائرات الا تسمل من 
کر كوك he‏ من اربیل «وكان AI‏ مابن ذكاءه «"» ممتع» كرة اخری * 
وفقدت طائرنان» اذ اشطرت الاولى الى النزول خارج الليمائية dmm‏ 
قرب (سرجنار) ١٠ء‏ وهوت الثائية عند قدم erg lh um)‏ على 
جانب GEL‏ وكان على طائرة او طائرتين العودة ببب خلل طرأ على 
محر كيهماء وفى خائمة الطاف لم تلق من القنائف المقرر القاوءها الا نحو 
نصفهاء وادعى (au KS)‏ انه استطاع أن يصب باب دار (محمود) الامامي 
اصابة ماترة One‏ 

وفى اليوم الثالت منآب اعلن ان السلم قد استب فى كردستان € 
وما ان استعاد (الشخ محمود) فوته على وجه يكفى لتحمل الرهمسق الا 
حوكم بتهمة الثورة من قبل محكمة عكرية وحكم عليه بالاعدام —( 
خفف الحكم لد ola ٠١‏ وارسل الى الهند ٠‏ 

© ويقول (لونكريك) في aT‏ انوسوم ب (العراق : )۱۹٥۰-۱٩۰۰‏ 
٠“‏ عن (الموءلف) بعد الاحتلال البيطانى الجزئى للمراق : 
0 هد انى فى يوم ولادة uu)‏ المحبة والسلام) , فتامل du).‏ اللة 
وهبد' هو (الاستعباد) على حقيقة (quA) ٠‏ 

4 اى : الصحيع » وذكاء هي الشمس وهو تعبير عربى جميل 

٠‏ 2 ص YYV‏ من المصصدر المذكور 

S.H. Longrigg : Iraq, 1900-1950, p. 84. — \\ 


A= 


ه كان بض المقمين الاجانب فى بنداد قد رحلوا JU‏ اللصررة 
والمحمرة» قل اعلان الحرب» وسير الرجال من الاقله (الجالة) 
البريطانية» وكانت على حال سليمة تهريا » الى سورية حيث تدخل فى 
امرهم جمال Ack‏ والي بغداد السابق» وهو من كان يعرف edo‏ شخصيم 
واستطاع انيطلق سراحهم من غير وعد صادق ort Parole‏ ينهم 
كان nul)‏ بي» سون) وارثر انود وقد تمكنا من المودة الى اللصسسرة 
عن طريق مره ٠‏ 

Nahe مخفا‎ lly کان‎ coon : »""« Lal ويقول عنه انه‎ - 
4s الاوهام‎ bu p (alll محمود الحفد رحمه‎ e (بريد‎ eu 


(كذا : الترجم) 


5 اللصدر نفسه ص ٠١4‏ 
YK —‏ 


الملحق الرايع . 
1 آراء وملاحظات 
d t‏ 
(الکاب الترج) os‏ 
)01 
© فى )255( e‏ الاستاذ عد القادر e NN‏ فى عدد 
(جريدة الجمهورية) الصادر باليوم ۱۹۷١-۷-۲‏ ما يلي السطر : 
Ay‏ الدولة القديريه وائرها فى تتسجع الكفاءات :اخطر رحلة 


كان فوز العلامة غد الرزاق السنهوري € وعميد p‏ المربي 
يوسف وهي والكاتب الروائى نجيب محفوظ بجوائز الدولة التقديرية 
هذا el‏ موضع انتباط كافة الاواط الملمية والادية التى تقدر جامة 
الاثار النى خلفها كل من Vege‏ النوابغ الاعلام فى حقول اختصاصهمء فان 
حصول كل منهم على (Vor)‏ جنه» anm‏ علها وهو فى الهزيع الاخر 
من مرحلة العمرء يدلل على مدى uas‏ الدولة gx sped‏ مسن 
رعاياها واعتمادها القبام بهذا النقدير اداة محفيز للاجيال الطالمة بان بقتدوا 
بذوى السابقة فى الجهاد الملمى والادبى والفني لينالوا مثل ما نالوه مسن 
جوائز اللقدير والشجع ٠‏ 

LÁ BT اثار صبور .(الكتاب.المترجم) (آراه) و (ملاحلات) جمة‎ Vo 
نثبيت. (بعضها) « ارادة انفائدة العامة , وتمكينا لنا من التعليق عليها‎ 
فمكانة‎ ٠ لقد ثبتناها » حمسلسلة » حسب تواريخ صدورها‎ ٠ للخانة نفسها‎ 
٠ (كتابها) مقدرة لدبنا , على حد سواه‎ 

٠ RAD صاحب (جريدة البلد)‎ — Y 


7ل 


ان ثورة ال ١۷‏ من اموز قد امدرت V yl‏ بتقدير ذوى المواهب ومنحهم 
الكافثات المجزية d ge‏ تسدى صنيما جديدا انا هى خت جوالز 
ثابتة توزع كل عام على المستحقين من ذوى الكفاءة والابداع ممن يكونوا 
قد اضافوا ثرا جديداء وساهموا بناء انحضارة بللجهود المفيد الخالد ٠‏ 


والمحقق المدقق الاستاذ فوطاد جميل للمكتة العراقية بما ترجم € وحقق» 
أوقدم واشر من الكتب التاريخية الخطيرة التى امدرها كار الشخصيات 


ce Y‏ عن العراق» وما أعده من cole‏ فوكلورية عن حياة بدو العراق 


وحضره تعر فتحا Coke‏ فى المدان الذى ولجه الكتاب الاجتماعيون 


ولقد كان خر ما اتحف به الاستاذ ob yi‏ جميل المكتبة Au all‏ 
ترجمة لاخطر رحية قام احد كار المومرخخين الاعلام الراحلين الرواد 
والباحثين GUY‏ الى.(بلاد ما ين النهرين وكردستان) € هنه الرحلة 
التى وضمها المستعرق (ميجر سون) أو (ميرزا غلام حسين) كما كان يسمى 
نفه غداة افامته الطويلة فى كردستان منتحلا صفة المسلم الكردي والذى 
استطاع انيعرف عن تاريخ المواطنين الاكراد» وعن لمتهم» وعاداتهم؛ 
وشوعونهم الخاصة اكثر مما يعرفه التففون الاكراد بشهادة الملامة الكردى 
الكبير محمد امین زكى» موءلف الكتاب‌الشهير (تاريخ الكرد وكردستان). 

ان (الجزء الاول) من هذه (الرحلة) قد تمن مملومات -خطيرة عن 
شمالالوطن لاسعد انتكون أسرارا مجهولةلدى القراء المعاصرين» ذلكلان 
Qa‏ کان من ذوى الاطلاع الواسع» وقد اضاق الاستاذ فوعاد domm‏ 


بترجمته الدقيقة ately‏ السقة وتصحيحاته السديدة egy‏ المالي 
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ثروة جديدة الى هنا الكتاب الذى مغى عله زمن طويل» رهن CON‏ 
ولوف p>‏ القارىء وهو يستغرق فى قراءة هذه (الرحلة) انه بازاء 
رحلة عالم غزير المعلومات» لانفونه شاردة ولا واردة» els‏ من الرحلات 
الممتعات ذوات الخطرء وان اسلوب كامها فى السرد يجعل القارىء يكاد 
يشهد ما شهده ويسمع ما an‏ الامر الذى يستحق معه HV‏ فسوءاد 


جميل المزيد من القدير ٠ dmi‏ 


CY): :‏ 
قصة جاسوس بريطاني فى كتاب : 
رحلة oe ge)‏ 
الى بلاد ما بين النهرين وكردستان 
بقلم : د ٠‏ حسين أمين )١(‏ 

صدر موعخرا كتاب ON ym‏ (رحلة متنكر الى بلاد ما بين الهسرين 
وكردستان) وهو من تأليف (مبجر سون) وترجمة (الاستاذ se‏ جميل) 
وفى هذا المقال to‏ الدكتور حن o‏ بعر ض ونقد الكتاب ٠.‏ 

(الجمهورية) 

ate NS‏ ذات قيمة تاريخية Wa » 3S‏ ستشف معلومات 
بالغة الاهمية» شاهدها ودرسها ومحصها اولك الرحالة والجوابون وقدموها 
خلاصة ممتعة مفدة * 

ومن الرحلات ءذات الائ الخطر فى مطوماتا الأريخة» رحلة 
nl)‏ سون) والذى لقب نفسه (میرزا غلام حسين MENS‏ وخطورة 
الكاب واهمته تأتى من ان (hu)‏ وهو بربطانى الاصلء كانت GAN‏ 
الشمالية التى بقطها الاكراد مسرا لتشاطاتة الساسةء gtd (de My‏ 
عن كونه Lele‏ مهما من جواسبس الامراطورية الريطاية فى مطلع 
rs) E‏ العشرين oe‏ 

وملشخص ححاة (Wil ght)‏ انه حل فى يلاد فارس وعين محاسا فی 
(المرف الشاهشاهى)» سنه ۹۰۲ cx‏ بقدف متعمدا فى فرية 
(مانكى) من قرى (بوشهر) o e‏ ويدرس ما حولهه وفى A (SNH)‏ 

١‏ أستاذ التاريخ بجامعة بغداد ورئيس جمعية التأريخ والاثار 
العراقية ابان تحرير المقال » وقد نشر فى جريدة (الجمهورية) Leste,‏ 
الصادر eos‏ 9 ۱۹۷۰¥ ولد كتور حسين ذو موءلفات تأريخية قيمة 
(qr)‏ 

- e 


DUM‏ ديناء ثم عبن فى (كرمشاء) مديرا oli pal‏ وهناك X‏ يدرمس 
اللغة الكردية واحوال الشعب الكردى» ومن ثم النحق بخدمة ( شركة 
النفط الانكليزية ‏ الفارسية)» رفى سنة 1414 اضطلع بعمليات التقيب 
عن الترول فى منطقة (جياسرغ) بالقرب من خانقين ٠‏ وفى ملع 
الحرب المالية الاولى اسره 034 ونفي اى (مرسين)» tary‏ المسلاق 
aol a‏ سار الى مصرء ثم جيء به الى البصرة سنة 21415 فعمل فى 
دائرة الاستخارات ASI‏ لقوات الاحتلال البريطانى» ومحررا فى صححفتهاء 
وفى تموز ١495 X‏ ارسل الى مديئة (دزفول) كمساعد للحاكسسم 
ll‏ فيها وتمكن من السسطرة على en‏ هناك» وفى ALL‏ ۱۹۹۷ 
دخلت القوات البريطانية Anas‏ خانقين» ٠ ٠‏ "» وكان )7 سون) [WAT‏ 
ماما على مندلي» ونقل الى GL‏ بمنصب gL)! pet.‏ علهاء 
Ws‏ له الدور الكير فى قمع ثورة الزعيم الكردى العراقي p‏ 
محمود الحقدء طب الله راء ٠‏ 


والكاب Gall‏ رنحن فى سدد الحديث عه» الموسوم (رحلة متتكر 
الى بلاد مابين النهرين وكردستان) Em‏ € فى الحقيقة» من المواضصيع 
الممتمة والمسرة عن نشاط ذلك الانسان الذى تكيف لكل الاحوال وجارى 
كل التقاليد والمادات وتزيا بكل الازياء وتحمل كل المشاق من اجل ja‏ 
الاستعمار وتحقيق اهدافه والعمل بجدية واخلاص من اجل مصلحالة 
Lilly,‏ + 

و (الموءلف) فى (الفصل الاول) يوضح كيف نزل فى استيبسول 
(القسطنطينية) وانك on‏ مع (الوءلف) حين ES‏ بك بن فنسادق 
و(بنسیونات)استنبول ومحاولانه الغريبة فىان يكون مقتصداء لاصذراء وان 


۲ ب نقل إليها الميجر سون باعتباره (مساعد حاكم سيامى) وله 
بعضى الاثار العمرانية فيها ٠‏ (الترجم) 


- Ye - 


يسكن الوت العادية ٠"«‏ وان يتمرف على احوال zai‏ وسكانها با 
يسود عل مهمته بالفائد: ٠‏ 

وفى (الفصل الانى) بحث (الموءلف ‏ الرحالة) المعوبات التسسى 
جابهها اناه سفرء من القسطنطيئية عفقد مرت سفيته فى (فبرص) و(بيروت) 
نم اخذ القطار الى (بسلبك) ثم (حلب) ووصف تلك Gall‏ وصفا جيلا » 
كما وصف عادات اهلهاء uos‏ امتطى جوادا الى قرية (باب)» وهى قرية 
من قرى حلب» ومر ma nA‏ (الموءلف) فى (فصله الثالك) فى 
تجواله بين (الفرات) و (دجلة). وجاء فى (الفصلين (Uy itt:‏ 
بمعلومات تأريحيه قديمة طيبةء وفى (الفصل الرابع) معلومات قيمة عن 
(الموصل) وموقمها وعشائرها وعلاقانه مع بعض سكانهاء وقد کنب فى هنا 
(الفصل) عن (اليزيدية)» وجاء بطرف جميلة مقدةه وهكذا فان (الموءلف)» 
على ما اعتقد» بدو وكير الذكام حاضر الديهة»ء بتكيف لکل ‘oe‏ 
xl‏ اللغة الكردية وصار بحن اداءهاء کواحد من اهلهاء AU,‏ اله 
يعمل تاجرا فتوغل فى اسواقها les‏ ومجالسها الرسمة والخاصة e‏ 
فكان له ما اراد من المعلومات والإخبار التى يعمل من اجل الحصول عليهاء 

ان الكتاب الذى اتحدث عنه من كتب الرحلات النفسهء وقد كان 
لاقدام الاستاذ الفاضل aby‏ جسل على دراستهوتريجمته والمليق عله Jn‏ 
اللبغ فى اظهار وكثف معلومات قبمة يجهلها الكثير من الثقفين٠‏ وعندى 
ان الاستاذ الفاضل قد احن عنما فى عمله هذا قد اتحف (المكنة العربية) 
بهذا الجهد grate eia‏ من قراء العربية الافلده من ASIN‏ بمطالمسته 
ودراستهه كما ارجو للمترجم كل نجاح وتوفيق * 
٣‏ احكاما لتنكره وابعاد! للشبهات عنه بطبيعة الحال , سيا وان 
استنبول كانت تحفل عهد ذاك يجواسيس افلسلطان العثماني وحكومته v‏ 
(eru‏ 

Sin - 


م 
الكتب ٠ ٠‏ وثمرة القرائح 
رحلة متنكر ٠‏ 
الى بلاد ما بين النهرين وكردستان 
کلميجر سون ترجمة فؤاد جميل 
بقلم : صفاءخلوصى «ا» 


ولعي LX‏ الرحلات uy‏ € فاما ان ادون (رحلة) قت بها في 
الغابرات من الايام ء او ان اقرأ كاب رحلة » قام بها سوائ فى اهر 
الصف حث تحلو ممارلة هذه الهواية * 


ولقد get‏ لي في (الشهرين الاخيرين) ان (AS‏ 
احداعما : (رحلة ابى ib‏ خان الى اوربة) ترجمة العلامة المرحوم 
الدكتور icc calet cas‏ «رحلة متكر” الى بلاد ما بين النهر بن 
وکر دستان» للسجر Op‏ الذى کان يعرف ب dit A‏ 
شسرازى» » ترجمة الاديب الاحث الاستاذ Quum sb a‏ € ولقد اسفات 
عندما وملت الى الفقرة الختامية من (رحلة ابي طالب خان) p QUY‏ 
ارد ان افارق (الرحالة) > فلقد كانت ade)‏ ممتمة 6 وكذلك هو ثا 
عند الفراغ من كل رحلة من هذا الطراز € ولكن اسفي لم يطل اذ 
سرعان ما لفت (رحفة pall‏ سون) وشعرت بانها تكملة واتناد 
لرحفة (ابى طالب خان) من حبث al gl‏ الجنرافية بين (الرحلتين) € ومن 
حيث EUN‏ جوادى) ‏ ادا e"‏ النحت € = أن الاستاذ 
بقناد , وصاحب iret‏ الادبية النفيسة Eros‏ القيية ٠‏ . 


ونشر JU‏ ف ىعدد (التأخي) الصادر بيوم الاثنين ۱۹۷۰-۱۰-۰١‏ 
( ف چ ) 
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aby‏ جميل UG‏ الى حد as‏ باسفؤب العلامة الراحل » وقد لمحست 
ذلك فى اکر من موطن OD‏ 

ولیس AS‏ (الميجر سون) ككتاب (ابى طالب خان) ‏ ققدر ما نجد 
الملامح الشعرية والادبية الحقيقة طافية على ( الرحالة الفارسي) نجد 
just‏ التأريخي والاطلاع ect ud.‏ هو الغالبعلى (الرحالة الاتكيزي) 
والحق انه ينرقنا > اخانا » بمطلوماته الأريخية عن Gm»)‏ و (غضر 
الحيئيين)» coe‏ يجلا نى (الرحلة) وممالمها لفترة من الزمن ٠‏ 

وقد جملها iud‏ بكل uus‏ الكلمة حتى انه لم يترداد من ذكر 
بض عبارات السباب والدتم النى جرت على السئة بعض الحجاج 
الايرانين (ص (£e‏ غير اننى لاحظت م خلال الرحلة انه يكر من 
اتركيز حول نفه ويوءكد براعنه فى اللغة الفارسسة بحث ان لهجه 
لاتكاد yu‏ عن لهجة اهل فارس الاصلين € وانه كان LLL‏ 
GS)‏ الى ae‏ انه لم ALL‏ به احد ٭ 

لقد قام بالرحلة خلال سحي ۱۹١۷‏ و۹4 فهى باليداهة قبل 
أكثر من ستين منة ولها اهمتها فيما تعلق بتأريخنا الناصر ء ولا اعي 
اننا as‏ ان ستمد عناصر هده (الحقية) متها وحدها > اتنا ume‏ أن 
تأريخنا يجب الا يكنب من وجهة نظر محلية € وحسب » بل Cue‏ ان 
نجل المصادر الاجنية مع المصادر المحلية » عند كتابة Qu‏ هذا التاريخ ء 
وايرز (الرحالة) فى HS)‏ كثيرا من خصائص الشعب الكردي € فهو 
شعب مضاف سمح E DE‏ الاكراد له م عند اول لقاء لهم به افضل 
دجاجة لديهم ٠٠١‏ وجيىء بعدد من البض "a‏ عشرة من Sim JA‏ 
زمالته لاستاذه فى (لتدربس «تجامعي) ثانيا فمشاركته اياه فى أخراج 


كتلب (بغداد مدينة السلام) c Vest‏ هذا هو شاني مم استاني 
(الدكتور مصطفی جواد) طيب 4b‏ ثراه وعطر ob JS‏ الخالدة d (c‏ 
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عدا v»)‏ °( ° والاكراد ‏ كثمب — ذوو Shed‏ ماز حون يحون aan‏ 
ويكلغون بالنكامات الحقه حا جما (ص ٠ (A‏ ويقول عنهم : « انهم 
cu‏ شمب عظيم يشفل رقعة من الارض ساحتها ١٠٠ر١۲٠٠‏ من 
الامال us‏ الجله ٠ OY o)‏ 

"TM‏ لذكر العراع بين الاكراد والرومان « وذلك عندما 
Cost eos FÉ o* o‏ — او أورفه ص .ا وکان بودى لوان 
(الترجم الفاضل) _سماها (الرها) ‏ فهو اسمها المريسي العريق 
المعروف فى d m «gott‏ 

وببدو لى ان (الكتاب) م خلافا لما الفناه فى معظم كب (الساحات)» 
مرجع علمى مهم فهو يوضاح ثلا اسم (دجلة) — قد نطور من Ada‏ 
(مكرى) - او السهم ‏ الممدبة  st‏ الكردية القديمة ‏ وان ارامفى 
ميديا قد احتلها البديون loc‏ وطتتها عدم اول اري جاء من ١لا‏ الوسطى 
منجها صوب الغرب MAP‏ 

وباعتقادى ان مل هنا (انكتاب) يحب أن يقرأه کل عربى وكردى 
بامعان وتر لانه يخلق روح القدير المتادل لكلا الشصين الحآخين » 
c PS tll ont n"‏ مزايا JU‏ 1—- الكردى E * "ET‏ 


—S غاية الاجادة على بد‎ ano y قراءة هذا الكتاب الذى اجدت‎ c 


قدير ومترجم بارع هو الاستاذ ab gd‏ جميل * 


والى ذلك كله فان صفحات (الكاب) تخلتها نظرات فلس فيه 
ونفحات صوفه» على نحو ما نجد فى ص (A05 AE‏ ولم تقد 


*( وردت فى (الكتاب الاصل) بصيفة اديا « وهى (اورقة), 
ونسترجح Ob‏ اسمها عربي الاصل اعنى «معلم الحد بين ارضين» وهي 
(الرها) على ما تفضل به للزميل #لدكتور صفاء خلوصی مشکورا (ف٠ج)‏ 


- Yer - 


Ad, لعفظة واحدة' قدرته التعيرية. الدققة € خلال الف‎ (de lf) 
eat yam (الجزء) » فهو .كابب. واقعي الى اقصئ‎ We منفحة فن‎ 
PX بالمدرسة التصويرية فى فرانسة» تلك‎ VISE وقصاص تصويرى‎ 
٠ ها كانت تادر صغيرة ولا كيره الا وذكرتها فى "نايا القصة‎ 

اص اليه » وهو يصفب رفيقد فى :الطوف (الكلك) ‏ وهما يتحدران 
n de‏ صوب الموسل : وان Jr Jl‏ العجوز يتكلم ولكن عه 
الزرقاوين كانتا تخبوان وصونه بهتر وهو يتكلم ٠٠١‏ وحقا ان تمه 
عذوذا فى هذا المالسم * 

والكتاب » بعد » مثير للتفكر حقا ءفقد جاءت فيه افكار جديدة لم 
ننشر عليها في مصادر او أمكتة أخرى من نحو تفسيرء لقصة يونس او 
ذى النون - فالنون فى نثلرء بمطى السمكة فى UE‏ الارامة > وهى 
كذلك اصل لاسم )32( الذى اشنق من (نونو) » فالسمكة اللي 
ابتلمت (ذا النون) هى ننوى »> بكل ما فيها من ماويء Maly‏ 
(ص 9798) ay‏ كانت (ننوى) فى الاصل مبلية بهثة سمكة wed‏ 
هذا (الاسم) ٠‏ 

وقد ow‏ (اللترجم) اخطاء (Kale ys!)‏ فى مواطن عديدة وذلك 
فى حواش مركز ة دقيقة » واود ان اضف هنا تصويا ربما سقط من 
الطبع OE‏ (الترجم الفاضل) الاثارة اليه وذلك فی الصفحة 4 Lc‏ 
.بقول (wide gli)‏ - والاشارة الى اتون كوبرى + وهى gal‏ 
الستوطنات التى نجمت اصلا فى ايام السلاطين السلاجقة فى القرون 
الوسطى ب والحقيقة انها احدى المستوطات التى انشأها السلطان مراد 
EU‏ فى cur‏ الايرانين Ward‏ نقطة فى خط دقاعه AJ‏ الى 
خائقين » من جهة والى ak‏ من جهة اخرى ٠‏ 


€ - 


وراعى المترجم الفاضل تقاء اللفة VU oy Sy‏ الكلام بابات مناسية 
من udi‏ العربى » كما انه لم يتردد من اصطاع العامى الفصبح » او حتى 
العامى الدارج من نحو كلمة جايخانه ‏ اقتداء يامام من ائمة العريه هو 


الجاحظ (*) ٠‏ لذلك اعتقد ان هذا سبب من اهم اسباب رواج —À‏ 


الامتاذ فوءاد جميل فضلا عن كونه ARS‏ موضوعات قرييه من نفوس 
ابناء ce‏ ولصيقة بهم وحياتهم * 


Iu‏ للاخ الصديق على الرجمته الجديدة والف iov‏ للقادمات 


من ترجماته التى يمف علها فى منزله > وكانه راهب من رهان العلم 


فى عصر الاسلام الذعبى ٠‏ 


ur) صفاء‎ E 


(*) فى استصمالنا العامى ‏ الفصيح بعض ما يزيل عن نفوس 
السواد الاعظم من الشعب الشعور الخاطىء القائل بان لغته فاسدة كلها , 
وفيه محاولة لرد العامية الى الفصحى وقد ثبتنا بسضى الكلمات العامية ‏ 
الدارجة من Jkt‏ (جايخانة) GY‏ (فلوءلف) فوردها oly‏ المصميغة فى 
( الكتاب الاصل) وقد وضعناما لذلك بين (pokes)‏ © 
كما استعملنا , فى غير موضم من الكتاب ‏ (المقهاة) و (المقهى) و (وبيت 
القهوة) ٠‏ )3( 

۳ 


كتاب(رحلة Ka‏ الى بلاد مابين النهرين وكردستان) 
تاليف : ميجر سون ترحمة : فؤاد جميل 
بقلم : على التلعفرى e‏ 

على الرغم من alte sls ce dus‏ الاجانب وراء الاطلمسات 
الاستممارية فى eese‏ عن العراق e‏ لكنها تكب اهمة كيرة €[ 
يسبب تسدادها الى ما يربو OU‏ وتنوع مضامينها حتى "تسمل اكثر مناحي 
ap « thot‏ من فترات AG voy, T‏ تكون وقائعها Vias,‏ _— 
طي المجاهل الحالكةء من che‏ ومن أجل وضع تلك المجاهيل ست 
مد بات الاضواء الساطمة C‏ الاعتمام» Jas‏ تلك ab salt‏ الى اللفة 
العربية لتمم فائدتها STV‏ عدد ممكن من القراء » امرا ٠ JUS‏ 

ومن هنا اتی اهمة عمل اولئك الذين جطوا من eer‏ الفكرى 
Qui,‏ مدانا للترجمة ٠ eas‏ وال الاستاذ e$‏ جمل » لا له 


Zr 


فى الآونه الاخيرة يقفز من بين العديد فى التآليف الاجنية ٠‏ الترجمة 

والتى كان آخرها LAS‏ (رحلة UE‏ الى بلاد ما بين el‏ 

(M) ۷٠-٠١-١۸ الصادر باليوم‎ Voas فى جريدة إلتآخي‎  ® 
- ¥to — 


ومهما بذلا من جهد فالق فى سيل تعريف هذا (الكتاب) ,صفحانه 
e ٥‏ فان القلم لن ينوشه من كل جانب e‏ لهذا تركه الى القراء 
Ny paul‏ غوره بانفسهم » Sd‏ ين اياهم بتلقي هذه الترجمة النايسة 
المطلوبة من لدن (خير) انرس فى مهنته فاجادها بل واخرجها بنا 
الثوب القتسب € بعد ان ضمنها ما اتحفتا به فريحته من محسات اللفة 
العربية ومصطلحاتها التى تنفذ فى الصميم وتفي بالراد ٠ه‏ وهو فى J—‏ 
هذا تعب نفسه فى PORUM‏ كما عي منذ ان كانت لفظة في 
الافواء او مذ ان رتبت وفق القواعد LIUM‏ التحوية fey ٠‏ هذا 
الاساس ass‏ القارىء فى هذا (الكاب) الامتعمالات المححة لكر من 
الكلمات والمبارات التى لم uus‏ عند الاخرين من التحريف » فلي 
كثير من الاحبانه وربما يجد هذا المنحى اصوله فى علاقة (الترجم) 
بالدكتور مصطفى جواد uil;‏ ابرزت (تاجهما الشترك) ونعنى به 
ترجمتها لكتاب (بنداد > مدينة السلام ‏ لموءلفه ريجارد Aga ٠ (AS‏ 
هتا وذاك لقد سكب (الترجم) الكتاب بقالب من الصاغة — 


والتعاببر الدققة التى يجد الكثير منها رمسها فى تايا الآيات القرانيه 
الكريمه مما يدل على طول باع (oe Al)‏ وكثرة colin‏ فى حقول 


قواعد اللغة المرية uu»‏ وادبها واصولها ٠‏ 


والكتاب € بعد هذا € وكأى عمل بشرى ‏ تعتوره ouam‏ الهفوات 
سواء من حيث (مضمونه) أو س حيث (نرجعته) فمن حت (المضمون) € 


- Ya - 


وبائبسار الوءلف قد اوقد في واجب dy‏ 
خطير oan‏ بالابراطورية البريطائية € بلاده (ص )١‏ فان انغماره في 
نطاق هذا (الواجي) فقط » بسدا عن الحدة وموجبات jm‏ ين 
Coal!)‏ و (السمين) وبين (الخطا) و(الصواب) جعله فريسة مثل هذه 
الهفوات ud‏ لاتفر ٠٠‏ وقد كفانا (الاستاذ المترجم) مشكورا عناء الرد 
والتصحيح فما ابت فى الهوامش - تروحا SUL; o,‏ 


واستدراكات ‏ ارادة الفائدة واغتاء wile gles‏ القارىء الكريم ص ۸ ۰ 


واما من حمث Aum JI‏ > فلا معدى عن تان الملاحظات AOD‏ : 
فر المترجم » فى الصمحة ٠١‏ >كلمة الطربوش بكلمة (فيز) «'» ثم اعاد 
نفس هذا الكلام فى الصفحات : Yos « ۱۷٤ € vr e YA‏ ,مكنذا 
بالزاى e‏ لابالسين » فى ححين ان الكلمة الشاعة هى بالسين »ومن الممكن 
الاستدلال هنا بما كبه الباحث الفولكلورى الاستاذ عزيز جاسم الحجة في 
(مجلة الثراث الاعبى - العدد الرابع كانون الاول (a‏ = وخاصة أن 
كلمة فيس - قلت اسبة الى مدينة قاس المغرية ه ثم ان اللون الملمروف 
- فيس رنكي ‏ الشاع ايضا ربما يقر اصل هذه الكلمة وهل هي 
بالزاى ام بالسين € ys‏ هذا وذاك وعملا بالخطاً الشائع خير مسن 
صحح ضائع «"» ٬لاياورنا‏ انك بان ذكر كلمة (فس) aeo‏ اصوب 

1١‏ إن (فيز) وردت فى ر الكتاب الاصل ( Fez‏ اما فى (الكتاب 
المترجم) فثبتناها على وفق a‏ وذكرنا ella)‏ المرب إل (طربوش) وهو 
من (سر) و (بوش) اي غطاء ull JE‏ وفى أمكنة 4خرى عن (الكتاب) ‏ على 
ما بلحظ القارىء الكريم ‏ 3 U‏ (الفينة). AUR‏ المستمملة فى المراق 
3 ان بعضهم يرجعها الى (فينا) » عاصمة النمسا » اذ قيل انها كانت 
تستورد منها ,على وجه رئيس مخصوصء كما اشرنا الى (فيس) ايضا فى 
(الجزء الثاني) استدراكا (e) ٠‏ 

UM يقول عميد الادب العربى : الدكتور طه حسين : ان هذا‎ = Y 
آثم ! ونحن مع الدكتور , فان كان ثمة صحيح مهجور بدل بدقة على معلى‎ 
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من ذكرها بالزاى us‏ اذ كان هذا ال «زاى» ‏ هو الاماس ءثم لنو 
كان لدى Ge alt)‏ تخريج اخر غير هذا لاستوجب اطلاع القارىء 
عله لقف على alm‏ هذه الصيغة الجديدة * 


واعتارا من (المقدمة) وفى اكثر الكاب عمد الترجم الى تضمين 
النص المترجم ULI‏ من الشعر وكلمات مأثورة او امثالا سائرة يقتظيها 
au‏ لكى يقرأ الكتاب فيغير سآمة ولا ملالة ص۷ adage‏ الطريقة 
لافقط ,"> (كذا (pr o‏ تحرج 5131,» من صميم £9 بل يحدث 


معين فلا بد من ٬لرجوع‏ اليه واستمماله کي يكون مانوسا تجا ان 
كان اللفظ حلو (c 3) * v oi‏ 

٣‏ كذا : .ليسمح الاخ الفاضل ان قلت: الصواب : وحذه الطريقة لا 
تخرج القارىء من صميم الموضوع , حسبء اذ كستعمل (فقط) + عند 
الفصحاء همع العدد * 

AA بينت في (المقدمة) وفى مواضح شتى من (حواشى الكتاب)‎ axi 
v— 2n هليه من وراء (التضمين) ؛ وقد غدا في الصميم من‎ wei الذى‎ 
«والاسلوب هو الرجلء على عايقول‎ ٠ الخاص فى الترجمة » ولكل اسلوبه‎ 
لقد الاد الاخ التلعفرى ذكر عا بينته فى تعليلى التضمين واعنى‎ ٠ بوفون‎ 
ولاملالة ص۷)ء وما دام التضمين‎ ALL به( کي يقرا الكتاب المترجم فى غير‎ 
لايخرح (النص المترجم) عن المعنى الاصل ويقتضيه (السياق) ويزيد‎ 
المعنى جلاء والمبنى اشراقا فهو فى نظرى  خير كله ولست فى ذلك‎ 
بمبتدع , ولست» بطبيعة الحال بستبع» فالترجمة عندى فن خلاق أصيل‎ 
ولكنى 3 على سبيل ال مثال لا الحصر , المترجم العربى البارع : عادل‎ 
زعيترء وكتابه المترجم (روح التربية), تاليف الدكتور غوستاف لوبون»‎ 
التضمين الجميل .$3« اقتضاء السياق وزفد في‎ Mia واورد من تضميناته‎ 
: وطلبنى كثيرا من الاشرلاق‎ gia 

«والبيئة من اقوى العوامل فى التربية RMN‏ فما توجيه البيئةمن 
التلقين فنو اثر بعيد فى تربية التلميد لما فيه من ميل لاشعورى الى التقليد 
تجدمشديد القوة بسبب Rie‏ اليل والتلميذ تكون عبادنه «لغريزية وينضا 
مثله Qe Vh‏ وفق صير من يحيط به » وفى هذا مصداق لثلتا BM‏ وهو : 

دعن اللرء لانسال وسل عن 2« فكل قرين بتلقارن يقتدى» 

ص ۳۴۹ منالكتاب لمذكور٠‏ وغوستاف لوبون لم يستشهد بالبیت» طبعاء 


- Yaa - 


و“ فراغا ملحوظا حين الاقاس وخاصة أثاء وقوع هذه الاضافات ببن 
عبارات CONG‏ (العنى والمبنى» فلنتصور ببتين من الشمر كما ut‏ 
من جملة ذات مدلول مترابط نريد اقتبامه الا يسيب الاقتباس مع 
الشعر تضخيما لابرر له » او يسبب تقسيم الجملة الى قسمن منفصلين 
سيب ترك الشعر جاباء فراغا بنا ٠‏ ستخلص من هذا بان هذه 
الاضافات تكون Ue‏ قبلا على القارىء وعلى النص مما وهي IN,‏ 
تخرج عن الاخير اي عن النص بعكى مايطقده الترجم ٠‏ (كذا!: 


الترجم)ء 
وعلى غرار هذه الطريقة اكر المترجم من ذكر كلمة u$)‏ وذلك 
حن عدم ارټاحه من فكرة او رأى طرحه الكتاب ٠‏ 
وهذا عو ديدنه فى كل ما ترجمه ‏ ولو كان هذا ال (كذا) خارج 
on‏ لاح متحاء وريما v ut‏ عنه» ولکه وعد انتقر فلى 
المتن as‏ سيب له فى العديد من الاحابن الاماء كانت e‏ اخراج 


بقي (الاحتكام) الى جمهرة قراء (الكتاب) بقدر تعلق الامر بنا 
(لاسلوب) فحكمهم هو (الفصل) ؛ وقد وقفت عليه !ذ نفد (الكتاب) ولا 
فخر فى أشذهر lo naan‏ على مأ هو شائع معروف (co‏ 
اوت a ME‏ ال 
اقوله ثانية : لست بمبتدع في هذا , ولست jn uà‏ 
هى الضرورة اللجلة الى استعمال (كذا : المترجم) » عندها اشعر LL ١‏ 
da‏ عن (المألف) نصا يخالف الحق c‏ او يتعارض مع معتقدي . وممتقد 
(القارىء الكريم) فالاخير وهو يستغرق فى قراءة الكتاب تفجاه (عبارات) 
تنطوى على ماذكرت ؛ فهذه (HT) Jb‏ اولا كزيل سورة الغضب منه» وتنبههه 
إلى انها (للموءلف) لا (للمترجم) وتمهد للتصويب والاستدراك والتعليق ٠‏ 
واود أن ابين ان هذا هو الاسلرب المتبع لدى كبار الموءلفين والمترجمين 
!لعالميبين ولا أدل على ذلك من ذيوع الكلمة Mar‏ على (كنا !) اعنسي 
Sic‏ رى (لاطينية الاصل) فى اللضى ألاوربية الحديثة كلها tt‏ 
وهي تستعمل فى (المتن) وفى (التعليق) على وفق الحاجة هلذكسورة 
(c)‏ 
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هذا ال (كذا) من دائرة المستحيات فضلا عن دائرة الواجاته ٠‏ وهنا 
ge‏ بان تخليصص النص منهنا ال ph (US)‏ مرغوب فيه» ولا ضير من 
ايراده فى الهوامش فى حالة 20 253 القصوى فقط (كذا! 
والصواب عند الفصحاء »> حسب Y‏ (فقط) e‏ المترجم * 


"T‏ صفحات عديدة وفى كير من المرات» CASS y‏ للامر 
استخدم المترجم كلمات بمدة عن الاذهان ثقيلة «"» (كذا ! : Ge AN‏ € 


45.1 يكون هذا صحيحا بالنسبة الى من لم يتغقه فىلغتنا المربية 
الكريمة «لغئية التى تال کل کلمه فیھا على au‏ دقيق خاص به * 
ولست بمبتدع فى أحياء لكلمات غير المأنوسة , لدى من لفتهم العربية 
ضعيغة , وليس الاخ (التلعفري) + على ما أحسب ء أحدهم » أزئنى 
(القرآن الكر.م), وهر لايفلد ولايعاب. اسوتى الحسنه , ألم ترد فيه 
كلمات غير 55نرسةء بالنسبة للسواد الاعظم من قرائه )ليوم. مسن 
امثل: (عتل) و(الحاقة) و(ضيزى) و(طحاها) و(دساها) و(تجاجيا) 
و(قنوان) وغيرها كثير يجدعا المستقصى فى tae‏ الذى un‏ بعضهم فى 
(غريب القرآن) على حين au‏ فلفردات القرآنية الدراري المتالقة فى 
سماء الاعجلزء والقرآن هو كلام الله «mali‏ والاعجاز Je!‏ درجة فى سلم 
البلاغة ٠‏ فهل يمني جهل الضعفة بمماني ele‏ المفردات الشريفة Ml‏ ليست 
في القمة من الفصاحة ؟! لقد cole‏ شيهة الغرابة فيها من هجر استعمال 
الكتاب.ء غير للبلغاء ٠اياهاء‏ هذا dae Oty‏ معنى اللفظ على فرد لايستلزم 
خقاءه على غيره من الوساط التاس» » يله علماعهم wl ٠‏ نلتزم بالترجمة 
الادبية» ولسدا فيها بمتبعين ولسنا بمبتدعين فليقرا رالا التلعفري)» 
ترجمات المرجوة لهم الرحمه : (المنفلوطي) و(الزيات) و ( مص طفى 
جواد) - فى اخر رحلة مترجمة له pct‏ (رحلة gt‏ طالب) فسيجد Lei‏ 
من امثال الغردات (الرسيس) واليحموم ‏ وهى هفردة قرآنية شيريفة = 
PAM‏ والسبهللةء وحى أبمد ما تكون عما وصفها هوء هينة الفهم بسيرة* 
ولي هدف اخر في استممال فلفردات التى 'نتراى مترادفات وهو تفادي 
تكرار الكلمة الدالة على qua‏ واحد بوجود كلمات اخرى تدل عليه ولا 
ضير فسى آن. يوسح قارىء الترجمه الادبية ‏ ان كان فى حاجة US)‏ 
من حصياته اللغوية » بل في ذلك الخير كل الخير كما قد تضي 
(سيهلله)» التى ليست فى جرسها "تغل من (حوقلة): عن ان يقال : هو 
رجل يذهب ويجى: فى غير ele‏ فكلية حالة عند يلغاء العربية اففضل 
من (c* S) ٠ ALL‏ 


- Yee — 


is‏ التداول € الاسر الذى جملها y he‏ ممع القراءة 
ul ie‏ افسرزها alt‏ الراهسن كسمة مميزة ببب BS‏ 
الطبوعات فحسي» بل مع القراءة السريعة مقكيف الحال مع اصحاب 
القراءة xt JI‏ والقابليات الضصنةء كما جمل الارتكان الى المماجم اللنوية 
التى تجد فيها شل هذه الكلمات AL‏ ها وستودعها ضرورة لامحخيص 
عنها Ye‏ اخال المترجم الا شاعرا بهذه الحقيقة فها هو قد اغل حيرا 
لابأس به من هوامش الكتاب لتوضيح gle‏ بعض تلك إلكلمات» وعلى 
سال Jut‏ لا الحصر ننقل منها مع شرح مغامينها » كما اوض M‏ 
ee zl‏ للاطلاع لبس الا ( كذا ! وعند الفصحاء : ليس غير : المترجم): 
الرس : ابتداء الشيء عاليحموم : الدخان e‏ المذاكي: الول € 
السبهلله : من يذهب ويجبيء و یر eb‏ الصفحات Vee Sec VE‏ 
عل الوالي + 

وثمة ظاهرة اخرى طبعت هذه الترجمة تمثلت فى ايراد m‏ 
الاسماء بصغ متعددة او بيت أكثر من رسم لكلمة واحدةه وعلى الرغم 
من “قارب هذه الميغ بحيث يكاد (ينعدم) Mee‏ الفرق الا ان توحيدها 
بالسة لكل اسم لا فقط u$)‏ المترجم) بتآلف واصول اترجمة 
والتدوين بل يقضى على كل لبس وغموض Sth ye‏ يصح واجبا لاضى 
للتحريرات عنهه وعلى سبل الخال فقط ad : Jy‏ ذكر المترجم فسى 
الصحيفتن  AM cV cor‏ اديسة ‏ تحت هذه الصيغة ثم رجع فى 
الصفحة الاخيرة وفى الصفحات VA‏ ووه وها و١۷‏ وغيرها فرسم الكلمة 
تحت صفة Le (Lal)‏ لو Us‏ عائدين «"ء الى كتاب الدكور اخمد 
سوسة (الرى والحضارة فى وادى (ost JH‏ ص YAN‏ لوجدناه برسم 


۷ - الفصيح لو رجعنا الى (المترجم) ٠‏ 
YeA —‏ ~ 


عذء الكلمة على شاكلة ٠ »*« (Lua)‏ 


كما بين المثرجم فى الصفحتين (rens WY)‏ الصور Qd‏ لكلمة 
الكفار gi‏ الكفر et‏ " کافار نی واخيرا وفى الصفحتين ۲۷۷ و٠۸٣‏ لكلمة 
واحدة هدم الصيفتين التالتين )5 (LU)‏ (قزل رباط) ثم عاد واستخدم 
المنة الاولى من استعمالها الان oye‏ 

وفى الصفحات ٠۲۲ ١7٠١‏ وما بعدها قرن الموءلف اسم الى 
يونس ele)‏ السلام — المترجم) ولاشكت بان الترجمة جاءت مطابقة مع 
النص ولكن كان الواجب بقضى بالاشارة الى ان السمكة هنا تمي الحوت 
الوارد ذكره فى القران الكريم ‏ وذا النون اذ ذهب ٠١‏ اي صاحب 
الحوت وخاصة ان CRY ge al‏ يهتم بالاستدلال بالايات القرآنية وحسنا 


يفش ٠٠٠١‏ ان قصة النبى يونس قد اقترنت dal:  توحلا  مساب Ua‏ 


فى الاغنية nez!‏ التى اشير الى ابتلاع الحوت للقمر كفاية EXSY‏ 


م الكلمة UF‏ رسمها (الموءلف). فى Edessa (A—— Uf)‏ 
— يراجع الفهرست ص ENT‏ من الاصل . وعلى هآ وردت فى الصفحات 
٠١ BV (io‏ و54١‏ .وقد وردت فى كثير من الكتب العربية بمصيفة 
(اديسة). وقد اردنا ابتداء تثبيت الكلمات على ما رسمها (الموءلف) منغير 

ا فى e‏ وعلى ما وردت فى المصادر العربية ٠‏ ولست ادرى من 
اين جاء الدكتور احمد سوسة برسم (#يديسيا) ؟1 وهنا يحضرني الاختلاف 
chat‏ فى رسم c (ee)‏ إن كان مرده الى هدينة (سوسا ب شوشان 
القصر) المدينة التأريخية الممرونة فهى نكتب تارة (سوسة) و(سوسا) 
تارة اخرى (cJ) c‏ 

5 رسمها erin) Qizil Rubat (its)‏ فهرست 
الكتاب ص (£YA‏ وعلى ما وردت فى الصفحات YA, NV 9 ؟١١و VA‏ € 
وقد اردنا استعمال الصيغة (قزلرباط) التى هي «الشائعة» ولامشاحة من 
استممالها الان» ‏ على ما يقول ey)‏ «لتلعفري) و(القارى:) هن قرا الميغتين 
فلا ينصرف dies‏ الى بليدتين مختئفين ۰ 

(3) 


- YeY — 


الحوت ucl‏ يونس من جهة وتوضح لاتشار نلك القصة فى JU‏ 
الشصمة على هذا الق من جهة اخرى ٠‏ 

واخيرا e de»‏ من هذه الملاحظات des‏ الرغم من الاخطاء 
المطبعيه التى بتوعها مسرد الخطأ والصواب والتى تأمل من اصحاب 
cu‏ اقلالها او ازالتها رحمة بللوءلفين وحنظا لجهردهم alt‏ نقة 
صافية ومنهم (المترجم) © على الرغم من كل هذا ax‏ اسدت هذه الترجمة 
us‏ الدى هدا "E em J A‏ وتاريخه Xt‏ وطلالمه 
المثقفة اجل الخدمات واغزرها اللمترجم الامتاذ فوعاد جيل نا خر 
السزاء واجزل الشكر e‏ 


على التلمفرى 


- Yer — 


مصادر (الكتاب الاصل) 


ان cub Ht‏ المذكورة فى ادناه هى saat‏ الرئيسة التى صرنا 


اليها للفاصد المراجعة والمقارنه 


The Bible. 
A Literary History of Persia, Prof. Brown, 1906. 
A Year Among The Persians, Prof. Brown. 


. Bustan ue Sigha, Haji Zainu'] Abidin Shirweni. 


Hagaiqu’ Taraig: Haji Mirza :Ma’sum, Shirazi, Xaibu‘s 


Sadr, Teheran, que — A 18 


Treaties between Persia and Burkey: "Aitch bison. 


! Ghayyeth E Lugha. ‘Bombay: 


Fide 2 file wo ee € ول‎ ara E 


. Dictionary of Islam. “Hughes. 


Athar-i-Ajam, Fursat Shirazi, Bombe. 1314 A.H. 


. Persla, Past and Present, Prof. T.W. Williams Jackeon, 


Macmillan, 1006. 
Nineveh and its Remains. Layard. Murray. 1850. 


2. Dabstanu’l. Mazahib, A.H. 1267. 
8 The Qur'an. 
. Commentary on the Qur'an. Wherry Paul Trench Trubner, 


Sale's Quran. 
Persia, Lord Curzon. 
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eos 


N 


to 
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. Assyria, Ragosin. 


Parthia, Rawlinson. 


. Armenia, H.F.B. Lynch. 
. Travela in Koordstan, Frazer Bentley, 1835. 
. Residence in Koords:an, Rich, 1836. 


Armenia, Koordstan, etc. Kinneir, 1818. 


Wild Life Among The Koords. Millingen Hurst & Blackett. 
1870. 


Kurdstan Meésopotamie, Binder. Paris, 1887. 
Travels in Persia, etc. Wagner Hurst and Blackett, 1856. 
Armenians, Koords, and Turks, Creagh. ‘Tinsley, 1887. 


. History of Persia, Malcolm (Persian Translation). 


Aasyrien Life and History, Harkness R.T. Soc. 
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الملحق السادس 
خارظة رحلة ( الولف ) 


— صور 


- yey — 


ملحوظة : تبتنا الخارطة الواردة في ( الكتاب 


الاصل ) وما فيه من ) صور ) واضفنا اليها أخرى 
توضيحا لتعليقاتنا وما. وره pod‏ الملاحييق ) ارادة 
الفائدة التامة- ٠‏ 


- 4هة” - 


احد رؤساء كبيلة (الجاف) الكردية الرحالة » نابهة QUAM‏ - 


- ۳ - 


— e - 


Eb عد‎ 


التو العراقية الابرانية Gy)‏ 


- NY - 


goi qi قرية كردية لها‎ 
2 YW - 


امرقة كردية بكامل Wu)‏ 


-YWi- 


ibat‏ كردية تختلف زيند 


عن اختها الاول 


ست 
Aso ^A»‏ 
مقدمة «المترجم) التصديرية ل (الجزءالثانى) من والكتاب) t‏ 
LJ]‏ 
الفصل الثاني عثثر الحياة فى السليمانية 4 
الفصل الثالث عشر الحياة فى السليمانية ٣١ (asi)‏ 
إلفصل الرابع عشر تلقاء كر كوك vv‏ 
الفصمل الخامس عشر ls‏ بقداد ٠٠١‏ رحلك 11¥ 
الفصل السادس عشر فى الاكراد وديارهم MEN‏ 
ملاحيق الكتاب 
Gall!‏ الارل put‏ الكردية 1 
gt galt‏ مقدمة الطيعة الثانية من الكناب 
بقلم : سر 'رنلد تی ۰ ويلسون 
الحاكم OU‏ العام فى العراق 
زابان الاحتلال البريطانى ۹ 
الزائل) 
الملسق الثالت wale ght‏ فى سطور (تتمة) SVT‏ 
الملحق الرابع lt‏ وملاحظات حول SN‏ 
(الكتاب المنرجم ) 
m‏ مصادر ( الكتاب الاصل ) 
الملحق, السادس — خارطة رحلة wile gl‏ 
- صور 
مرد ( الخطا ( و (صوابه) 


- اثار ( المترجم ) 


YAN 


تصويبات واستدراكات 
السطر الصحيفة st‏ صوابه 


Jy Ju Y . 

Je y» v NW 

Yo a‏ راما وما 

Yo ۷‏ موجود موجودة 

4a^5 sy! وععه مرة‎ oy vo 1 

YA‏ ۳۹ فوق فوق 

١‏ ^£ افول اقول 

Tm‏ 0 تعد تعد 

ou الكهر دين الكنهر‎ 9e MI 

GU) 00» Gub) e1 T‏ رمك 

^ ^9 قومسير قوعيسير 

M‏ 10 تكن تكن 

۷ 7 الحطر الخطر 

"vs 5‏ كان . كانا 

ole تقر يضاته تقر‎ EA Y 

VE YN‏ الحكومات الحكومتان Y‏ الفارسية 
الفارسية 

ve 3A‏ قارس فارس 

ple AV 1۷‏ يعاملوة 

AV ۲‏ لنفحة لقحة 

A^ \e‏ المتارات النارات 

I lad 5 ۹۲ 5 

av ry‏ خفيف الرح خفيف الريع 

Lie جميعة‎ 4e M 

2) احدی‎ iu! ۱۱ 

av 15‏ لتراب التراب 

AN‏ 54 باشجاووس باشجاووض 

Yt AL)‏ المسكعين للتسكعين 

£ ۱۰۷ لمرعايا فلرعايا 

Y‏ ¥ ذات ذاهب 

dd! اصطبل‎ Yo Ww 


AY 


3A 


11۸4 
Bc 
ASN 
يفن‎ 
نكن‎ 
wA 
NN 
NN 
wt 
Wi 
wi 
wv 
15۱ 
MEAN 
.1ك‎ 
M£A 
\o- 


1ieo 
vw 
Rr 

YAN 
۱A4 
MV 


على الرغم مما eda,‏ من عناية مستأنية في مراجمة إخطاء ede‏ ( تج 
الطيع ( — وياللاسف - لامعدى عن (عسرد) لها ولتصويباتها وقد تكون فى 


التسامح 


الحائيين 

تكن 

تمردا 

(ديار بكر (ht‏ ويحذف «Mo‏ 
من السطر )١9(‏ 

"E 

نابهة 

قيقتها 


ارب 


ر الكتاب ) غيرها » غير خافية على القارىه الكريم فمعذرة ٠‏ 


YAN 


آثار ( مترجم الكتاب ) 


١‏ ) مقالات راحادیث + o )١‏ سنة ۱۹۵۸ ناقد 
Y‏ ل اصول آدارة الشسرطة ‏ بالاشتراك مع المرحوم اسماعيل 

pact Jt‏ طبعة اولى ) 1١5619‏ نافد 
Y‏ — فصول zio‏ الشرطة ‏ ( طبعة ثانية ( 1١98‏ ناقد 


: _ ر حضارة العالم الجديد  )‏ فصول تاريخية شارك فى 
اعدادها ٠١‏ استاذا جامعيا وعليا من الكتاب ط AoARL,‏ نافد 
ui) co‏ بلاد المرافدين — صور وخواطر ) ط MM ALL‏ نافد 


5 - رفن الدراسة )اط فى بيروت سنة MM‏ نافد 
لا ( بغداد ٠٠١‏ مدينة السلام ج ١‏ ) بالاشتراك مع المرحوم 

د۰ مصطفى جواد اط MO ALL‏ نافد 
هم زتورة العراقح سنة 1۹۲۰ ) B‏ سنة 1938 نافد 
cdkey) 4‏ العراق ج ١‏ ) ط VAM‏ نافد 
٠٠٠١ s) ٠‏ مدينة السلام (Sor‏ بالاشتراك مع المرحوم 

د“ مصطفى he‏ ط سنة asl MAT‏ 
١‏ (رحلات إلى العراق Te‏ سنة AN NAVA‏ 


2t‏ ( بلاد ها بين النهرين بين ولاءين ج۱ ) ط NAVA‏ نافد 
۳ (رحلة متنكر الى بلاد uale‏ النهرين وكردستان ج ١‏ ) 
So‏ ۱۹۷۰ ناقد 
٤‏ ( بلاد عابین النهرين بين ودين جا ط Ll‏ ۱۹۷۱ صدر مؤخرا 
هل ) رحلة متنكر الى بلاد مابين النهرين وكردستان ج٣‏ ( 
ah.‏ تحمله بيمينك ابها القارىء: الكريم 
ad‏ الطيع 
سس صقان فى كردستان_بجزءين يصدران تباعا 


% انتهى الطبع فى ۱۹۷۷/۲/٠١‏ العدد للطبوع ٠٤١٠١‏ © 


ولد عام ١414‏ في مدبنة Lad‏ 5 

استه ey‏ بغداد وكان أؤل التاجحسين:في جميع مراحل 
أكمل در BE.‏ وکان Br‏ : في جميع مر 
لراسته 0 0 
كان أول الفرع الأدبي للدّراسة الثانوية سنة ٠۹١١‏ في Se AA‏ 


وزارة (المعارف) الى الجامعة الأمريكية في بيروت في بعئة دراسية 
وحصل على شهادة ب ٠ع‏ 

مارس التدريس في المدارس الثانوية بعد تخرجه 

كان أول سكرتير للأذاعة اللاسلكية في العراق 

تولى عدة مناصب ادارية في وزارة (المعارف) ووزارة (التموين) 

زاول مهام المفتش الاخصاني في اللغة الانكليزية مدة طويلة والتدريس في 
جامعة بغداد 

إنصرف لترجمة الكتب التي تعني بالتراث ead y‏ والرحلات وأخرج ١4‏ 
كتاب ولازالت هناك " كتب جاهزة للطبع ستولي آسرته طبعها بأذن الله 
كان رحمه الله شعلة دانمة من النشاط والحيوية يعمل أكثر من عشر ساعات 
في اليوم يقضيها في الترجمة LS‏ الأحاديث للمجلات والصحف والمذياع 
إنتقل الى الرفيق الأعلى في الساعة الثانية عشر ظهراً من ٠١ [M pgp‏ / 
١‏ بالسكتة القلبية فأنطفاً بذلك السراج وسكت القلب الكبير الى الأبد ٠‏ 


